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Аннотация
Берегитесь, охотничий сезон уже открыт! «Волчок» вернулся, и все свободные девушки мечтают, чтобы он укусил их за бочок. Двенадцать участниц поборются за сердце одинокого красавчика в самом горячем реалити-шоу о поисках любви.
Так могла бы начать статью Эбби Джонс, популярная писательница и журналистка. Ладно, однажды она точно ею станет, а пока девушка просто пишет обзоры на реалити-шоу «Одинокий волк». Успех не за горами, ведь рейтинги авторской колонки бьют все рекорды, и теперь редактор считает, что Эбби должна вести репортаж прямо со съемочной площадки!
Хорошая новость: следующий сезон будут снимать в Сиднее. Солнце, море, далекое путешествие, да еще и в компании обаятельного Джека, м-м-м! Плохая новость: продюсеры хотят, чтобы Эбби приняла участие в шоу и всерьез поборолась за сердце Одинокого волка. Правда, сделать это ей предстоит под чужим именем.
Как остаться собой, если обстоятельства вынуждают притворяться кем-то другим?

Мария Логинова, редактор книги:
Оригинальный, дерзкий и очень смешной роман для всех, кто когда-либо смотрел шоу «Холостяк» (о, не стесняйтесь, мы все это делали, сезон с Егором Кридом лучший!)

Три факта:
1. Идеальная романтическая комедия для чтения на пляже.
2. Искрометный юмор и множество харизматичных персонажей.
3. Закулисье самых популярных реалити-шоу о поисках любви.


Сэнди Бейкер
Игра в сердца
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Моей банде отщепенок: Энди, Нине и Фи.
Люблю вас, девочки: спасибо, что являетесь частью моей дружеской семьи



От автора

Поскольку действие романа происходит в мире ТВ-шоу, в нем очень много персонажей. Но не волнуйтесь. По всему тексту я расставила маленькие незаметные напоминания о том, кто есть кто, а если совсем запутаетесь (хотя поверьте, это не сложнее, чем пытаться запомнить всех персонажей «Игры престолов»), вот что я вам советую.
В конце книги я оставила список персонажей с их краткой характеристикой. Заглядывайте в него, если возникнут трудности.
Приятного чтения!

Глава первая

— Ладно, Эбигейл, пора продать кусочек твоей бессмертной души. Мамочке нужны новые туфли. Да что там туфли. Мамочке за квартиру нечем платить.
Я редко разговариваю сама с собой. Хотя, вообще-то, не так уж редко: мне же надо себя чем-то подбадривать, когда я сажусь писать колонку для онлайн-издания «Жвачка для мозгов» — чем-то, кроме соленой соломки и чоко-пая? На самом деле журнал называется не «Жвачка для мозгов», а «Пища для ума». Дурацкое название, я даже не знаю, кто его придумал, это было до меня. Оно явно свидетельствует о том, что раньше у издания были более высокие амбиции и лишь потом все свелось к фоткам знаменитостей без макияжа, светским сплетням и бессмысленной чепухе, на которой специализируюсь я, — «остроумным» пересказам реалити-шоу.
Вчера состоялась премьера нового сезона «Одинокого волка», давно успешного шоу, в котором одиночка ищет любовь своей жизни (ага, любовь; скорее, славу, деньги и легкий секс!). Он ищет ее среди девиц — их в шоу называют «волчицами», — которые настолько ужасны и при этом неотличимы друг от друга, что сливаются в одну рыжую от автозагара кляксу.
По слухам, та «волчица», которая побеждает в сезоне, помимо женского счастья получает еще и солидное приданое — пятьдесят тысяч фунтов. Если это правда, то неудивительно, что волчицы дерутся за волка, как шопоголики за сумки по скидке в черную пятницу. Но это всего лишь слух, ведь участницы шоу подписывают договор о неразглашении, и разглашать им запрещено не только размер награды. Шоу снимают за несколько недель до эфира, и все волчицы, даже те, кто уезжает из Волчьего особняка после первого отбора, не получив заветную брошечку, обязаны молчать до выхода в эфир последней серии. Я бы и пяти минут не продержалась. К счастью, мне и не нужно.
Моя же миссия, на которую я вольна согласиться или не согласиться — а я, естественно, соглашаюсь, ведь счета сами себя не оплатят, — заключается в том, чтобы писать остроумное краткое содержание серий для читателей таблоидов. И это, конечно, гораздо проще, чем хранить коммерческие тайны. Моим фанатам нравится, как я пишу, особенно об «Одиноком волке». Мои посты об «Острове страсти», «Невероятной погоне» и «Выживании со звездами» тоже пользуются популярностью, но «Одинокий волк» — мое коронное: уж тут я не стесняюсь пустить в ход всю свою язвительность. «Берегитесь, волки, охотничий сезон уже открыт!» Ну не блестяще ли? Первая строчка моего нового поста.
Пишу я, разумеется, анонимно. Я — точнее, мое альтер-эго — уже достигла некоторой популярности. Даже Зоуи Болл[1] сказала, что я смешная, — сама Зоуи Болл! Поскольку я не хочу появиться на страницах своего собственного онлайн-журнала с тележкой у супермаркета, без косметики и в трениках с прошлогодней распродажи — а что может быть позорнее прошлогодней коллекции? — я, Эбигейл (Эбби) Джонс пишу свои остроумные опусы под более экзотическим псевдонимом. Анастасия Треплер — это я. По-моему, псевдоним весьма удачный!
Кроме моей редакторши и лучшей подруги Лизы ни одна живая душа не в курсе, что Анастасия Треплер и Эбби Джонс — один и тот же человек. Да, я не зря сказала, что ни одна живая!
Впрочем, довольно об этом, Анастасия. Хватит болтать, пора на практике применить ту самую степень бакалавра по журналистике, не зря же вы ее когда-то получали!
В предыдущей серии «Одинокого волка»: охотничий сезон начался!
Анастасия Треплер
Берегитесь, волки, охотничий сезон уже открыт! «Одинокий волчок» вернулся, и все свободные девушки, конечно, мечтают, чтобы он укусил их за бочок.
В этом году создатели шоу повысили ставки: волк необыкновенно хорош собой. Джеймсон (если имя выбирали в честь папиного любимого напитка, парню повезло, ведь он мог бы стать Хайнекеном или Абсолютом), или просто Джейми: будь у Генри Кавилла и Алекса Петтифера общий брат, им был бы этот высокий и скуластый красавчик с телом греческого бога или серфера, как вам больше нравится.
Особняк «Плейбоя» Волчий особняк в этом сезоне тоже превосходит все предыдущие волчьи логова: вы видели эту роскошную лестницу? А бассейнов в этом особняке не один, а целых два! Если температура соизволит подняться выше двадцати двух градусов (а мы на это очень надеемся), участники шоу наверняка побалуют нас играми в воде. Мини-бикини, язвительные обсуждения целлюлита и силиконовых имплантов, брызги и визги, позирование у бассейна и радужная пленка автозагара на голубой воде, не говоря уже о многочисленных крупных планах кубиков на животе одинокого волка.
В первой серии создатели решили не отступать от старого доброго проверенного сценария, ведь лучшее — враг хорошего. Джейми взволнованно ждет волчиц, прибывающих в особняк на лимузине (только лучшее для наших девочек). Сердечко екает, когда малыш-крепыш Джейми шепчет себе под нос перед приездом первой волчицы: «Надеюсь, я им понравлюсь!» Ах, как это мило! Да, этот волк мог бы стать героем романтической комедии, хотя он даже свое имя пишет с орфографическими ошибками — впрочем, кому это интересно, с такими-то кубиками.
Важное замечание: дорожку от лимузина до волка проектировал маньяк-садист.
Вся серия вкратце: нервные девицы на высоченных каблуках в воздушных волочащихся по земле платьях идут по дорожке в темноте. Дорожка выложена скользким булыжником; вокруг насыпан гравий. Шанс поскользнуться и вывихнуть ногу 50 на 50.
Еще одно важное замечание: все же в курсе, что лимузин один на всех, да? И что волчицы за кадром выстроились в ряд и ждут своей очереди на посадку? Готова поспорить, так и есть.
А что же волчицы? Подбирая гарем для Джейми этот цветник, создатели шоу, очевидно, прошерстили всю Британию на предмет самых умных, веселых, великодушных и социально ответственных девушек (Грета, Малала, подвиньтесь!). О нет, простите, кажется, этот кусок предназначался для описания другого шоу — «Самые очаровательные толстушки Британии».
В этом сезоне на кастинг приглашали девушек, которым с детства твердили, что они особенные, даже если они ничего из себя не представляют. Родители разрешали им грубить старшим и запираться в комнате, хлопнув дверью. Также в кастинге участвовали пустоголовые охотницы за знаменитостями, инфлюенсеры, начинающие актрисы — певицы — светские львицы, девушки из рекламы косметологической клиники и скандалистки.
В этот раз продюсеры подобрали коллектив с соблюдением всех принципов разнообразия: он настолько разнообразен, что в число волчиц попала даже участница с натуральными рыжими волосами. До премьеры я и не знала, что люди с рыжими волосами — угнетаемое меньшинство. Спасибо, что просветила меня, Мэри-Алиса! (Мне, кстати, очень нравится ее двойное имя. Это так аристократично!)
Как обычно, для вашего удобства я разделила прекраснейших из прекраснейших на категории:
● Потенциальные невесты
● Злодейки
● Темные лошадки
● Массовка
● Другое
Начнем с массовки.
Имена этих волчиц можете даже не запоминать; не ищите их профили в соцсетях; ни в коем случае к ним не привязывайтесь, даже если поставили на них в тотализаторе. Их позвали в кадр по одной-единственной причине: нельзя, чтобы эти длинные диваны стояли наполовину пустыми. (Кстати, где продаются такие диваны? Делают ли их специально для шоу?) Массовка отсеется в первых сериях и удалится из Волчьего особняка в слезах, так и не получив от Джейми заветную брошку; при этом плакать девушки будут так горько, будто провели наедине с ним более пяти минут. Ставлю что угодно на то, что Кэсси и Хелен уйдут первыми (надо же, я даже их имена запомнила, но имена других четырех запоминать не стоит).
Теперь злодейки! Джейми прикажут скажут побольше с ними общаться, пока не станет абсолютно очевидно, что это «общение» — заговор продюсеров с целью подбавить огоньку. Итак, злодейки этого сезона:
● Вероника. Старшая из волчиц, она же самая губастая и горластая. Готовься, Вероника, сезон предстоит горячий.
● Серена. Если вы еще не догадались (как можно было не догадаться?), Серена — злодейка уровня бондианы, скандалистка с большой буквы. В первые пять минут появления на экране она столько раз назвала себя «боссом» и сказала, что любит командовать, что к концу серии при звуках ее голоса я уже вскакивала, вытягивалась по струнке и отдавала ей честь. Да, мэм! Нет, мэм!
● Донна. Человек ли она вообще? Ее актерские способности настолько никудышны, что складывается ощущение, будто она пришла на шоу после неудачного кастинга массовки для сериала «Будни фермеров-овцеводов». Да, я не против мата и сама иногда не прочь ввернуть крепкое словцо, но никогда не слышала, чтобы в одном предложении было матерное подлежащее, матерное сказуемое, матерное дополнение, определение и так далее. Ах, Донна, с тобой у цензоров появится много работы!
● Мэри-Алиса (или «Мэри-ля-ты-Крыса», как ее «случайно» назвала Серена очень громким шепотом). Та еще штучка, ходячая катастрофа: кажется, никогда не слышала о феминизме и его достижениях. Создатели шоу ей явно благоволят, так как ее показывают чаще всех, но Джейми, похоже, от нее не в восторге. Я тоже (хотя кому какое дело).
Темные лошадки
В этом сезоне лошадка всего одна — Симона. Не воспринимает всерьез ни шоу, ни себя, и, возможно, у нее действительно есть чувство юмора — по крайней мере, пару раз я хохотала над ее шуточками (не судите строго). Симона прибыла в Волчий особняк в костюме ламы (!!!?), что, я считаю, гениально — идеальный способ выделиться на фоне всех этих выпускных платьев. К тому же она настоящая красотка, хотя сама об этом, похоже, не догадывается. Глазки малыша-крепыша Джейми зажглись, стоило ему увидеть Симону; эта девушка — восхитительная смесь иронии и сексуальности и, определенно, она темная лошадка. Точнее, темная лама. Бе-е-е! (Ламы же говорят «бе-е-е»?)
Другое
В эту категорию я отнесла выбивающихся из других категорий волчиц; они поинтереснее массовки, но все же недотягивают до потенциальных невест.
● Керри. Кто-нибудь, успокойте эту девушку! Ни к чему так хохотать, даже над шутками Симоны. А когда твой смех похож на крик ослицы в климаксе, это быстро всем надоест.
● Натали. Милая, но улыбается, как ушибленная, явно вообще не понимает, что происходит.
● Дэйзи. Клянусь своим карандашиком для бровей, Дэйзи, что свидание один на один с Джейми тебе не светит. (Боже, почему карандашиком? Клянутся девичьей честью, а не карандашиком!)
Потенциальные невесты
Таких пока две: Джулия и Хлоя. Самые искренние и милые волчицы, с кем я не прочь подружиться в реальной жизни. Но у Джулии двое детей, а наш малыш-крепыш Джейми — молодой и свободолюбивый, как это совместить? А вот между ними с Хлоей явно промелькнула не то что искра, целый фейерверк: вы наверняка заметили. Кажется, я даже слышала, как кто-то из съемочной группы кричал «эй, полегче!»
В общем, большинство уже ставят на Хлою. Держим кулачки!
Но даже если финал (почти) предрешен, с каким увлечением мы будем наблюдать за событиями! Барабанная дробь…
До встречи в следующих сериях!
Ну вот, собственно, и все. Где мои семьсот пятьдесят фунтов? Знаю, кто-то решит, что это слишком много за три часа работы — час на просмотр и два на написание поста, — но «Жвачка для мозгов» зарабатывает на мне, то есть на Анастасии, огромные бабки с рекламы. Анастасия — бренд, она продается; разве я не заслужила кусочек этого пирога?
Лучше всего дела обстоят, когда шоу регулярно выходит в течение нескольких недель. Работы в такое время невпроворот, но как человек, выросший в муниципальном жилье, я люблю, когда есть возможность откладывать и накапливать свою подушечку. Я даже не знаю, на что коплю: возможно, мне просто нравится ощущение безопасности. У мамы откладывать не получалось. У нее нас было двое, она работала на трех работах и жила от зарплаты до зарплаты. Сейчас я помогаю маме деньгами, хотя она сопротивляется. Но я иначе не могу. Я люблю свою маму.
Живу я скромно. Мою однокомнатную квартиру и квартирой-то назвать язык не поворачивается, так, клетушка; одежду и обувь я покупаю только на распродажах, причем чаще всего — в супермаркетах, и редко позволяю себе какие-то роскошества. Но меня все устраивает. Благодаря Анастасии на хлеб с маслом хватает, а главное, есть время для занятий любимым делом — нормальной, не желтушной журналистикой, ведь ради этого я, собственно, и получала образование.
Я постоянно пишу статьи на глубокие остросоциальные темы и предлагаю их в настоящие серьезные журналы. Иногда их даже публикуют — в среднем два-три раза в год. И все же мне стыдно, что я десять лет как окончила университет и до сих пор толком ничего не добилась.
Но я не опускаю руки и мечтаю, что однажды у меня будет своя колонка в серьезном журнале и я буду вести ее под своим настоящим именем. Однако до той поры придется оставаться Анастасией Треплер и развлекать британских читателей легким чтивом, стараясь не слишком переживать из-за того, что, вероятно, именно из-за меня общество деградирует.

Глава вторая

В мой сон врывается телефонный звонок, но во сне это сигнал тележки мороженщика, только вместо детской песенки играет последний хит Дуа Липы — мой рингтон. Я бегу за фургоном, готовлюсь заказать рожок с шоколадной крошкой… и открываю глаза.
Только два человека могут позвонить мне ни свет ни заря: моя мама и моя редакторша Прю. Прю ван дер Мао — без шуток, это ее настоящее имя. Хотя чаще всего я опускаю «ван» и «дер» и зову ее просто «редактор Мао», потому что наша Прю, прямо скажем, иногда ведет себя как настоящий диктатор.
Редактор Мао, исключительный профессионал, гроза лишних знаков препинания, одним взглядом способна довести до слез взрослого дядю. Безжалостная и резкая, Прю начисто лишена обаяния и чувства юмора.
Вслух я этого говорить, естественно, не стану. Я же не идиотка и не мазохистка. В мои профессиональные обязанности входит в том числе не попадаться под горячую руку редактора Мао. Поэтому я — одна из ее «пташек». Страшно представить, каково это — не быть пташкой, а состоять в числе рядовых сотрудников, которых Мао называет «эти люди».
Все это проносится в моей голове за миллисекунду, и я так спешу ответить на звонок, что опрокидываю стакан с водой и заливаю одну из книжек, которую вчера купила в книжном в разделе «три за пять фунтов». Может, ее еще получится спасти? Надеюсь, получится. Любовные романы — мой любимый жанр.
Смотрю на экран — звонит Прю, не мама, — и успеваю нажать зеленую кнопку прежде, чем включается голосовая почта. Слава богу, не придется перезванивать.
— Привет, Прю! — запыхавшись, говорю я.
— Эбигейл, — произносит она таким тоном, будто я не знаю, как меня зовут. — Я уже думала, ты не ответишь, — недовольно добавляет она. Я смотрю на часы — 7:18. Она звонит в 7:18 в субботу! А ведь я вчера поздно легла: читала важные исследования о положительном влиянии домашних животных на людей, проживающих в домах престарелых. Она этого не знает, конечно. В общем, не выспалась я, а недовольна почему-то она.
— Извини, Прю. Я… — лучше скажу, что я была в туалете, чем правду. Я знаю Прю, она наверняка считает потребность в сне недостатком хорошего сотрудника. Сама она вряд ли спит, подозреваю, что она вампир. По крайней мере, внешне может сойти за вампира — вид у нее весьма колоритный.
Абсолютно прямые и абсолютно черные волосы, строгое каре до подбородка, прямая челка, бледная перламутровая кожа, кроваво-красная матовая помада (всегда, даже после чашки утреннего кофе), идеальные черные стрелки, густо накрашенные ресницы и гардероб, почти целиком состоящий из черных вещей с редким вкраплением ослепительно-белого. Помните Мию Уоллес из «Криминального чтива»? Это Прю, только Прю под полтинник и она не танцует. Я ни разу не видела, чтобы ее кожа начинала дымиться на солнце, но это лишь потому, что я ни разу не видела ее за пределами ее кабинета, а в кабинете нет окон.
Мне даже не приходится врать, что я была в туалете: Прю меня прерывает.
— Заходила в социальные сети? — она реально так говорит. «Социальные сети» и прочие подобные протокольные обороты.
Прю имеет в виду мои ленты «Твиттера», «Инстаграма» и «Фейсбука»[2]. То есть не мои, а Анастасии Треплер (у Эбби Джонс почти нет подписчиков). Наверно, их разрывает от комментариев, раз она звонит так рано в субботу. И нет, ленты я не проверяла, я же спала.
— Нет, пока нет. Я как раз собиралась… — Вообще-то я собиралась заказать мороженое во сне. Да даже если бы я встала раньше и сегодня был бы вторник, я редко обновляю эти ленты. Я их даже не веду: за соцсети Анастасии отвечает прыщавая стажерка, которую наняла Прю.
Ну ладно, допустим, я несправедлива и стажерка нормальная, пусть даже и с прыщами. Она прекрасно справляется со своей работой, и мне не приходится штудировать курсы «Продвижение в соцсетях для чайников» и тратить свое время на написание высокоэффективных кликбейтных заголовков, что бы это ни было.
— Там огонь-пожар, — говорит Прю. — Новый пост про «Волка» — просто бомба. Один из лучших твоих постов, Эбигейл.
— М-м-м, спасибо. — Комплиментов от редактора Мао не дождешься, так что я наслаждаюсь, пока могу.
— Угу, — бормочет Мао вместо «пожалуйста». — Короче, мне написал исполнительный продюсер.
— Продюсер? Продюсер «Волка»? — О боже, это плохо, это очень плохо. Неужели я перегнула палку? Я всегда переживала, что рано или поздно это случится и мой острый язычок доведет меня до судебного иска. Боже-боже-боже, надеюсь, меня не уволят! Или, как сказала бы Прю, не «освободят от служебных обязанностей».
— Именно. — Сердце уходит в пятки, и я жалею, что вчера так щедро поливала острым соусом лапшу. Похоже, та готова вырваться наружу.
— Продюсерам понравился твой пост. Они радовались, как котята, которых искупали в тазу с жирными сливками. — Пытаюсь мысленно представить себе эту тревожную картину и одновременно кричу: «О боже мой! О боже мой!»
— Правда? Так значит, мне ничего не грозит?
Прю смеется, хотя ее смех больше смахивает на кашель курильщика — кар, кар, кар! — Нет, нет, что ты. Напротив, — да, она реально употребляет слово «напротив» в устной речи, — они в восторге от шумихи. Говорят, что благодаря твоему посту этот сезон обещает быть самым рейтинговым.
Раскрыв рот, я разглядываю узор на покрывале — серые завитки, — и тут Прю сбрасывает настоящую бомбу.
— И еще они спрашивают, не согласишься ли ты участвовать в шоу.
Что. За. Фигня.
Что за фигня?
— Прости, не поняла… Они хотят, чтобы я снялась в шоу? В «Одиноком волке»? Как приглашенная ведущая или…? — Я представила, как помогаю волчицам прогонять их реплики, расфуфыренная, как Эффи Тринкет из «Голодных игр».
— Да нет же, — фыркает она, будто ничего глупее в жизни не слышала. — Как волчица. Только тайно, под прикрытием. Если будешь знать об участницах всю подноготную, это добавит постам огонька.
Бред какой-то. Нет, этого не может быть. Прю меня разыгрывает. Сейчас она как скажет: «Да ладно тебе, я же прикалываюсь» и снова закаркает — кар, кар, кар! Но она ничего не говорит.
— И я же тебе главного не сказала — знаешь, где будут снимать следующий сезон? В Сиднее. Это в Австралии.
Последнее уточнение можно было не делать: я прекрасно знаю, что Сидней — столица Австралии[3]. И давно мечтала там побывать. Собственно, с тех пор, как узнала, где он находится.
Я, кажется, чего-то не понимаю.
— Они везут шестнадцать девушек и одного парня в Австралию? — спрашиваю я изумленно. Я догадывалась, что у шоу приличный бюджет, но такое путешествие точно влетит в копеечку.
— Не совсем. В Сиднее будет всего двенадцать волчиц, половина из них — австралийки. Короче, — продолжает она, пока я пытаюсь переварить услышанное, — продюсеры хотят с тобой познакомиться, естественно, чтобы понять, с кем имеют дело. Я уже сказала, что понадобится привлечь стилиста и чуточку тебя подправить — а может, и не чуточку. — Что ж, спасибо, редактор Мао, вы очень добры. Я закатываю глаза. Слава богу, она меня не видит. — В общем, жду тебя в офисе в понедельник. Прямо с утра.
На протяжении всего разговора с Прю я будто кружилась на карусели и только теперь наконец прихожу в себя. Нет, я не буду участвовать в «Одиноком волке» в качестве волчицы. Это исключено. Это же мой самый страшный кошмар, хуже, чем не успеть за тележкой мороженщика во сне. Чтобы я предстала перед камерами? Как участница шоу, где за одного парня соревнуются двенадцать девчонок? Ну уж нет. Нет, нет и еще раз нет.
— Прю, слушай, я, пожалуй, откажусь.
На том конце провода повисает тишина — самое напряженное молчание за всю историю существования напряженных молчаний. Я мысленно взываю к Кадму, древнегреческому богу литературного мастерства, надеясь, что тот спасет меня от неминуемой судьбы.
— Эбигейл, — с досадой отвечает Прю, из ее уст мое имя звучит как раздраженное фырканье, — ты, кажется, ошибочно решила, что я звоню тебе спросить, хочешь ли ты сняться в рейтинговом телешоу, что поможет, во-первых, укрепить партнерство между нашим журналом и телекомпанией и, во-вторых, повысить наши охваты в десять раз.
Ну и крыса ты, Кадм.
— Так вот, уверяю тебя, это не просьба. Я звоню поделиться потрясающей новостью и сообщить, что ты участвуешь в сиднейском сезоне «Одинокого волка» в качестве волчицы. Конечно, если продюсеры при взгляде на тебя не испугаются и не сбегут, сверкая пятками.
Упс. Без последнего комментария можно было и обойтись, но чего еще ждать от редактора Мао. Видимо, я разозлила ее больше обычного.
— Тебе все ясно?
— М-м-м… да. Да, конечно, — слышу я свой лепет.
— Вот и славненько. Жду тебя в понедельник в девять утра, ни минутой раньше, ни минутой позже. И прошу, Эбигейл…
— Да, Прю?
— Оденься прилично. Насколько это возможно, разумеется.
— Будет сделано, — покорно отвечаю я. В трубке повисает тишина: Прю отключилась, не попрощавшись. Еще одна ее характерная черта.
Бросаю телефон на колени и снова смотрю на часы. 7:24. Всего восемь минут назад я спала, а теперь, вероятно, стала одной из волчиц и буду участвовать в «Одиноком волке». Но это не точно. Вдруг продюсеры и впрямь посмотрят на меня и сбегут, «сверкая пятками», как выразилась Прю.
А может, я возьму себя в руки и велю продюсерам и Прю засунуть свое предложение в одно место? Мне ведь не нужна работа, верно?
Ах, Кадм, похоже, мне крышка.
— Ну привет-привет, Эбс, — щебечет моя подруга Лиза с порога своей квартиры. После разговора с Прю я дождалась приемлемого часа — для Лизы это не раньше десяти утра — и написала подруге, сообщив, что срочно должна с ней увидеться. Та пригласила меня на бранч, поэтому я явилась с бумажным пакетом круассанов из пекарни на первом этаже ее дома. Если Лиза приглашает на бранч, или на обед, или на ужин, значит, еду надо нести с собой. — Заходи. Я поставила чайник.
Она проходит в свою совмещенную кухню-столовую-гостиную, и я иду за ней, кладу круассаны на стол и сажусь за маленький столик на двоих.
— У тебя была уборка? — замечаю я, оглядывая квартиру. Та намного больше моей, хотя комнат здесь всего две — одна выходит на улицу и расположена на фасаде здания, другая — спальня — может похвастаться чарующим видом на переулок и огромные, промышленных размеров, помойные баки, куда сотрудники пекарни сбрасывают мусор. А между двумя комнатами — небольшая, но современная ванна, вытянутая на всю длину коридора.
Квартира, на самом деле, очень приятная, хоть тут и бывает шумно, но Лиза — страшная грязнуля (это еще мягко сказано). Сказав, что у нее «была уборка», я имела в виду, что раковина не завалена грязной посудой, а кофейный столик — пустыми контейнерами из доставки еды.
Мы подружились еще в средней школе Святой Марии, куда я поступила на стипендию в шестом классе. В отличие от меня, Лиза из богатой семьи — реально богатой, денег куры не клюют, — хотя по виду не скажешь. Работает она на какой-то скромной государственной должности и о работе никогда ничего не рассказывает; подозреваю, она служит в британской разведке. Видимо, внутренней, так как она редко ездит за границу.
Но чем бы ни занималась Лиза, ее родители желали ей другой судьбы. Их золотая малышка должна была стать адвокатом, бизнес-консультантом или главредом модного журнала, но никак не «обычной госслужащей».
За годы Лиза также избавилась от своего чопорного аристократического акцента — раньше она говорила так, будто сливу во рту зажала, — и теперь изъясняется как рядовая столичная жительница. Возможно, это часть ее прикрытия, а может, она просто стесняется, что выросла в доме, где у ее отца был собственный камердинер.
Однажды я назвала ее «миледи». Она обиделась.
Единственное, что указывает на ее «прошлую жизнь» — так она это называет, — список друзей на фейсбуке и потрясающая брендовая одежда, которую ей отдает любимая тетушка. Лизин шкаф буквально трещит по швам от дизайнерских вещей прошлогодних коллекций. Будь у меня тетка, которая осыпала бы меня дорогими подарками, она бы тоже была любимой.
Но для меня Лиза — просто Лиз, чудесный, милейший человек, пусть и неряха. В мой первый день в новой школе она почему-то решила, что мы с ней станем лучшими подругами. Пока остальные в школьной столовой обходили меня за версту, а я искала, где бы мне присесть с подносом, она взяла меня под руку и повела прямиком к столику в углу. Там я и познакомилась с нашей бандой подружек, с которыми мы были неразлучны до выпускных экзаменов. После этого мы разъехались кто куда, и хотя я подписана на всех на фейсбуке, видимся мы редко.
А вот с Лизой мы неразлучны: она стала мне сестрой, которой у меня никогда не было. Я люблю ее больше всех на свете, кроме мамы, конечно, но никогда не соглашусь с ней жить. Я слишком дорожу нашей дружбой.
Она ставит передо мной чашку чая, и половина его выплескивается на стол. Ну хоть чашка вроде чистая, и на том спасибо. Помню, однажды Лиза угостила меня чаем, я уже поднесла чашку к губам и хотела глотнуть, как на поверхность всплыл какой-то заплесневелый сгусток. Я после этого неделю чай пить не могла.
Лиза ушла на кухню и хлопочет — небось, ищет чистую тарелку для круассанов. Но нет. Я ошиблась. Она приносит круассаны в том же бумажном пакете, в котором я их принесла, и просто надрывает его.
— Для тебя только лучший фарфор, Эбс, — говорит она и смеется. Я пью чай, а она ищет джем в своем мини-холодильнике. — Клубничный или сливовый?
— Неси оба. — Она приносит оба, чай для себя и наконец садится. Это еще одно ее свойство — когда она не спит, то постоянно двигается. Энергии у нее через край. Она как щенок, у которого есть цель и он к ней идет.
— Ну что, какие новости? — спрашивает она с набитым круассаном ртом.
— Я буду участвовать в шоу «Одинокий волк». Как волчица. — Решила смеха ради сразу выложить все как есть. Без прелюдий, без контекста. Но план мой вышел мне боком: Лиза давится, начинает кашлять и выплевывает куски разжеванного круассана на стол и на меня.
Я вскакиваю, хлопаю ее по спине, но она меня прогоняет, и я бегу на кухню за тряпкой. Нахожу лишь бумажную салфетку из доставки жареных крылышек, начинаю суетиться, но Лиза сурово произносит:
— Эбби, перестань. Рассказывай, что там у тебя стряслось.
Я сажусь и выкладываю всю историю, все как есть, и по ходу рассказа пародирую Прю, отчего Лиз, как всегда, хохочет. Когда я заканчиваю словами «оденься прилично, насколько это возможно, разумеется», произнеся их голосом злой ведьмы Урсулы из «Русалочки», Лиза держится за живот, хрипит, и вся эта ситуация уже не кажется мне настолько ужасной.
Я буду в «Одиноком волке». И правда смешно!
— А кстати, — отдышавшись, замечает Лиза, — что наденешь?
Черт. Хороший вопрос. Я работаю на удаленке, мою социальную жизнь насыщенной не назовешь… по правде говоря, ее у меня и нет. Что у меня есть из одежды: одни приличные черные брюки «Маркс и Спенсер», чуть поношенные, немного устаревшие, пожалуй, но сойдет… А верх? Что надеть наверх? Быстро пролистав в уме свой каталог топов из корзинки «все за три копейки», я прихожу в смятение. В ушах звенит язвительный голос Прю: «насколько это возможно, разумеется».
— Может, наденешь платье, в котором была на свадьбе Пип? — спрашивает Лиза. Пиппа — ее кузина. Мы встречались с ней всего пару раз, но Лиза притащила меня на ее свадьбу как свою спутницу. Я тогда разорилась и купила очень нарядное платье: таких шикарных у меня в жизни не было и ничего подобного я, скорее всего, никогда больше не куплю. Я взяла напрокат у Лиз подходящие туфли, клатч и шляпку — трио необходимых аксессуаров, — и мне, по крайней мере, было не стыдно показаться в приличном обществе. Хотя всю свадьбу я все равно ощущала себя самозванкой: и в церкви, и во время фотосессии, и на банкете.
— А это не перебор? Не слишком… нарядное? — спрашиваю я.
Она поводит плечами.
— В одежде не бывает переборов, Эбс. Только недоборы. В этом платье ты просто бомба, ты хочешь произвести впечатление или нет?
— А вдруг — только не перебивай, пожалуйста, — а вдруг я буду выглядеть в нем нелепо и продюсеры поймут, что из свиного пятачка не скроишь шелкового кошелька? И тогда мне дадут пинка, и я сорвусь с крючка! Как тебе такая идея?
— Кажется, ты исчерпала свой запас рифмующихся поговорок, — дразнит меня Лиз. Я вздыхаю. — Хватит ныть. Что, если это твой шанс, тот, что выпадает раз в жизни?
— Сомневаюсь.
— Ну ты же не узнаешь, если не придешь на встречу во всей красе и не выяснишь, что они скажут. Надень платье. Можешь взять мои туфли. — Я, хмурясь, смотрю на круассан, отламываю кусочек и растираю его в пальцах в мелкие крошки. — И прекрати это делать. Ты весь круассан раскрошила.
Я смотрю ей в глаза. Она прикалывается: на столе такое безобразие, что мои крошки погоды не сделают. Мы начинаем хихикать.
— Ну хорошо, — наконец отвечаю я, — я схожу на встречу в нарядном платье и шикарных туфлях. Но втайне буду надеяться, что они не захотят иметь со мной дел. Лиз, я как представлю себе… Если мне придется участвовать в этом ужасном шоу, сбудется мой самый страшный кошмар, честно!
— Мне нравится твой настрой, Эбс.
Я закатываю глаза и качаю головой, но она лишь смеется в ответ.

Глава третья

Утро понедельника! Я поставила восклицательный знак не от радости, а чтобы отвлечься от нарастающей паники, которая просочилась в каждую пору и клеточку моего тела.
Нарядиться-то я нарядилась, но осталась собой. Когда дело дошло до укладки и макияжа, мне не на кого было надеяться, только на свои силы. Не станет же моя лучшая подруга вставать ни свет ни заря в понедельник утром и, собравшись на работу, ехать ко мне и красить меня, чтобы успеть к восьми утра. Не станет же? Вообще-то я рассчитывала — не рассчитывала, а надеялась, — что так оно и будет, но потом вспомнила, что Лизу до десяти не разбудить.
И вот я стою в лифте с толпой людей в слишком нарядном, чуточку узком и (это я только потом поняла) чересчур коротком шелковом платье с пышными рукавами и в туфлях Лизы, которые мне нравятся, и я втайне надеюсь, что она не заметит, если я «забуду» их вернуть.
Мои вещи — упаковка бумажных салфеток, бальзам для губ с пчелиным воском, проездной на метро и кошелек — лежат в большой сумке, которую я тоже одолжила у Лизы, а Лизе ее подарила та самая любимая тетушка, и стоит она, наверно, больше, чем моя арендная плата за месяц.
Я вымыла голову, высушила свои слегка вьющиеся блекло-каштановые волосы и стянула их в низкий хвост, а накрасилась так ярко, как только смогла, то есть почти не накрасилась — немного туши, кремовые румяна, бальзам для губ.
Думаю, сойдет.
Лифт звенит, остановившись на моем этаже; я проталкиваюсь сквозь толпу и бормочу «простите, извините» все громче и громче, пытаясь пробиться к дверям до того, как те закроются. Почему людей не учат пропускать других вперед в лифте? Когда я наконец пробиваюсь к дверям, те уже закрываются, и мне приходится сунуть руку в щель, чтобы они не сомкнулись окончательно. Но они все равно закрываются! Зажимают мою руку, в голове мелькает страшная мысль — что если меня потащит на следующий этаж, а рука останется снаружи и я буду обезручена? Как обезглавлена, только обезручена? Есть такое слово?
Через секунду двери распахиваются, но не полностью, а ровно настолько, чтобы я успела вытащить руку, но теперь в дверях — в этих гигантских челюстях смерти — застревает мой дурацкий пышный рукав. О боже-боже-боже! Если лифт сейчас поедет с рукавом, застрявшим в дверях, платье слетит с меня прямо на глазах у незнакомцев, и я предстану перед ними такой, какая есть на самом деле! Обычной женщиной в лифчике, которому шесть лет в обед, и серых трусах, которые когда-то были белоснежными!
Слышу, как кто-то за моей спиной нажимает кнопку; его голос доносится до меня сквозь плотную толпу этих баранов, которые не делают абсолютно ничего, чтобы мне помочь. Мой спаситель ругается на лифт, видимо, рассчитывая усилить тем самым эффект своих действий, — «ну давай же, открывайся, тупая железяка», — и двери наконец раздвигаются. Слава богу! Я вываливаюсь наружу, сгибаюсь пополам и судорожно выдыхаю. Сейчас не время для панической атаки — точнее, как раз самое время. Если вы склонны к паническим атакам, как я, то знаете, что именно в таких ситуациях они обычно и начинаются. Но до встречи с продюсерами «Одинокого волка» осталось несколько минут.
Я замечаю перед собой замшевые кроссовки, поднимаю голову и вижу своего спасителя, одетого стильно, но в то же время небрежно: узкие темно-синие джинсы и коричневая футболка с надписью «Замышляю шалость» (да что вы говорите). Через плечо у него полотняная сумка на ремне. Я отряхиваюсь, спаситель улыбается и смотрит на меня с тревогой. Кажется, он хочет похлопать меня по спине и сказать «ничего, ничего», но, вовремя одумавшись, опускает руку и кладет ее в карман.
— Вы как, в порядке? — спрашивает он. Его сильный австралийский акцент вполне соответствует его наряду. Он выше меня примерно на голову, подтянутый, с шапкой золотистых, слегка длинноватых волос, которые выглядят, тем не менее, потрясающе. Его большие зеленые глаза смотрят на меня обеспокоенно, а губы… таких красивых губ я в жизни не видела. Клянусь.
Динь-дон! Никогда не понимала, как Бриджет Джонс могла влюбиться в Марка Дарси с первого взгляда на фуршете с карри из индейки у своих родителей, а теперь поняла.
— М-м-м… да, в порядке. Спасибо.
— Точно? Вы вся красная.
Черт! Он, наверно, пытается быть вежливым, но дело в том, что я не из тех девушек, кто мило краснеет в виде двух нежно-розовых пятнышек на самой выступающей части щек. Нет, когда краснею я — а при панической атаке я буквально вспыхиваю — мои щеки могут служить сигналом для самолетов, заходящих на посадку в Хитроу. Я хватаюсь за левую щеку — она раскаленная. Великолепно. Я и так не сомневалась, что продюсеры «Волка» во мне разочаруются, а уж теперь меня ждет стопроцентный провал.
— Может, вам воды принести? Хотите присесть? — Он оглядывает лобби редакции «Пищи для ума» и видит ряд стильных, но жутко неудобных стульев (я много раз на них сидела, дожидаясь Прю). Ноги несут меня, а ум за ними не поспевает. Я плюхаюсь на один из стульев, а спаситель подходит к стойке администратора. Я пытаюсь дышать под счет: вдох-два-три-четыре, выдох-два-три-четыре.
Внимательно слежу за происходящим у стойки. Не слышу, что он говорит, но его жестикуляция, пожалуй, чересчур драматична: случившаяся со мной история определенно не заслуживает столь эмоционального пересказа. Администраторша смотрит на меня, корчит гримаску, кратко кивает и исчезает из виду. Вот заносчивая овца. Когда я в прошлый раз приходила в офис, она была стажеркой, и единственной ее обязанностью было четыре раза в день бегать в «Коста Кофе». И мне она принесла не то, что я заказывала.
Смотрю на часы. Без минуты девять, а я ненавижу опаздывать: редактор Мао беленеет, когда опаздывают. Но не могу же я предстать перед продюсерами в таком растрепанном виде. Спаситель направляется ко мне, склонив набок голову.
— Выглядите получше. Сейчас она принесет вам воды и доложит о нашем присутствии.
— О нашем присутствии?
— Ну да. Похоже, я с вами сегодня должен встретиться. Я Джек. Продюсер шоу из Сиднея.
О нет-нет-нет-нет, нетушки-нет, пожалуйста, только не это!
— Шоу? — тупо переспрашиваю я. Вдруг он какое-нибудь другое шоу имеет в виду и ему тоже назначили в девять утра встречу с моей редакторшей? Бывают же такие совпадения! Или нет?
— Ну да, «Одинокий волк». Вы же Анастасия? — Я таращусь на него, раскрыв рот. — Но я догадался, — дальше он говорит шепотом, — что это ваше ненастоящее имя, да? «Треплер» звучит как вымышленная фамилия — хотя ловко придумано, согласен. — Я хмуро таращусь на него в смятении и ужасе, а он продолжает свой односторонний диалог, будто слышит все мои ответы. — А Анастасия? Это ваше настоящее имя?
— Что?
— Как мне вас называть?
— Что? Называть? Меня?
— Ну да. На шоу, как вас называть?
И тут до меня доходит.
Несмотря на то, что меня прижало дверями лифта, несмотря на то, что у меня чуть не началась паническая атака и в разговоре с продюсером я бекала и мекала, как недоразвитая, и не произнесла ни одной связной фразы, он не сбежал. Нет, похоже, меня уже взяли в шоу, по крайней мере, он говорит об этом как о свершившемся факте.
Значит, я гожусь на роль волчицы? Даже не знаю, что чувствовать по этому поводу. Воспринимать это как комплимент или как оскорбление?
— Эбби, — еле слышно лепечу я. — Называйте меня Эбби.
Джек улыбается.
— Отлично, Эбби, — говорит он.
— Они готовы вас принять, — объявляет администраторша, по-прежнему глядя на меня свысока. — Вот, держите. — Она протягивает мне бутилированную воду. Джек берет бутылку, откручивает крышку и передает воду мне. Мелочь, а приятно; я записываю в свой мысленный блокнотик, что мой спаситель не только хорош собой, но и обходителен.
— Спасибо, — киваю я, делаю глоток воды и медленный глубокий вдох.
— Точно все в порядке? — спрашивает он.
— Да, спасибо за беспокойство.
— Тогда пойдем? — говорит он с улыбкой.
— Да, — я встаю и разглаживаю платье. Хотя я два дня боялась этой минуты, рядом с Джеком мне почему-то становится спокойнее; я чувствую, что он на моей стороне.
У входа в кабинет Прю Джек толкает гигантскую стеклянную дверь, отходит в сторону и пропускает меня внутрь. Я в восторге от его манер, и тут передо мной вырастает полная женщина с кислым лицом. Она окидывает меня с головы до ног таким безжалостным взглядом, что я готова развернуться и сбежать. Без вступлений, без «здрасьте, как поживаете» — просто тупо и неприкрыто начинает оценивать меня, как призовую кобылу на сельском аукционе. Скользнув взглядом по моему лицу и волосам, толстуха поворачивается к Прю и говорит:
— Теперь я понимаю, что вы имели в виду, когда сказали, что без стилиста не обойтись.
«Вообще-то я здесь стою!» — хочется крикнуть мне.
Джек, спохватившись, начинает нас знакомить:
— Роберта, это Эбби. Эбби, это Роберта, исполнительный продюсер «Одинокого волка».
Ах так. Значит, именно эта женщина написала Прю по поводу моего поста, именно она наняла Джека и она же, видимо, хочет, чтобы я участвовала в шоу в качестве волчицы. Я-то готова сказать ей четкое громкое «нет», но от меня ничего не зависит. Однако если она продолжит так хмурить брови, на меня глядя, и поджимать губы так, чтобы те напоминали бледный кошачий анус, возможно, мне и волноваться не придется. Непохоже, что я ей приглянулась.
— Очень приятно, — отвечает Роберта.
Ого, я впечатлена. Никогда не думала, что слова «очень приятно» можно произнести с таким глубоким презрением и что вообще можно говорить с сомкнутыми губами.
— И мне, — отвечаю я и спокойно смотрю в ее безжалостные глаза. Пусть на мне чужие туфли, я очень умная женщина и зарабатываю на жизнь язвительными комментариями. Эта тетка меня не напугает, хотя Прю рядом с ней — сущий ангел, прямо-таки Мэри Поппинс.
Кстати о… Прю вскакивает из-за стола и встает рядом с нами. Со стороны, наверно, кажется, что мы четверо сейчас начнем играть в ладушки и петь частушки. Это самая странная встреча в моей жизни, а ведь еще и двух минут не прошло.
— А вы, наверное, Джек, — говорит Прю и тянет руку через середину нашего кружка. Джек пожимает руку и делает вид, что все нормально, несмотря на странное начало нашего маленького собрания.
— Он самый. Рад встрече, Прю.
— Роберта мне столько всего хорошего о вас рассказывала, — Прю рассыпается в комплиментах, а с ее губами происходит что-то странное, чего я никогда прежде не видела, — на них появляется улыбка. Я вдруг понимаю, что у железной Прю все-таки есть слабость, и это симпатичные молодые австралийцы.
— Вот все и познакомились, теперь давайте сядем и обсудим эту потрясающую возможность для «Пищи для ума». И для Эбигейл, разумеется, — поспешно добавляет она и указывает на зону для переговоров в своем кабинете, где напротив друг друга стоят два кресла и двухместный диванчик, а между ними — низкий кофейный столик.
Я все еще в шоке от бестактности Роберты и еще больше оттого, что Прю открылась мне с неожиданной стороны, поэтому подхожу прямиком к дивану и плюхаюсь на него. Джек садится рядом, и его нога в джинсах прижимается к моему голому бедру. Я одергиваю платье и отодвигаюсь от него как можно незаметнее, чтобы наши ноги больше не соприкасались. Мне даже не нужно смотреть в зеркало на свои пунцовые щеки, чтобы понять, что у меня на лице написано: он мне нравится. В том числе нравится, как он пахнет. Как свежевыстиранная и высохшая на солнце хлопковая простыня, которую снимаешь с веревочки в саду в ветреный солнечный день.
Напротив садится Роберта и снова обводит меня взглядом с ног до головы.
— Но у нее хорошие исходные данные. Есть с чем работать, — едко говорит она. Ох, надо же, я удостоилась похвалы от Круэллы де Виль, какое счастье!
Прю хлопает в ладоши — такого раньше тоже не бывало — и произносит:
— Прекрасно. Как вы знаете, Эбигейл — чрезвычайно талантливая журналистка. И если она своими глазами увидит все, что происходит за кулисами шоу, обзоры нового сезона будут просто огненные, можете быть уверены.
Я искоса смотрю на Джека, и мы тихонько улыбаемся друг другу. «Будет здорово», — говорит его улыбка. «В мою редакторшу вселились похитители тел», — говорит моя.
Но Роберта, кажется, Прю совсем не слушает.
— Итак, теперь я увидела, с чем нам придется иметь дело. Вас немножко прокачать, милочка, и сгодитесь. Давайте пройдемся по основным моментам. Съемки следующего сезона начнутся в сентябре. Вам понадобится рабочая виза в Австралию; Джек поможет ее оформить. Само собой, на шоу вы будете под своим настоящем именем; никто не будет знать, что Анастасия — это вы. Мы гарантируем, что вы дойдете до полуфинала и войдете в первую четверку волчиц, чтобы иметь возможность до конца наблюдать закулисье. Остальные детали обсудим ближе к делу, согласны?
Я хоть и понимаю, что это «согласны?» — вопрос риторический, категорически не согласна. Нет, я хочу прямо сейчас знать все до последней детали этого… этого… Мозг отчаянно цепляется за слова типа «приключение», «авантюра» и «мероприятие», но все-таки выбирает «полное безумие и потенциальная катастрофа». А главное, с чем я не согласна, — участвовать в шоу под своим настоящим именем.
— Э-эм-м… нет, — отвечаю я и вскидываю подбородок, показывая, что настроена серьезно.
— Простите? — отвечает Роберта; уж что-что, а искусство пассивной агрессии мы, британцы, отточили до блеска. Думаете, она правда просит у меня прощения? Еще чего.
— Во-первых, я не собираюсь соглашаться участвовать в шоу, пока не узнаю, что от меня потребуется. — Я, разумеется, блефую. Участвовать в шоу велела Прю, от этого зависит моя работа, но, готова поспорить, Роберта не в курсе. — И, во-вторых, если я все-таки решу участвовать, то возьму псевдоним. Ни за что не соглашусь стать волчицей под именем Эбигейл Джонс. Я пишу под этим именем. Оно мое. — Прю это прекрасно понимает, хотя мы с ней никогда не поднимали эту тему. — У меня пока не так много статей — пока, — но я хочу, чтобы имя Эбигейл Джонс что-то значило. — Я не добавляю, что хочу, чтобы мое имя ассоциировалось с серьезными журналистскими расследованиями и блестящим литературным талантом, а не с «той курочкой, которая участвовала в “Одиноком волке” за бесплатную поездку в Сидней».
Боковым зрением вижу, как Прю переводит взгляд с меня на Роберту и обратно; она выпучила глаза и разинула рот, но я не свожу глаз со своей противницы. Пусть Прю потом меня убьет: уступать я не намерена. Даже не знаю, откуда во мне взялась такая уверенность — возможно, присутствие Джека заставило поверить в свои силы.
— Понимаю, — цедит Роберта сквозь зубы. Она, конечно, говорит это неискренне: такие, как она, окружают себя подхалимами, которые не смеют им противоречить. В комнате повисает напряженное молчание. Мы неотрывно смотрим друг на друга поверх кофейного столика.
Прю начинает что-то говорить — видимо, хочет вмешаться и заверить Роберту, что я шучу, хотя я не шучу. Но Роберта поднимает руку и велит ей замолчать, как Оби-ван Кеноби. «Это не та волчица, которую ты ищешь».
— Хорошо. Можете взять псевдоним. — Один-ноль в мою пользу! — Но выбирайте что-то похожее на ваше настоящее имя, чтобы отзываться инстинктивно. Иначе будет слишком очевидно, что имя выдуманное. Поверьте. Не хочу повторять свою ошибку. — Я лихорадочно перебираю в памяти предыдущие сезоны шоу. Интересно, кто из участниц выступал под псевдонимом?
— Может, Эбби? — предлагает Джек. Я перестаю перебирать в уме предыдущих участниц и поворачиваюсь к нему. Он смотрит на меня, его зеленые глаза искрятся добротой и весельем, и я могла бы в них утонуть, будь мы не в кабинете моей редакторши на этой странной встрече, а где-нибудь в другом месте. Вместо этого я поддакиваю ему.
— Точно, Эбби, — произношу я свое имя как в первый раз.
— Да, вы же так мне и представились. И имя довольно распространенное, как и фамилия Джонс. Даже если кто-то выяснит вашу фамилию, вряд ли смекнет, что Эбби и Эбигейл — один и тот же человек.
— Мне нравится. — Джек улыбается мне, а я ему.
— Если вы двое закончили, через двадцать минут у меня другая встреча, — встревает Круэлла.
— А остальное? Остальные детали?
Тут вмешивается Прю.
— Эбигейл, да не волнуйся ты так, уверена, все будет в полном порядке. Это же один шанс на миллион. — Я давно работаю с Прю и научилась читать между строк: ее многозначительный тон красноречивее слов. «Это шанс на миллион для “Пищи для ума”, а ты все испортишь, если будешь продолжать в том же духе».
Хотя, если так порассуждать, есть ли во всем этом какая-то выгода лично для меня? Было бы интересно написать о том, насколько «реально» на самом деле реалити-ТВ. Роберта уже намекнула, что кое-кто из участниц выступал не под своим именем, то есть играл себя или некую альтернативную версию себя. Это может стать интересным расследованием: наверняка это только верхушка айсберга.
Роберта встает, а Прю стреляет в меня лазерными лучами из глаз. Ее взгляд говорит: «Смотри, она уходит; на кону твоя работа, так что скорее скажи, что согласна!»
— Что ж, поскольку такой шанс выпадает раз в жизни и вопрос с псевдонимом мы решили, — великодушно сообщаю я, — я согласна.
— Вот и отлично. Рада слышать, Эбигейл, — отвечает Роберта тоном, изменившимся до неузнаваемости. Свои слова она сопровождает самой фальшивой улыбкой из всех, что мне приходилось видеть — а я посмотрела сотни реалити-шоу. Видимо, эта тактика обычно срабатывает, но я уже сочинила в уме подводку разоблачительной статьи. «Роберта Такая-То, чьей беспринципности позавидует сама Круэлла де Виль, заседает на кастингах и запугиванием и лестью привлекает в шоу новых участниц».
— Об остальном расскажет Джек, — добавляет она, подсластив мне пилюлю. Врать не стану — известие о том, что нам с Джеком придется проводить много времени вместе, — единственная хорошая новость с тех пор, как Прю позвонила мне утром в субботу.
Роберта поворачивается к выходу. Прю вскакивает.
— Позвольте вас проводить, Роберта. — Она сама любезность.
В ответ Роберта выпячивает губы и поворачивается к двери. — Джек, Эбби, — бросает она через плечо, небрежно прощаясь. Прю идет за ней, чуть ли не бросаясь в ноги, и когда они уходят, обстановка в кабинете перестает быть удушающей.
— Вы отлично справились, — говорит Джек.
— Серьезно? Не уверена. Все кончилось, не успев начаться, и потом я еще много часов буду мучиться и думать, что не так сказала и не сделала.
— Совершенно серьезно. Мне уже приходилось работать с Робертой на нескольких проектах, и я ни разу не видел, чтобы кто-то давал ей отпор так, как это сделали вы.
— Правда?
Он смеется в полный голос.
— Чистая правда. Эти шоу хорошо оплачиваются, и пока у нас с братом еще нет собственной продюсерской компании, приходится во всем ее слушаться. Да, Роберта, нет, Роберта…
— Любой каприз за ваши деньги, Роберта? — договариваю я за него.
— Именно. — Он хмурится. — Надеюсь, ваше мнение обо мне теперь не испортится?
— Что вы, ни в коем случае. — Лишь сказав эти слова, понимаю, что это чистая правда. Какая разница, чем он зарабатывает на жизнь: ясно же, что они с Робертой совершенно из разного теста.
— Хорошо. Я этим занимаюсь исключительно ради денег. Мы с Гарри — это мой брат — поставили себе цель накопить как можно больше и через годик-два открыть свою компанию. Хотим продюсировать кино. Независимое кино в Австралии очень популярно, и среди наших знакомых много актеров, режиссеров, сценаристов… Уверен, у нас все получится, но пока мы не высовываемся и беремся за самую высокооплачиваемую работу.
— Я вас понимаю. Честно. Анастасия Треплер для меня — то же самое. Благодаря ей я плачу по счетам, получается даже откладывать немножко. Но мне совсем не нравится то, что я делаю. Хотя уверена, так будет не всегда. Для меня это лишь способ добиться цели, как это шоу — для вас.
— Тогда вы меня понимаете, — искренне отвечает он.
— Да.
— Итак, — он широко улыбается и шевелит бровями, — вас ждет «Одинокий волк»! — Я тяжело вздыхаю, и он толкает меня под локоть. — Да не переживайте вы, будет весело. Сидней — прекрасный город, вас поселят в особняке…
— С одиннадцатью другими девушками. Нам разве не придется жить всем в одной комнате?
— Да, но… — Он пожимает плечами. — Все равно это особняк.
— Если честно, Джек, мне немного не по себе от всего этого.
— Понимаю. Послушайте, а вы не хотите выпить кофе или чего-нибудь еще? Сможете расспросить меня о чем угодно.
— Правда? Мне интересно все. На что я подписываюсь, как будет организован переезд, как вы на шоу замечаете все подводные течения… особенно последнее. Это больше всего меня волнует.
— Я целиком в вашем распоряжении. — Ах, если бы это было правдой. — Задавайте любые вопросы. — Ах, если бы и это было правдой! Я бы тогда спросила: «А может, ну его, это дурацкое шоу, и просто смотаемся на недельку в Грецию вдвоем?»
Но вслух я отвечаю:
— Хорошо. Согласна.
Мы улыбаемся друг другу, встаем, и в этот момент в кабинет врывается Прю.
— Эбигейл Джонс, что за цирк ты тут устроила?
Перевожу взгляд на Джека: тот удивленно смотрит на Прю. «Видишь? — говорю я глазами. — Прю показывает свое истинное лицо». Представляю, как она устала притворяться невинной овечкой на протяжении всей этой короткой встречи. Но я не успеваю ответить, она тут же набрасывается на меня со словами:
— Ты чуть все не испортила. Как ты смеешь меня подставлять?
Она тычет в меня своим костлявым пальцем, и тот начисто лишает меня способности обороняться.
— Ты права, — признаюсь я. Потому что она права.
Мой ответ ее обескураживает.
— Ах так, — успокоившись, отвечает она и тут же добавляет: — Вот именно, я права. — Она обходит стол и чопорно усаживается на самый краешек своего офисного кресла.
— Пойдем, Эбби? — спрашивает Джек, будто мы с ним опаздываем на встречу.
— Да, конечно. Джек обещал ответить на все мои вопросы по поводу шоу, — говорю я Прю.
Та кивает.
— Очень хорошо. Джек, вы же свяжетесь с нами по поводу рабочей визы Эбигейл?
Сама любезность — трудно поверить, что та же женщина только что на его глазах разжевала меня и выплюнула.
— Конечно да. — Он подталкивает меня к двери, слегка касаясь моей спины, и впервые с самого утра я радуюсь, что на мне тонкое шелковое платье. У лифтов, где нас уже никто не слышит, он шепчет:
— Они с Робертой прямо как сестры-близнецы.
— О, если бы ты знал, — отвечаю я, и мы хихикаем, а двери лифта открываются. Я захожу, Джек заходит следом, и в этот раз я осмотрительно оберегаю свои пышные рукава от гигантских челюстей смерти.
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— Так, давай еще раз про Джека. Не каждый день мне рассказывают про австралийских красавчиков, — говорит Лиза.
— Он не… — Боже, кого я обманываю? Мы с Джеком несколько часов просидели в кафе напротив редакции, и, естественно, он красавчик. Я окончательно потеряла голову, когда он предложил купить мне кофе и черничный маффин, которым я залюбовалась в стеклянной витрине у стойки.
Вернувшись домой, я сразу позвонила Лизе. У нее, естественно, включилась голосовая почта: Лиза же супершпион, она никогда не отвечает на звонки друзей в рабочие часы. Но сейчас она сидит на моем стареньком, но любимом диване и с любопытством смотрит на меня поверх винного бокала. Мы пьем игристое — это была ее идея, хотя я лишь на пятьдесят семь процентов уверена, что повод для праздника есть. Но в эти пятьдесят семь процентов определенно входят Джек и Сидней, а также перспектива общаться с Джеком в Сиднее.
— Я веду себя как дурочка? — спрашиваю я.
Она моргает и опускает бокал, зажав его в ладонях. У меня только один набор винных бокалов — те похожи на гигантские шары, и, что бы мы ни пили, Лиза всегда наполняет их ровно до половины. Таким образом, в каждый бокал входит почти полбутылки. Я размышляю о шампанском и о бокалах, чтобы отвлечься; не хочу задумываться над собственным вопросом, хотя вслух я его не задавала. Но в глубине души уже знаю ответ.
— О чем это ты? — спрашивает Лиза. Я надуваю губы и выдыхаю, глядя на стопку журналов, которые выписываю «по работе». — Эбс?
Встаю с дивана, взяв с собой бокал, и принимаюсь мерить шагами свою кухню-гостиную-столовую, хотя в ней всего полтора шага.
— Еще два дня назад я была штатной сотрудницей онлайн-издания, — говорю я.
— А разве что-то поменялось? — возражает Лиза. Я бросаю на нее гневный взгляд, и она виновато поднимает руку: знает, что не надо прерывать мои терапевтические монологи. — Продолжай.
— Итак, еще два дня назад я была сотрудницей онлайн-издания… — повторяю я — всегда лучше повторить сказанное. — А теперь мне придется в полном соответствии со своим статусом нырнуть с головой в самое грязное болото. — Лиза хочет что-то сказать, но сдерживается. — Но что если эта затея с участием в «Одиноком волке» укрепит мое положение в «Пище для ума» настолько, что я никогда, никогда не смогу оттуда вырваться? — Тут мой голос срывается и звучит визгливо и отчаянно. Я запиваю горе шампанским.
— Ладно, это против правил, но я все-таки тебя прерву, — говорит Лиза. Я прекращаю ходить. — Ходи, ходи, если это помогает.
Помогает, поэтому я снова начинаю ходить по комнате и жестом велю ей продолжать.
— Итак, ты поедешь в Австралию, будешь писать свои посты и мотаться по Сиднею в свое удовольствие — ведь организаторы реалити-шоу не жалеют денег на экскурсии и развлечения. Потом напишешь ту разоблачительную статью, о которой мне говорила… думаю, именно на этом тебе надо сконцентрироваться.
— Ты правда так думаешь?
— Эбс, идея крутая. Только представь — вдруг на тебя обратят внимание «Гардиан», «Конверсейшн» или «Нью-Йоркер»? Представь, сколько дверей перед тобой откроется! И тогда сможешь уйти из своего журнала навсегда.
— А вдруг мне это выйдет боком?
— О чем ты?
Я снова выдыхаю через сложенные трубочкой губы и ставлю бокал на стол.
— Мой план — притворяться волчицей Эбби, одновременно писать посты под именем Анастасии Треплер и разоблачительную статью под собственным именем — Эбигейл Джонс. А я не запутаюсь в своих личностях? Вдруг окажется, что я плохая актриса и не умею обманывать? Я же не ты, — тут я намекаю на шпионскую работу Лиз. Та закатывает глаза, но я замечаю, что она меня не поправляет. Я продолжаю.
— Серьезно, что если я лоханусь и случайно сболтну лишнего? Или хуже? Вдруг Одинокий волк окажется красавчиком и милашкой и я влюблюсь в него без памяти, но ведь это буду не я, а волчица Эбби? И как тогда я напишу разоблачительную статью, если сделаю как раз то, чего делать было нельзя, — влюблюсь в Одинокого волка?
— Так, теперь ты слишком драматизируешь. — Она права. Я себя накрутила: так и до панической атаки недолго. Сажусь рядом с ней на диван, беру бутылку с водой и делаю большой глоток. — К тому же, Эбс, ты кое-что забыла. — Я поворачиваюсь к ней. — Джек.
— Ах да. Джек. Кому нужен Одинокий волк, когда есть Джек, красавчик-блондин с необыкновенными зелеными глазами, у которого на футболке написано, что он замышляет шалость? Черт, да мне крышка.
— А что именно имела в виду Роберта, когда сказала, что тебя надо «прокачать»? — спрашивает Лиза.
— Чего? — я ее слышала, но теперь могу думать лишь о Джеке.
— Что входит в эту «прокачку»? Джек не говорил?
— Я спросила, но он ничего конкретного не ответил. Сказал, что у нас будет день в спа, стилист и визажист. Знаешь, Лиза, когда я об этом думаю, мне совсем не по себе становится. Что если я после этой прокачки сама на себя стану не похожа?
— Да брось, вряд ли они станут пытаться тебя переделывать. Ты и так красотка, — успокаивает она меня. Просто ходячий клубок комплексов!
— Ты прикалываешься или нет? — Вот в своих умственных способностях я не сомневаюсь. Они превосходны — кстати, я могу произнести это слово на четырех языках. А вот что касается внешности… Я не так уверена.
— Эбс, ну чего ты! У тебя естественная красота, я же много раз тебе говорила! Идеальная кожа, огромные карие глаза, все формы на месте и прекрасные блестящие волосы. Я бешеные тысячи плачу, чтобы мне такие блики в волосах сделали, а у тебя они от природы!
Я подозрительно смотрю на нее, но не замечаю ни капли неискренности.
— А ты со мной пойдешь?
— Куда? В это спа?
Я киваю.
— Кто-то должен следить, чтобы они не переборщили.
— Ну конечно! С удовольствием.
Гора с плеч.
— Буду твоим телохранителем. Поняла? Телохранителем. — Она шевелит бровями. Хорошо, что из нас двоих писатель — я. У Лизы ужасное чувство юмора.
— О, я только что вспомнила! Джек говорил, что мне назначат персонального стилиста и дадут денег на одежду!
— Шикарно, Эбс. Вот на этом и сосредоточься, — говорит она и делает глоток шампанского.
Лиз права. Что бы ни случилось, я уже решила участвовать, и мне нужно сконцентрироваться на плюсах, а не на том, что может пойти не так. Я поеду в Сидней, Джек будет рядом, у меня в кои-то веки появится приличная одежда. Прочь тревоги! Теперь я уже на восемьдесят процентов уверена, что повод для праздника есть.
Но как же оставшиеся двадцать процентов? Когда они превратятся в плюсы?
Через два месяца после судьбоносной встречи в офисе «Пищи для ума» приходит день, когда я отправляюсь на «прокачку». С тех пор, как я получила это странное задание, я постоянно металась между безмятежным принятием и паническим страхом. Меня уже начало укачивать на этих эмоциональных качелях.
Мы с Лизой ждем, пока за нами приедет лимузин, а у меня от нервов желудок не просто скрутило, а началось настоящее расстройство. Я уже три раза за последние полчаса бегала в туалет.
— Господи, Эбс, да присядь ты, наконец! Не мельтеши, у меня от тебя голова кругом.
— Прости. — Я тянусь к своей бутылке с водой.
— С тобой точно все в порядке? Выглядишь… — она прищуривается, — …как-то не очень. Какая-то ты зеленая.
— Просто нервничаю.
— Обещаю следить, чтобы не было слишком радикальных изменений.
— Дело не в этом. То есть в этом тоже, но… после сегодняшнего дня я уже не смогу отрицать очевидное, понимаешь? Лиз, на следующей неделе мне лететь в Австралию. Назад пути нет.
— Еще не поздно отказаться, — замечает она, видимо, думая, что это мне поможет. Но это не помогает.
— В том-то и дело! Нельзя отказаться! Я контракт подписала. И вот, посмотри, — подхожу к столу и достаю досье, которое пару дней назад пришло от Роберты с курьером. Протягиваю ей папку с пометкой «Конфиденциально» большими красными буквами и смотрю, как Лиза ее листает. На странице с «биографией» волчицы Эбби она хмурится.
— Это… это…
— Впечатляет, да? — подсказываю я.
Она смотрит на меня и вдруг расплывается в улыбке. Совсем не такой реакции я ожидала.
— Эбс, это великолепно.
— Что великолепно? Как? — Я подсаживаюсь к ней на диван и наугад тычу в листок ногтем без маникюра. — Взгляни. Тут написано, что я выросла в особняке. В особняке, Лиз! Они дали мне твою биографию.
— Так я о чем и говорю, Эбс, если спросят что-то, о чем ты не знаешь, просто напиши мне. Буду твоим консультантом.
— Об этом я уже думала, — отвечаю я слегка язвительным тоном (но лучшие подруги на то и лучшие, что любят нас, даже когда мы не в духе). — Но ты об одном забыла.
— О чем?
— Нам запретят пользоваться гаджетами. Полный блэкаут. Никому не звонить, не писать, не пользоваться соцсетями, ничего! В течение двух месяцев!
«О Кадм, меня ждет катастрофический провал», — думаю я и чувствую, как эмоциональный маятник качнулся в сторону панического страха.
— А вот тут ты ошибаешься, подруга, — возражает Лиза. — Ведь ты не кто-нибудь, а Эбигейл Джонс, и ты едешь участвовать в этом дурацком, глупом и ужасном шоу не потому, что хочешь победить или «найти любовь», — ее голос сочится сарказмом. — Вся эта чепуха не для тебя. Ты работаешь под прикрытием. И, разумеется, у тебя должен быть доступ к телефону, ноутбуку или чему-то подобному — а как еще ты будешь писать свои посты?
Для человека с таким блестящим умом я могу быть очень глупой. Я пролистываю папку: биографию Эбби и ее предысторию, биографии и предыстории других волчиц, снабженные фотографиями. У меня в руках настоящая сокровищница данных. И в самом конце нахожу одинокий листик бумаги с надписью «Дополнительные условия». Достаю его из папки; остальное ее содержимое остается лежать на коленях и грозит высыпаться на пол лавиной личной информации.
Я проглядываю документ, и взгляд цепляется за слова «отдельный кабинет», «доступ в интернет», «мобильный телефон» и «исключение из правил».
Говорю же, я могу быть очень глупой. Я-то думала, мне придется писать мои посты на незаметно раздобытых обрывках туалетной бумаги и оставлять их в цветочном горшке; затем связной будет их забирать и отправлять Прю. Что это будет за связной, понятия не имею — некий человек неприметной наружности. Кто-то вроде Лизы, например.
— Вот видишь! — говорит она, прочитав документ из-за моего плеча.
— Ты была права, — признаю я. Я всегда легко принимаю свои ошибки. Но это лишь подтверждает то, чего я больше всего боюсь. — Не получится у меня всех обманывать, — мрачно добавляю я.
— Что за глупости, — отмахивается Лиза. — Ты самая умная из всех, кого я знаю. Ты такая сообразительная — вот откуда, скажи, взялась Анастасия? Эта крутая язвительная девчонка, Эбс, — это же ты! У тебя есть все необходимое, поверь.
— Но тут написано, что я умею кататься на лошади! На лошади, Лиз! Ты же знаешь, я до смерти боюсь лошадей, — у меня аж голос дрожит. Это чистая правда. Лиза однажды водила меня кататься верхом в поместье своих родителей. Я пять минут продержалась в седле призовой кобылы, после чего та сбросила меня и пришлось ехать в неотложку и проверять, сломана ли у меня лодыжка или просто вывихнута.
— И что? Это же «Одинокий волк». Вас если и отправят кататься на лошадях, то это будут пони. Приученные возить детишек в ряд по выделенному маршруту. И Джек же знает, что это все выдумки. Он не станет заставлять тебя садиться на лошадь, если ты скажешь ему, что боишься, верно? — Она успокаивающе гладит меня по спине. — Слушай, машина скоро приедет, — продолжает она. — Радуйся, Эбс, мы же в спа идем, а потом встречаемся с персональным стилистом! Ну ты чего? Это же как в «Красотке»! Или ты хочешь весь день пробыть на нервах?
Я смотрю на свою лучшую подругу, одну из двух женщин в мире, ради которых я на все готова, и от любви (суровой любви!) и доброты в ее глазах у меня комок подкатывает к горлу.
— Ну ладно, к хренам эти нервы, — отвечаю я, и она смеется: от меня редко услышишь «к хренам». — Давай отлично проведем этот день и забудем о моих глупых переживаниях.
Ее улыбка подсказывает мне, что она прекрасно знает — моя храбрость напускная. Но она решает мне подыграть, ведь для этого и нужны лучшие подруги.
— У вас кожа как у бэйби. Такая бьютифул. — Надя — мастер из России, сногсшибательная красотка, темноволосая и светлоглазая, а уж скулы! Этими скулами можно алмазы резать! Сегодня она будет наводить мне красоту, и после такого комментария я сразу проникаюсь к ней симпатией.
Она берет меня за подбородок сильными пальцами и внимательно разглядывает лицо, время от времени издавая какой-то гортанный звук — как мне кажется, одобрительный.
— Сделаем глубокий клинзинг, затем интенсивный мойсчурайзинг, затем займемся вашими айбрауз, чтобы подчеркнуть эти красивые карие айз. Затем мани-педи. Останется только мейкап. Я научу, — подмигивает она мне. Кажется, я уже влюбилась в Надю. Можно ли уговорить Джека взять ее с собой в Сидней на ближайшие пару месяцев?
— О, и бикини ваксинг, — добавляет Надя, будто вспомнив об этом в последний момент.
— Бикини ваксинг?
— Да, я делаю ваксинг тоже. Там все будет чисто.
О. Я малость теряю пыл. Раньше я никогда не делала бикини ваксинг. Всегда ходила… натюрель.
— Ложитесь, — велит Надя.
Я ложусь и отдаюсь убаюкивающим движениям ее пальцев. Она намыливает мое лицо и натирает кремом. Иногда рядом шелестит журнал — единственное, что напоминает о реальном мире и о том, что Лиза здесь, со мной. Но Надя погружает меня в медитативное состояние. Даже когда она начинает щипать мне брови, я не теряю дзен. Она захватывает волоски двумя натянутыми нитями, и в этом ощущении есть что-то успокаивающее.
– Гуд. Теперь вставайте. — Я моргаю и открываю глаза. Не может быть, чтобы прошел целый час. Я медленно сажусь.
— О, Эбс, какие красивые у тебя брови! — Лиза роняет модный журнал и ободряюще мне улыбается.
— Держите. — Деловая Надя протягивает мне зеркало, и я смотрю на свое отражение. Такой роскошной кожи у меня не было никогда, на щеках появился естественный румянец, отчего я выгляжу почти красивой. Но брови! Лиза права: они невероятные и идеально подчеркивают глаза.
— Подчеркивают ваши айз, правда? — Надя восхищенно оглядывает результат своей работы, выпятив губы.
— Правда, — отвечаю я и улыбаюсь ей.
Она одобрительно кивает. — Теперь мани-педи. Пойдемте.
— М-м-м, а я подумала… может, сейчас сделаем эпиляцию бикини? — Надя вскидывает бровь. — Я просто очень нервничаю, слышала, это больно… ну… немножко. Давайте сначала бикини, а потом мани-педи, в качестве награды, что скажете?
Надя хмурится, но быстро начинает снова улыбаться и кивает.
— Снимайте пэнтс, — командует она. — И все, что белоу вашей талии.
В панике бросаю взгляд на Лизу.
— Неужели даже трусы нельзя оставить и сделать эпиляцию вокруг?
— Все, — чеканит Надя, подкрепляя мои опасения.
— Можно я выйду, Эбс? — шепчет Лиза и — представьте себе — бросает меня одну. Но, наверно, даже лучшей подруге не стоит смотреть, как какая-то незнакомая женщина льет горячий воск на мои интимные места и выдирает там волосы.
Через пятнадцать минут Надя сделала мне «чисто», а я оглядываюсь в поисках поощрительного леденца, который непременно должны выдавать в награду за такие пытки. Это должен быть очень большой леденец. Леденцов я вокруг не нахожу, но мне предстоит мани-педи в компенсацию за страдания, а потом еще визит к парикмахеру Гюнтеру. Боже, надеюсь, от Гюнтера не будет никаких радикальных преображений и он не сделает мне короткую стрижку. Но для этого у меня есть Лиза: та обещала вмешаться, если меня будут делать не похожей на себя.
Впрочем, я тут, по сути, и ни причем. Сегодня на свет появится волчица Эбби, и как знать, может, у нее короткая стрижка? Боже, как я боюсь.
— Ох, Эбс, какая ты красивая, — говорит Лиза уже в двадцатый раз за сегодня, а я и не против. Моя «прокачка» продолжается, с каждым этапом я все больше удивляюсь переменам, но это приятное чувство. На самом деле мне все это уже нравится.
Мы отлично поладили с Гюнтером. Он оказался прямолинейным парнем с теплым взглядом дружелюбных глаз и, заметив мою тревогу, заверил, что волноваться не о чем.
— У вас прекрасные волосы, — говорит он, — цвет, состояние — все отлично. Я, пожалуй, лишь слегка подправлю форму и добавлю слои, чтобы подчеркнуть лицо. Что скажете? — Я вздыхаю с облегчением, улыбаюсь ему в зеркале и киваю.
Через час он поворачивает меня лицом к большому зеркалу, и я с любопытством себя разглядываю. Вынуждена признать: после того, как Надя меня накрасила, а Гюнтер профессионально уложил, я выгляжу настоящей красоткой. Похожей на себя, но красоткой.
Последним приятным сюрпризом становится Катриона, мой персональный стилист. Она подбирает мне темно-синие джинсы, шелковую кремовую рубашку с закатанными рукавами и босоножки на каблуках.
— Идеально для свидания в непринужденной обстановке, — говорит Катриона. — А если нужен вариант на выход, можете надеть эти брюки, которые мы примеряли.
Я разглядываю себя в трехстворчатом зеркале. Кажется, я влюбилась в волчицу Эбби; это нарциссизм? Так круто я никогда в жизни не выглядела. Эти джинсы идеально подчеркивают мои формы, и ко мне приходит озарение. Правильная посадка меняет все. Может, после возвращения из Сиднея стоит хоть иногда покупать приличную одежду? Одежду, которая хорошо сидит, а не «джинсы бойфренда» из супермаркета за десять фунтов?
— Так, — говорит Катриона и просматривает список на айпаде. — Кажется, это все. — Очень на это надеюсь: мы уже несколько часов ходим по магазинам и выбрали целую гору одежды. Хорошо, что за все платят продюсеры. Теперь у меня есть повседневные и элегантные луки, платья дневные и вечерние, несколько пар обуви и купальник. Не просто купальник, а святой Грааль среди купальников: я в нем не толстая, и он поддерживает грудь. И найти идеальные джинсы оказалось не так уж невозможно, как я раньше думала.
— Погодите, — вспоминает Катриона, — осталось белье.
Я тут же сникаю: терпеть не могу покупать белье. До сих пор все было как в прекрасном кино про чудесное преображение (не считая эпиляции бикини). Почему самое неприятное всегда остается напоследок? Не считая эпиляции бикини.
— Пошли, Эбс. Ты что же, не хочешь купить красивые трусы?
— Да кому какая разница? Кто меня в трусах увидит? Я же не собираюсь… — Вовремя спохватываюсь и закрываю рот. Катриона знает, что я буду участвовать в «Одиноком волке». Надо хотя бы притвориться, что я надеюсь завоевать сердце волка.
— Не думай так, — говорит Лиза и бросается меня прикрывать. — У тебя ровно столько же шансов, как и у других участниц шоу! А красивое белье придает уверенности, правда, Катриона? И неважно, увидит его кто-то или нет. Важно, как ты себя в нем чувствуешь.
— Вы абсолютно правы! Обещаю, мучиться не придется. Все быстро примерим и купим.
И я сдаюсь. Но после такого мне точно нужен леденец.

Глава пятая

— Ничего не забыла? — услужливо напоминает мама.
Не верится, что она отпросилась с работы, чтобы попрощаться, тем более приехать в Хитроу — этот муравейник, где таким, как мама, легко потеряться. Она бывала здесь всего пару раз в жизни и никогда никуда не летала. Я рада, что она приехала, но поскольку она страшно тревожная и передала эту черту мне, понятно, почему она здесь. Ее тревога видна невооруженным глазом.
— Нет, мам, — отвечаю я как можно увереннее и похлопываю ладонью по новой кожаной сумочке — части моего волчьего приданого. — Паспорт, читалка, таблетки от укачивания, беруши, маска для сна… — Она смотрит на меня и моргает; глаза полны слез. — Это всего на два месяца, мам.
Она кивает. О боже, кажется, я вижу, как опускается комок в ее горле, и в моем горле тоже застревает комок.
— Все будет в порядке, мам. Даже соскучиться не успеешь: тетя Ло наверняка вляпается в очередные неприятности и надо будет ее спасать. — Еще одна ложь: наврала уже с три короба. Хотя в последних моих словах есть доля правды. Тетя Ло — Лоис — мамина лучшая подруга. Я ее всю жизнь знаю; родной тети у меня нет, но тетя Ло мне как родная, а маме — как сестра. В нашей семье она самая бедовая, в мое отсутствие наверняка что-нибудь учудит, и маме будет на что отвлечься.
— Если тебе что-то понадобится, что угодно, у тебя же есть Лизин номер? Она сразу прилетит помочь, ты же знаешь.
— Знаю, дорогая.
— И пожалуйста, мам, запомни: мое участие в шоу — строго конфиденциальная история. Нельзя никому рассказывать, пока шоу не выйдет в эфир, даже тете Ло, поняла?
— Я помню и обещаю молчать. Но Эбби…
— Что? Тебя что-то еще беспокоит?
— Я… я буду по тебе скучать, дорогая. Только и всего.
Я крепко-крепко ее обнимаю.
— Я тоже, мам, я буду звонить. Каждую неделю, обещаю. — Другим волчицам не разрешат созваниваться с близкими, но по условиям контракта для меня, слава богу, сделают исключение.
Мама обнимает меня, уткнувшись лицом мне в плечо, отчего ее голос звучит глухо.
— Зачем тащиться в такую даль, чтобы найти любовь? — спрашивает она.
Ах да, я забыла сказать, что соврала ей насчет самого главного.
Я отстраняюсь и смотрю на ее хмурый лоб. Терпеть не могу лгать родной матери, а ведь это не впервые. Мало того, что она не в курсе, что Анастасия Треплер — это я, она считает, что я зарабатываю на жизнь копирайтингом для малого бизнеса. Она видела лишь несколько моих статей, опубликованных под настоящим именем, и хвасталась ими перед всеми, кто соглашался слушать, и даже перед теми, кто не соглашался.
Хотя все это мелкое вранье по поводу того, кем я работаю на самом деле, хорошо подготовило меня к предстоящему обману. Правда, теперь я еще больше завралась — сказала маме, что еду на шоу, потому что оно мне нравится и я верю, что смогу встретить свою любовь.
— Все у меня будет хорошо, мам, обещаю.
— Ты самая чудесная девушка на свете, Эбигейл. Тебя все обожают. Ни к чему тебе ехать на край света, чтобы влюбиться. Это произойдет само собой, дорогая. И ты это заслужила.
В горле снова застревает комок, оно сжимается, и я не могу произнести ни слова. Но что тут ответить? Мама затронула самое больное, то, что зарыто глубоко внутри и редко дает о себе знать. Отец бросил нас вскоре после моего рождения, и мы его никогда не видели. Поэтому в минуты отчаяния, такого темного, что даже с Лизой я им не делюсь, во мне пробуждается та Эбби, которая свято верит, что недостойна любви.
А эта удивительная женщина, которая брала на дом глажку, чтобы купить мне платье на выпускной, ведь эти расходы моя стипендия не покрывала, любит меня так горячо и безусловно, что с моей стороны неблагодарно искать любви где-то еще и у кого-то еще.
Несмотря на то, что романтическая любовь — совсем другое.
— Спасибо, мам, — наконец отвечаю я. — Я знаю, что ты меня любишь, я даже уверена, что ни одна мать во всем мире не любит свою дочь так же сильно. — Она улыбается, но ее улыбка печальна. — Я просто…
Просто что? Ну почему я вру, почему?
— Кажется, мой рейс объявляют. — Это неправда — объявляют другой рейс. — Я лучше пойду.
— Хорошо, дорогая. — Она еще раз торопливо меня обнимает, а когда отстраняется, плотно сжимает губы — видимо, смирившись с тем, что ее прекрасная, умная, достойная обожания дочь (это ее слова, не мои) летит участвовать в реалити-шоу, чтобы найти любовь всей жизни.
Я вяло улыбаюсь и говорю:
— Я люблю тебя, мам. Ты лучшая мама на свете. Скоро созвонимся.
Она кивает, а я поворачиваюсь и шагаю к зоне вылета.
Надеюсь, перелет бизнес-классом смягчит боль расставания.
Вот честно, если бы это задание не вызывало у меня такую бурю противоречивых эмоций, оно было бы свершившейся мечтой. Бесплатный перелет до Австралии. Новые брови, эпиляция, прическа. Полностью новый гардероб. Сногсшибательный австралиец, который должен встретить меня по прилете.
Но от эмоций никуда не денешься. Это и вина. И страх. И тревога. Все в наличии.
Ух! Надо сосредоточиться на позитивном. У меня есть работа, есть где жить, есть замечательная мама и лучшая подруга, которая, возможно, состоит на тайной службе у Его Величества. Пусть я временно вынуждена писать на темы, которые мне не очень по душе, рано или поздно я буду писать о чем хочу — я должна в это верить. И я лечу в Сидней: об этом я мечтала много лет.
Так-то лучше! Прямо дневник благодарностей.
Единственная ложка дегтя в этой бочке меда — Джек. То есть с самим Джеком все в порядке, но я уверена, что Роберта не одобрит, если я начну зависать с продюсером шоу. Мягко говоря, не одобрит. Но я начну с ним зависать только при условии, что я вообще его интересую. Со дня нашего знакомства я его ни разу не видела, но мы переписывались и говорили по видеосвязи, и это подпитывало мое, вероятно, безответное увлечение моим крашем. Краш — какое подростковое слово! Но в любви я и есть подросток или, по крайней мере, новичок.
Мне нужно отвлечься: самокопание не доводило до добра еще ни одну тридцатилетнюю с хвостиком неопытную в любви женщину.
Итак, я в первый (и, наверно, в последний) раз сижу в бизнес-зале — может, из этого выйдет репортаж? Оглядываюсь из своего уютного места в углу. Тут есть все удобства, которые мы, простые смертные, только можем вообразить: подборка журналов и газет на всех языках, которым позавидует любой газетный киоск; бар с полным ассортиментом напитков, запись в салон красоты (хотя при мысли об этом у меня возникают травматичные воспоминания о бикини ваксинг), удобные кресла, низкие столики и рабочие зоны с офисными стульями, шведский стол — сырные тарелки, мясные деликатесы, закуски, огромные миски салатов и блюда с фруктами.
Зачем вообще куда-то лететь? Мне и здесь хорошо.
К сожалению, при виде этой роскоши и изобилия у меня не рождается ни одной идеи для репортажа. Нет, можно было бы, конечно, написать заметку под названием «В первый раз в бизнес-классе: бесплатный сыр, но не в мышеловке», однако вряд ли «Гардиан» и «Атлантик» станут соревноваться за право ее напечатать.
Подхожу к шведскому столу и неодобрительно смотрю на стопку крошечных тарелочек. Их словно специально придумали, чтобы люди голодали и недоедали или десять раз ходили за едой туда-сюда. Скорее, первое. Представляю, какой скандал разразится, если сходить за закусками, скажем, пять раз. «Кто пустил сюда эту простолюдинку? Видели, сколько раз она накладывала себе еду? Семь? Восемь?»
Беру крошечную тарелочку и стратегически выстраиваю аккуратную пирамидку из сыра и оливок; затем подхожу к барной стойке и сажусь на табурет. Барменша тихонько кивает в мою сторону, сообщая, что увидела меня и сейчас ко мне подойдет. Ее глаза не выпучились от ужаса, то есть я, верно, выгляжу нормально и на простолюдинку не похожа. Мысленно благодарю Надю, Гюнтера и Катриону, которые меня «прокачали».
— О, это ты! Привет! — слышу голос за спиной.
Умом я понимаю, чей это голос, но также понимаю, что этого человека здесь быть не может: он должен быть в Сиднее, ведь когда мы в последний раз общались по видеосвязи, он говорил оттуда. Я поворачиваюсь к нему.
— Джек! — выпаливаю я, не успев подумать.
— Ты отлично выглядишь, — говорит он, и это звучит как комплимент, а не как «ого, как тебя переделали, прямо не узнать».
— Э-э-э… спасибо, — отвечаю и я жалею, что не умею изящно принимать комплименты. — Но я думала… — Я растерянно замолкаю, удивившись, что увидела его здесь.
— Ах да… Почему я здесь, хотя должен быть там? — Джек улыбается, его идеальные — идеальные! — губы растягиваются широко, и, не стану отрицать, хотя и соглашаться тоже не буду, что мое неискушенное сердечко начинает биться неудержимо, разгоняется и вот-вот снесет все на своем пути от того, как сильно он мне нравится. — Проблема с одной участницей, — отвечает он на собственный вопрос.
— Ничего себе.
— Да, обычно в таких случаях мы приглашаем участницу из листа ожидания, но та тоже не смогла — только что вышла на новую работу в Шотландии. К тому же мы лишились не одной волчицы, а двух.
— Двух?
— Ага. Одна была беременна, когда проходила собеседование, но не знала об этом, а у другой опоясывающий лишай.
— О боже. Бедная девушка.
— Которая из них?
— Та, у которой лишай, — отвечаю я, а он подмигивает. — Ты пошутил!
— Ну да, а ты о чем подумала? — Мы смеемся, я расслабляюсь и перестаю замечать что-либо, кроме Джека, моего доброго союзника, который спас меня из смертельных челюстей лифта, а также от всевидящего ока Роберты и гнева Прю. — А беременная девушка к тому же на седьмом небе от счастья и влюблена в отца ребенка. Когда мы об этом узнали, то не стали заставлять ее соблюдать условия контракта.
— Еще бы. Значит, ты вернулся и опять прочесывал Британию в поисках самых видных представительниц нашей нации? — Кажется, во мне проснулось остроумие Анастасии.
— Ага. И я их нашел, — он, видно, не услышал насмешки в моем голосе. — Кстати, — он роется в сумке для ручной клади. — Это тебе. Досье на новых волчиц. — Он вручает мне коричневый бумажный конверт с ярко-красными буквами «Конфиденциально» посередине — точно такой, как лежит в моей сумке.
— Спасибо. В самолете изучу.
— И забудь все, что узнала об Анджеле и Пауле.
— О нет, Паула? — Он кивает. — Лишай или беременна?
— Лишай.
— Бедняжка, какой ужас! А она мне понравилась, хоть и заочно. Думала, мы с ней подружимся.
— Да, плохо. Она была классная.
— Мне даже захотелось послать ей открытку с пожеланием скорейшего выздоровления, но как это будет выглядеть? «Дорогая Паула, ты меня не знаешь, но я все о тебе знаю. Все до самых интимных подробностей!» — Глаза Джека смеются, и я воодушевленно продолжаю: — «Мы обе должны были участвовать в предстоящем сезоне “Одинокого волка”, и я была уверена, что мы станем лучшими подругами: как не подружиться с той, кто волонтерит в школах для детей из малообеспеченных семей и так близка со своей бабулей (по рассказам та очень милая)? Но из надежных источников мне стало известно, что ты пала жертвой лишая и не сможешь сниматься в шоу. Это глубоко опечалило меня. Прошу, не спрашивай, откуда я столько всего о тебе знаю: я могла бы тебе сказать, но тогда мне придется тебя убить. Возможно, когда-нибудь мы встретимся. А пока шлю тебе самые теплые пожелания скорейшего выздоровления. С любовью, Эбби». Ну как? — Я самодовольно задираю подбородок.
Джек тихо смеется.
— Ты очень смешная.
— Не я. Анастасия.
— Да, но она разве не ты? — Я вспоминаю Лизины слова: «Вот откуда, скажи, взялась Анастасия?» Кажется, Джек с ней согласен.
— Наверно, так и есть. Только я часто забываю, что я и есть Анастасия, а она — это я, или как там это работает. Знаешь, до того, как я начала готовиться к шоу, я и не догадывалась, что во мне сосуществуют несколько личностей. Когда я пишу обзоры серий, я легко переключаюсь на Анастасию. А эта одежда и волосы… это все волчица Эбби. Я словно надеваю костюм, как актриса в кино.
— А с кем я познакомился в тот день в редакции?
— О. Ну, то была просто я. Просто Эбби, — отвечаю я и пожимаю плечами.
— Значит, мне нравятся все твои личности. — Он пристально смотрит мне в глаза, и я начинаю ерзать на табурете. Мне приятно слышать его слова, но я не привыкла к комплиментам, особенно от мужчин с красивыми зелеными глазами и идеальными губами.
Настоящая Эбби не привыкла, но другая Эбби может быть вместо нее.
— Спасибо, Джек, — отвечает волчица и вызывающе смотрит прямо на него. А это чертовски приятно — играть более уверенную и привлекательную версию себя.
— Так, чего ты хочешь?
«Хочу сбежать с тобой на выходные в Тоскану — нет, пожалуй, на недельку», — думаю я. Хотя Джек, наверно, спрашивал о другом.
— Прости, что?
— Что будешь пить? — Джек кивает на барменшу. Та выжидающе смотрит на меня.
— О, — спохватываюсь я, — джин с тоником, пожалуйста. С лаймом, не с лимоном, если есть. — Оказывается, волчица Эбби пьет джин с тоником, хотя я сто лет его не пила, тем более с лаймом. Надо добавить в ее досье. Эбби Джонс, любит джин с тоником, чрезвычайно уверена в себе и сексуальна, частая гостья бизнес-залов в аэропортах, флиртует с симпатичными австралийцами. К вашим услугам.
Кажется, мне нравится быть волчицей Эбби.
— Еще раз привет, — Джек стоит в проходе рядом с моим креслом и улыбается мне сверху вниз. Мы скоро взлетаем, а я только что закончила разглядывать содержимое маленькой косметички, которая лежала на моем кресле, когда я зашла в салон. Там куча шикарной косметики, и я уже думала всем этим намазаться в полете, как появился Джек.
— Привет, — отвечаю я и смотрю на него снизу вверх. С минуты на минуту бортпроводники начнут готовить салон ко взлету; Джек должен сесть на свое место.
— Рядом со мной свободно, и я спросил бортпроводницу, можно ли тебе пересесть. Она сказала, что после взлета можешь поменять место, если захочешь. — После полусекундного колебания я соглашаюсь на его предложение.
Должна признать, узнав, что мы сидим не рядом, я испытала и разочарование, и облегчение. От взлета в Хитроу до посадки в Сиднее двадцать шесть часов, включая четырехчасовую стыковку в Дубае. За это время можно неплохо узнать друг друга, но если твой сосед — парень, который тебе нравится, стоит ли так долго сидеть рядом? Что если я усну и у меня слюни потекут? Что если я начну храпеть?
Лирическое отступление: я не знаю, храплю я или нет: в отношениях я неофит, у меня был только один (относительно) долгий роман. Мне было двадцать пять лет, и мой парень никогда не жаловался, что я храплю. Его звали Ангус, сам он был грузным шотландцем и храпел, а также пукал в постели. Еще у него была слабость к барменшам с именами вроде Синди и Шери. Короче, не принц; Лиза терпела его около трех месяцев, а потом убедила меня с ним порвать.
Все это проносится в моей голове, пока я взвешиваю варианты: сесть рядом с красавчиком-австралийцем и в перспективе опозориться или добровольно лишиться возможности узнать его поближе, зато избавить себя от позора и намазаться кремами.
Улыбка Джека все решает.
— Да, да, с удовольствием. — Он улыбается шире, и сотни маленьких бабочек вспархивают в моем животе.
— Супер, — говорит он. Подходит бортпроводница.
— Сэр, займите свое место.
— Да, конечно, — отвечает он и поворачивается ко мне: — Скоро увидимся. — Он подмигивает и оставляет меня в предвкушении, смешанном с тревогой. Наверняка он поступает так просто из вежливости. Наверняка он со всеми волчицами себя так ведет: просто он открытый и обходительный парень, милый и спонтанный. Даже когда я съязвила про «самых видных представительниц нации», он не уловил сарказма. Может, цинизм ему просто не свойственен и он и мухи не обидит.
Не то что я.
Точнее, не я, а Анастасия.
Итак, если Джек предложил мне пересесть просто из вежливости, что прикажете делать с бабочками в животе? Давно я не встречала парня, от которого у меня бы бабочки порхали, и я не знаю, что с этим делать. Если я пойду на поводу у своих чувств, моему редактору и начальству это вряд ли понравится, а мое пребывание в Волчьем особняке существенно усложнится. А мне и так будет непросто, полагаю.
Гудят двигатели, мы ускоряемся на взлетной полосе и взмываем в воздух. В животе ухает, а я не пойму, от чего: то ли от набора высоты, то ли от предчувствия начала чего-то удивительного.

Глава шестая

«Эбигейл, это не свидание», — напоминаю себе я в четвертый раз за два часа.
Но будь это свидание, оно стало бы лучшим в моей жизни, а может, и лучшим за всю историю существования Вселенной. Ведь с тех пор, как я пересела к Джеку после взлета, мы, не переставая, вели искрометную беседу.
Впрочем, искрилась не только беседа, но и шампанское в моем бокале. Настоящее шампанское из Франции. Когда я попросила повторить, Джек в шутку велел бортпроводнице не уносить бутылку; та улыбнулась и вернулась с полной бутылкой шампанского в ведерке со льдом! В ведерке! В самолете!
Однако придется мне притормозить, ведь всем известно, что в полете пьянеешь быстрее. Или это выдуманный факт, который мы напечатали в «Пище для ума»? Короче говоря, я слегка захмелела, а в чудесной, даже прелестной компании Джека время летит. Осталось всего двадцать четыре часа!
— Значит, у тебя есть брат. Один? — спрашиваю я.
— Один. Мама говорит, что после рождения Гарри у нее не осталось сил. Я тогда был еще маленький, а отец вечно пропадал на съемках, его не бывало дома по несколько месяцев. Он помогал, конечно, когда возвращался в Сидней, но все же… — Он замолкает и хмурится. — Странно прозвучит, когда про отцов говорят, что те «помогают» матерям. Ведь если у тебя есть ребенок, суть не в том, чтобы «помогать» другому супругу, а в том, чтобы быть таким же полноценным родителем, верно?
— Верно, — отвечаю я, хотя сама понятия не имею, что должен делать или мог бы сделать отец, чтобы считаться хорошим. Тем не менее я мысленно записываю его мудрое рассуждение в колонку плюсов своего списка «Плюсов и минусов Джека как потенциального парня». Я даже Лизе не говорила, что веду этот список, но она, наверное, и так в курсе.
— Какие истории он мне рассказывал, ты бы знала, — Джек тихо усмехается. — И до сих пор рассказывает. Он однажды работал с Клинтом Иствудом.
— Серьезно?
— Да. Его тогда впервые взяли на должность ГО. — Он видит растерянность на моем лице и поясняет: — Главного оператора. Клинту понравилась его работа в австралийском фильме, может, ты слышала — «Станция»?
Я качаю головой.
— В общем, он увидел этот фильм, позвонил отцу и предложил работу. А папа думал, это кто-то из его ребят решил над ним подшутить, но нет. Это правда был Иствуд.
— Ну надо же, — с улыбкой говорю я.
— Ага. Но если ты однажды познакомишься с моим папой и он начнет рассказывать эту историю, советую сразу устраиваться поудобнее. Он может час об этом говорить.
Я смеюсь, и он тоже. Он говорит о своей семье с такой любовью. Его лицо сияет. А потом до меня доходит, что он только что сказал. «Если ты однажды познакомишься с моим папой…» Мы с Джеком коллеги. В некотором роде. С какой стати мне знакомиться с его родителями, пока мы будем сниматься в Сиднее? Если только…
Может, это все-таки свидание?
«Нет, Эбигейл, он просто ведет себя по-дружески, — рассуждаю я. — Просто лететь долго».
— Ладно, что я все про себя да про себя. Давай поговорим о тебе и твоей семье, — просит он.
Услышав этот вопрос, я обычно превращаюсь в колючего ежа. Я росла с матерью-одиночкой, работавшей на нескольких работах, чтобы свести концы с концами, отца у меня не было, мы жили в муниципальном жилье… Услышав эту историю, большинство людей или качают головой, всем видом выражая сочувствие, или в их поведении происходит едва заметный сдвиг, как будто я внезапно падаю в их глазах и становлюсь хуже, чем они, а также хуже, чем была до того, как во всем им призналась.
Но я уже знаю, что Джек — не большинство, поэтому решаю рассказать почти правду, ничего не говоря об отце и описывая маму как «мать-одиночку». Когда в конце я говорю, что мама приехала в аэропорт меня проводить, Джек отвечает:
— Кажется, она у тебя потрясающая.
— О да. Я ради нее на все готова. Мне просто… — Я смотрю на сотни пузырьков, поднимающихся со дна бокала.
— Тебе не хочется ей лгать, — говорит он.
Я поворачиваюсь к нему.
— Да. Как ты узнал?
Он пожимает плечами.
— Я вижу, что ты порядочный человек; должно быть, тяжело врать собственной маме.
— Она переживает, что я считаю себя недостойной любви. — Слова слетают с моих губ, прежде чем я успеваю подумать. Зачем? Зачем я рассказываю Джеку такие вещи, ведь это личное и выставляет меня в не очень выгодном свете. Дурацкое шампанское. Я, хмурясь, смотрю на бокал, ставлю его на столик между нашими креслами и чувствую, как заливаюсь краской.
— Эй…
Не хочу на него смотреть. Хочу взять свои вещи, вернуться обратно на место 10В и провести остаток полета в последнем ряду салона бизнес-класса в тихом отчаянии.
— Эбби, послушай, я понимаю, почему она так говорит.
Он понимает? Я искоса смотрю на него. Меня ободряет его сочувственный тон.
— Понимаешь? Но почему?
— Я работаю на этом шоу уже четвертый сезон… Точнее, для британского ТВ мы снимаем впервые, но в Австралии я сделал уже три сезона «Жеребца» — так шоу называется у нас.
Вообще-то, я в курсе: гуглила Джека и узнала о нем много интересного, в том числе и это. Для работы гуглила, не подумайте плохого. Я не какая-нибудь кибер-сталкерша, боже упаси.
— Так вот, я уже в четвертый раз собираю команду волчиц, и знаешь что? — задает он риторический вопрос. — Большинство действительно хотят найти любовь. Учитывая этот факт и то, что ты рассказала о ваших с мамой отношениях, неудивительно, что она тебе поверила.
Я киваю и понимаю, что он прав. Мама лишь озвучила вслух то, что я сама про себя знаю. Мне по-прежнему больно, что она из-за меня переживает, но на самом деле я не считаю себя недостойной любви. Хотя внутренний голос иногда твердит обратное. И я обязательно найду способ сказать об этом маме, даже если та никогда не узнает об истинных причинах моего участия в шоу.
Тут в голову приходит мысль.
— А остальные волчицы?
— Что с ними?
— Ты сказал, что «большинство» волчиц хотят найти любовь, а остальные?
— Ах да. Остальные приходят на шоу ради шутки или чтобы попасть на телевидение. Кто-то хочет заинтересовать агента, получить эпизодическую роль в сериале и тому подобное.
— И ты знаешь об этом заранее?
— Ну, прямо они в этом не признаются, — в его глазах загорается смешливая искорка. — Им-то кажется, что они умело притворяются «искренними», — он добавляет воздушные кавычки, — но это же очевидно. — Он пожимает плечами. — Бывает, мы берем таких актрис специально, чтобы добавить интриги, понимаешь?
О, инсайдерская информация! Анастасия навостряет уши.
— Сказать по правде, мне не нравится эта часть шоу — сфабрикованные интриги ради рейтинга… — Он не договаривает, и, заметив его хмурое лицо, я добавляю еще один плюсик в свой список. У него есть совесть, а это шоу — всего лишь способ достижения цели, источник заработка для того, чтобы открыть собственную продюсерскую компанию вместе с Гарри.
Он качает головой, будто приводя в порядок мысли, и лучезарно мне улыбается. Я обещаю себе, что мы обязательно обсудим его моральную дилемму, когда он в следующий раз об этом заговорит, но он только что раскрыл важную информацию, и мой ум переключается. Анастасия берется за дело.
— Итак, — я достаю досье из сумки и кладу на колени, — рассказывай, кто есть кто.
— А ты точно не хочешь сама догадаться? Я читал твои обзоры. Мне кажется, ты уже к концу первой вечеринки всех волчиц раскусишь, — говорит он, имея в виду постановочные коктейльные вечеринки, которые устраивают несколько раз в течение сезона.
— Нет, давай лучше ты мне все расскажешь. Предупрежден — значит вооружен. Начнем с Тары.
— Как скажешь. Но сначала еще выпьем, — и он тянется за бутылкой охлажденного шампанского.
— Картина маслом: я прощупываю тебя на предмет пикантных сведений, пока ты меня спаиваешь.
О боже. Неужели я только что сказала, что прощупываю его? Прощупываю красавчика-австралийца? Его глаза округляются, так что сомнений быть не может: я действительно так сказала. Черт.
Он начинает что-то говорить и качает головой.
— Язык проглотил? — спрашиваю я.
Он кивает, поджав губы.
— Что ж, это все волчица Эбби. Дерзкая девчонка.
— Да уж, — дразнит он меня и улыбается. Теперь моя очередь проглотить язык — а ведь я, между прочим, писательница! Но несмотря на краткий миг смущения, мне давно уже не было так весело с парнем. А может, и никогда не было.
— Итак, остаюсь я, — отвечаю я и кладу ручку на колени. Я написала кучу заметок о других волчицах: за последние два часа Джек сообщил мне о них целый ворох информации. О каждой девушке он отзывался очень уважительно, даже если знал, что та пришла на шоу искать славу и богатство, а не настоящую любовь. Они с Робертой подбирали героинь по привычной устоявшейся формуле, однако Джек в разговоре со мной делился лишь фактами и наблюдениями: никаких домыслов и слухов. Видимо, домыслы и слухи — дело Анастасии. При этом я только что сообразила, что мне будет сложно писать о себе, точнее, о волчице Эбби. Я даже не знаю, в какую категорию себя относить.
— А какую роль буду играть я? — спрашиваю я.
— Ты должна быть собой, — отвечает он непринужденно, будто уже об этом думал. Я растерянно моргаю. Неужели мне не поручили определенную роль?
— Я серьезно, — продолжает Джек. — Просто будь собой. Собой — значит Эбби, а не Анастасией. Тара и Кайли и без Анастасии дадут жару, я в этом даже не сомневаюсь, — дипломатично добавляет он. — Да и тебе ни к чему забивать голову лишним.
— Почему?
— Если ты будешь просто собой — умной, веселой, доброй, — тебе придется переключаться на другую личность только один раз: когда пишешь обзоры от лица Анастасии. — Мой ум скачет, как обезьянка с дерева на дерево. Умная, веселая, добрая! И это он все про меня! Еще больше плюсиков в мой список.
Но кое-что меня задевает: похоже, Джек считает, что «режим Анастасии» у меня включается, только когда я пишу обзоры. А мне кажется, она всегда где-то неподалеку: прислушивается, навострив ушки, и замечает все комплексы и недочеты, все оплошности и опрометчивые поступки, все шокирующие откровения. Последние семь лет я зарабатываю обзорами реалити-шоу вовсе не потому, что я «добрая»: как раз наоборот! И сложнее всего будет не писать про себя, а язвительно шутить про девушек, с которыми мне предстоит познакомиться, а может, даже и подружиться.
Вот я попала.
Все слишком сложно, не буду думать об этом сейчас, лучше сосредоточусь на одной теме из относящихся к шоу, которую мы еще обсудить не успели. На самом Одиноком волке. Мне о нем ничего не известно, кроме имени — Дэниел.
— А почему на Дэниела нет досье? — спрашиваю я и легонько постукиваю по стопке бумаги на коленях.
Джек улыбается.
— А я все думал, когда ты про него спросишь.
— Правда?
— Ага. — Он самодовольно усмехается впервые за время нашего знакомства.
— Ну так что? — спрашиваю я.
Джек закусывает нижнюю губу и, прищурившись, смотрит на меня; кажется, он что-то решает.
— Ладно. Не знаю, как ты к этому отнесешься, но… Мы подумали, что есть шанс, что ты все-таки влюбишься в Одинокого волка, поэтому хотим, чтобы ты встретилась с ним, как другие волчицы — ничего о нем заранее не зная.
— Что? — Я, разумеется, слышала, что он сказал, он сидит на расстоянии вытянутой руки, но мозг отказывается переваривать эту информацию.
— Да-да. Вообще-то это Прю предложила, Роберте идея понравилась, так что…
Части головоломки встают на свои места, и я чувствую себя одновременно униженной и разгневанной.
— Вы что, сговорились за моей спиной?
— Нет, мы…
— Ясно. Теперь мне все понятно. Бедная несчастная одинокая Эбби; пусть у нее будет шанс влюбиться, хотя за любовь придется побороться! Вдруг это ее последний шанс, — презрительно говорю я.
— Да нет же, Эбби, нет. Никто так не думает. — Я собираю досье и запихиваю их в сумку.
— Пойду на свое место.
— Погоди, — говорит он. Я уже почти встала, но он хватает меня за талию. — Погоди, не кипятись.
Я плюхаюсь на свое место и хмуро на него смотрю.
— Что?
— Я сделал глупость.
— Вот именно. Даже не сомневайся. Мало того, что ты вел себя как настоящий… самодовольный… снисходительный… злюка! — Для человека, придумывающего язвительные описания за деньги, у меня не слишком хорошо получается. Джек, кажется, тоже так считает: я вижу, как он пытается сдержать улыбку.
— Давай сделаем так, — произносит он тоном, по которому не скажешь, что между нами вражда. — Ты позволишь мне объясниться, а я еще раз послушаю, как ты меня отчитываешь, это так забавно.
Он снова улыбается своими идеальными губами, и мои тоже невольно делают попытку расплыться в улыбке. Я поджимаю их, не желая легко сдаваться.
— Хорошо, объяснись, — говорю я и вздергиваю подбородок, спокойно глядя на него. — Но говори правду, ведь если ты соврешь, я сразу пойму.
Он выдыхает, видимо, обрадовавшись, что я дала ему шанс оправдаться.
— Эта тема возникла через неделю после нашей встречи у Прю. Мы с ней и Робертой созвонились по видеосвязи. Роберта поручила мне собрать досье на волчиц для тебя, а когда я сказал, что нужно досье и на Дэниела, Прю ответила, что подумала и решила… В общем, она решила, что ты, Эбби, можешь влюбиться в Дэниела всерьез, поэтому его досье лучше пока придержать.
Я хмурюсь. На Прю это непохоже: ей плевать на меня и мое личное счастье.
— Кажется, она сказала: «А представляете, какой фантастический будет сюжет, если Эбби на самом деле влюбится в Одинокого волка?» Или что-то в этом роде. В общем, Роберта решила, что это отличная идея, «настоящее реалити-ТВ», так она выразилась, а я… Я думал о тебе, о том, как ты изначально не горела желанием участвовать в шоу, но все равно согласилась. И знаешь, я решил, что если Дэниел тебе понравится, если ты даже влюбишься в него — всякое может быть, — то по крайней мере тебе будет от этого какая-то выгода. Помимо денег, разумеется. Поэтому… — Он пожимает плечами.
— Она никогда не называет меня Эбби. Только Эбигейл, — тихо отвечаю я. Проще указать на это маленькое несоответствие, чем думать, чем чревато для меня это признание.
— Что? — с явной растерянностью спрашивает Джек.
— Прю. Она всегда называет меня Эбигейл.
— Ясно. — Он потирает шею. — Но все остальное правда, клянусь.
Я ему верю. Разве можно ему не поверить? Он ничего не скрывает, говорит прямо, даже в глаза мне смотрел все это время. Он мне не соврал, но я с ужасом осознаю следующее: если Джек считает, что я могу влюбиться в этого Дэниела и он даже готов помочь мне реализовать этот маленький план, значит, у него совсем нет ко мне романтических чувств. И всю нашу химию я себе навоображала: мой безнадежный ум меня обнадежил.
Значит, это и впрямь не свидание. Ни в коем случае. Это деловая встреча.
— Ясно, — тихо отвечаю я. — Объяснение принято.
— Мне правда жаль, Эбби. Я не хотел тебя расстроить.
— И твои извинения тоже приняты.
— Значит, у нас все в порядке?
— В порядке, — отвечаю я, хотя думаю прямо противоположное. Откидываюсь на кресле и закрываю глаза. Свидание? Какая же я дурочка.

Глава седьмая

Клянусь, я в жизни не видела неба такого цвета. Лазурно-голубое, с пушистыми белоснежными облачками, которые словно специально разложили для создания идеального пейзажа. Мое первое знакомство с Сиднеем совершенно сюрреалистическое. В хорошем смысле.
Не верится, что я наконец здесь и могу поставить гигантскую, огроменную, великанскую, жирнющую галочку напротив Сиднея в своем списке мест, где непременно нужно побывать. Я себя щипаю и ущипнула уже столько раз, что на руке образовался синяк. Надо прекращать.
Остаток перелета мы с Джеком избегали щекотливых тем и обсуждали невинные, например любимые книги, блюда и фильмы. Мы также попытались вместе посмотреть кино, одновременно нажав на «воспроизведение» на наших экранах, но все равно кто-то отставал на полсекунды.
После стыковки в Дубае я даже попыталась уснуть, разумеется, отвернувшись от Джека, чтобы тот не видел, как у меня текут слюни. А косметичка от авиакомпании пригодилась, чтобы привести себя в презентабельный вид с утра. Хотя, когда летишь сквозь часовые пояса, «утро» — понятие растяжимое, и когда ему наступить, определяет авиакомпания. Они просто подают завтрак вместо ужина.
Мы прибыли в Сидней вчера поздно вечером, прошли таможню и иммиграционную службу, а потом Джек усадил меня в такси, продиктовал таксисту адрес, а сам сел в другую машину, которая отвезла его домой. Мой отель располагался в сияющем новеньком небоскребе в самом центре города. Ах, какой оттуда открывался вид! Сколько бы я ни представляла, как это будет, все равно оторопела, увидев из окна подсвеченные паруса Сиднейского оперного театра — те словно сияли изнутри! А сверкающие золотыми огнями арки Сиднейского моста?
Мне даже спать расхотелось ложиться. Я могла бы любоваться этим видом несколько часов!
Наконец меня одолела усталость после перелета, хотя если бы я летела экономом, то, несомненно, устала бы больше. В час ночи я быстро приняла душ, забралась под накрахмаленные белоснежные простыни и погрузилась в блаженный сон.
А сейчас я сижу на заднем сиденье лимузина, направляющегося в Волчий особняк. Наверно, в лимузинах не принято опускать стекло, но я опустила, чтобы как следует осмотреть окрестности. И, возможно, я веду себя глупо, как деревенщина в большом городе или путешествующий лабрадор, но я практически наполовину высунулась из окна, раскрыла рот, выпучила глаза и радуюсь всему на свете: от кафе с людьми, сидящими за крошечными столиками, до величественных колониальных домов и эвкалиптовых аллей.
Дороги и уличное движение немного напоминают Лондон: тут нет прямых и широких улиц, а водители, кажется, обладают шестым чувством и знают, как маневрировать и перестраиваться, не создавая аварийных ситуаций.
— Впервые у нас? — спрашивает водитель.
— В Сиднее? Да. Это так заметно? — спрашиваю я и перестаю смотреть в окно.
Он улыбается в зеркало заднего вида.
— Глядя на вас, вспоминаю, что живу в самом красивом городе на свете.
— Я давно мечтала у вас побывать. Сама пока не верю, что я здесь, — отвечаю я и разглядываю синяк на руке.
— В отпуск приехали?
— Эмм… что-то вроде того, да.
— В хорошем месте вы остановились. Пойнт-Пайпер — один из лучших районов Сиднея.
— Надо же. Жилье бронировала не я, но это очень здорово.
Волчий особняк, как водится, находится в настоящем особняке: это чопорный и величественный старинный дом, который для съемок отремонтировали и обновили. Можно только гадать, что ждет меня в «одном из лучших районов Сиднея». Улицы становятся все уже и извилистее, а садовые ограды и ворота — все роскошнее.
— Вот мы и приехали. — Водитель сворачивает налево, на подъездную дорожку, объезжает по кругу большой фонтан с чашей в форме многоугольника и останавливается у огромного стеклянного дома. «Живущим в стеклянных домах не стоит бросаться камнями», — невольно вспоминается поговорка, и я удивляюсь иронии происходящего. Мне предстоит жить в стеклянном доме, и, находясь там, я не раз брошу камень в своих соседок под предлогом «популярной журналистики».
Выхожу из машины, а водитель достает мои чемоданы из багажника и оглядывается. Рядом припарковались два больших фургона, и полдесятка людей в черном снуют туда-сюда с кабелями и ящиками с оборудованием. Это съемочная группа.
— Эбби! — слышу я знакомый голос и вижу его обладателя, красавчика и спонсора моих бабочек в животе. Джек в футболке с надписью «Бесплатные обнимашки» сбегает по крыльцу и подхватывает один из моих чемоданов.
— Я справлюсь, — отказываюсь я, хотя едва ли смогла бы затащить два чемодана по лестнице. Одновременно думаю о том, на сколько бесплатных обнимашек могу претендовать, чтобы это не выглядело слишком непрофессионально.
— Ну уж нет. Пойдем. Проведу тебе экскурсию. Как мы и обещали, ты увидишь особняк первой — другие волчицы приедут через пару часов, — говорит он. Мы договорились, что он покажет мне аппаратную и кабинет, где я буду писать свои посты.
Ступая за порог, я словно попадаю в иной мир. Здесь сплошь острые углы и твердые блестящие поверхности и столько солнечного света, что приходится щуриться. Солнечные лучи проникают в дом сквозь остекленные потолки и окна. С порога видна гостиная. Задняя стена дома целиком из стекла: ее занимают огромные раздвижные окна от пола до потолка. Гостиная выходит во внутренний дворик, хотя граница между внутренним и внешним пространством незаметна, так как дом обустроен с расчетом, что его жители будут проводить ровно столько же времени снаружи, как и внутри. За двориком виден холм, поросший изумрудной травой; он спускается к полоске песчаного пляжа и воде, испещренной барашками волн, на поверхности которых искрятся солнечные блики.
— Офигеть, — не слишком элегантно говорю я, — где мои солнечные очки?
— Да, тут очень ярко; для съемок это не очень хорошо. Но как красиво, а? — Одним «красиво» не описать великолепия этого района и дома. Даже слово «великолепие» недостаточно передает всю роскошь. Мне, то есть Анастасии, придется вспомнить все самые цветистые эпитеты, чтобы должным образом описать Волчий особняк.
— Комнаты волчиц наверху, — говорит Джек. — Маленький дотащишь? — он указывает на мой чемодан. — Могу позвать кого-нибудь из ребят.
— Джек! — какой-то парень зовет его из патио. — Можешь на минутку спуститься на пляж? Посмотреть кадр и ракурсы сцены вручения брошек. — Парень заходит в дом и подходит к нам.
— Сейчас спущусь. Но сначала познакомься с Эбби. Эбби, это мой брат Гарри.
— О! — восклицаем мы одновременно и понимаем, что Джек рассказывал нам друг о друге.
Гарри смеется.
— Так-так, что он тебе про меня наплел?
— Только хорошее, честно. — Гарри с подозрением смотрит на брата и широко улыбается. Я вижу, что сходство между братьями поразительное, хотя Гарри чуть более крепкого телосложения, а волосы у него темнее. Но красавчиком его не назовешь — по крайней мере, я бы не назвала.
— Мне он тоже все про тебя рассказал.
— Неужели? Хотелось бы знать, что это «все». «Эбби такая классная, Гарри, такая смешная! А еще красивая, у нее такая естественная внешность. Когда шоу закончится, я признаюсь ей в любви и увезу на Мальдивы». Почему-то всякий раз, когда я начинаю мечтать о Джеке, мы с ним едем в отпуск, причем обязательно в новое место. Может, стоит составить список этих мест? «Места, где обязательно надо побывать с Джеком».
— И еще, — Гарри наклоняется ко мне и произносит почти шепотом, — только мы с Джеком в курсе, если что. — Я сразу понимаю, что он имеет в виду, и киваю.
И тут реальность обрушивается на меня со всей силой. Это все по-настоящему! Я в Волчьем особняке, через пару часов приедут другие волчицы и все закрутится. На следующие восемь недель я стану волчицей Эбби, за исключением тех редких часов, когда буду работать в своем тайном кабинете.
Я судорожно сглатываю, но обдумать свое положение не успеваю: Гарри хлопает в ладоши.
— Так. С чемоданами разобралась?
— Да, спасибо. Джек поможет отнести их наверх.
— Что? Этот дохляк? Он и камушка не поднимет.
— Эй! Ну спасибо.
— Давай, кто первый! — Гарри хватает один из двух моих чемоданов, тот, что побольше, взбегает по лестнице и ставит чемодан на лестничной площадке. — Говорил же! Малыш Джек ни в жизнь меня не догонит, — кричит он, свесившись через перила.
— Видишь, с чем мне приходится мириться? — говорит Джек.
— Да тебе это нравится, — дразнит его Гарри и спускается по лестнице. — Увидимся на пляже, и поспеши, — добавляет он и выходит в патио. Тут я понимаю, что на протяжении всего их диалога улыбалась до ушей.
— Вот ты и познакомилась с моим братишкой.
— Смешной он у тебя, — с улыбкой отвечаю я.
— Да, да, он у нас обаяшка, знаю. — Джек качает головой и относит наверх мой маленький чемодан. — Пойдем, провожу тебя в твою комнату.
Мне нравится Гарри, но мое сердечко учащенно бьется по другому брату. Хотя я, конечно, ничего не говорю и иду за Джеком наверх.
Комната, которую мне предстоит делить с Беккой, волчицей из Австралии, находится в конце длинного коридора с дверями по обе стороны. Она более просторная, чем я представляла, и тут даже есть собственная ванная. Мы оставляем чемоданы — разберу их позже — и спускаемся вниз. Джек ведет меня в пристройку — отдельное крыло дома, где находится аппаратная.
— Вот оно, зазеркалье, где происходят чудеса, — говорит он и толкает дверь. Оглядывая большую, но заставленную оборудованием комнату — целую стену занимают ряды мониторов и один большой экран, а все столы заняты монтажным оборудованием, — я представляю, какие чудеса могут происходить здесь между нами с Джеком, но Джек, конечно, о моих мыслях не догадывается.
— Тут будут проходить собрания съемочной группы, а ты сможешь смотреть черновой монтаж серий после того, как мы с Гарри отредактируем материал. Это для твоих постов, — поясняет он.
Да-да, постов. Собственно, за этим я и здесь.
Порядок написания такой: я отправляю черновики на согласование Прю и Круэлле де Виль (то есть Роберте) и вношу необходимые правки. Немного нервничаю, так как раньше я по такой схеме не работала — когда тексты смотрит не только редактор, но и заказчик. Что, если Круэлле не понравятся мои посты и она отправит меня паковать вещички? Прю будет рвать и метать, а нам с Джеком придется распрощаться. Пусть с романтической точки зрения я ему совсем не интересна, но мы могли бы подружиться, так? Так же?
Джек показывает мне маленький кабинет в пристройке, который специально отвели для меня: мое укрытие. Но Гарри в нетерпении зовет его, и он не успевает все как следует показать. По крайней мере, буду знать, где это. Я успела увидеть ноутбук и мобильный телефон для звонков маме и Лизе, если конечно удастся до нее дозвониться. Мысль, что в следующие пару месяцев у меня все-таки будет контакт с внешним миром, немного меня успокаивает, и я иду в комнату разбирать вещи и ждать приезда волчиц.
Это все по-настоящему. По-настоящему. По-настоящему!
Вот уже два часа эти слова крутятся у меня в голове на повторе. Я разобрала вещи, обошла весь дом. Нервы на пределе, мне срочно надо отвлечься; я уже рассортировала трусы и лифчики, но это не помогло.
Волчицам разрешили привезти с собой книги, пять штук, и я надеюсь, что другие тоже привезут и мы сможем меняться. Достаю из шкафа один из своих новеньких любовных романов и плюхаюсь на кровать.
Глава первая
Мало того, что Эмми-Лу опаздывала на свидание вслепую – то автобус не пришел, то поезд задержался, – так в последний момент она еще и наступила в лужу.

Ой-ой-ой. Бедняжка Эмми-Лу: что может быть хуже, чем спешить куда-то и вдобавок ко всему промочить ноги! Но я не могу сосредоточиться. Кладу раскрытую книгу на покрывало и оглядываю комнату.
Здесь две небольшие кровати, два прикроватных столика, два комода с выдвижными ящиками, где лежат мои вещи и нижнее белье (я разложила все по цветам), гардероб с раздвижными дверями, куда я повесила все, что может помяться. Больше в комнате ничего нет. Мебель внизу роскошна, как в дорогом мебельном салоне, ведь там будут съемки, но здесь, наверху, обстановка очень простая. Однако все чисто, матрас удобный и постельное белье мягкое. Здесь мило: это банальное слово идеально подходит для описания этой комнаты.
— Ох, Эбигейл, какого черта ты здесь делаешь? — бормочу я вслух. Хорошо, что я решила назваться своим именем. Если я начну разговаривать сама с собой и назовусь другим именем, моя легенда окажется под угрозой. Я протяжно выдыхаю, но не успеваю расслабиться: снизу слышатся голоса.
— Мать моя женщина, вы только гляньте!
За этими словами следует одобрительное бормотание и несколько восторженных возгласов. Они здесь. Что ж, волчица Эбби, пора играть роль.
Вскакиваю с кровати и выхожу на лестничную площадку, откуда виден вход.
— Привет, — кричу я.
Ко мне поворачиваются пять лиц, и я мысленно сопоставляю фотографии и досье с живыми девушками, что сейчас стоят передо мной. Это все британки: Тара, Дафна, Элли, Табита и Элизабет. Так, надо притвориться, что я никого не знаю. Решаю представиться.
— Я Эбби! Я… э-э-э… раньше приехала.
Черт, ну как мне в голову не пришло придумать правдоподобное объяснение, почему я приехала раньше всех? В первую минуту чуть все не испортила. Надо отвлечь их внимание.
— Наши комнаты здесь, наверху, — беззаботно добавляю я. Тут, к счастью, заходит ассистентка продюсера, чья задача — организовать приезд волчиц и распределить их по комнатам; она держит перед собой айпад, как папку. Но никто не помогает отнести наверх их чемоданы, и Дафна, которую Роберта прочит в потенциальные невесты, не скрывает своего недовольства.
Вскоре после того, как британок расселяют по комнатам — всех в разные, так как продюсеры решили поселить британок с австралийками, — я слышу хруст гравия под колесами и выглядываю в окно. К дому подъезжает большой черный минивэн. Приехали австралийки; сейчас я познакомлюсь со своей соседкой Беккой. Убираю брошенную книгу в верхний ящик прикроватной тумбочки и разглаживаю покрывало на кровати.
— Ни хрена себе! — восклицает одна из волчиц. Эмоции те же, только выражения другие. Я снова выхожу на площадку и здороваюсь, перегнувшись через перила. В этот раз волчиц шесть, и с ними та же ассистентка — теперь я знаю, что ее зовут Карли. Она распределяет и расселяет всех, я возвращаюсь в комнату и жду Бекку.
— Привет, — на пороге стоит настоящая красотка. — Ты, наверно, Эбби? Я Бекка. — Она бросает чемоданы у двери, подходит ко мне и протягивает руку.
— Привет. Я Эбби. — Она улыбается, а я себя одергиваю: она ведь знала, как меня зовут, зачем я повторила свое имя? Но я поражена ее красотой. Ведь никакие фотографии и предварительное изучение досье не способны подготовить человека к встрече с такой сногсшибательной красоткой, как Бекка.
На фотографиях она была похожа на модель Victoria’s Secret, а в реальной жизни напоминает ее еще больше: высокая, с узенькой талией и идеально круглой грудью третьего размера, ноги длиннющие, кожа безупречная и смуглая, темно-каштановые кудри спадают на плечи каскадом, а лицо прелестно даже без косметики, как сейчас. Из досье мне известно, что она учится на аналитика данных в Университете Нового Южного Уэльса, а по ее теплому приветствию я понимаю, что она к тому же дружелюбна. Когда она увидела меня, в ее глазах не мелькнула неприязнь, и говорила она совершенно искренне.
Бекка просто невероятная; если нам придется конкурировать за сердце Одинокого волка, у меня нет шансов. Хорошо, что не придется.
Бекка раскладывает свои вещи и коротко рассказывает о себе. Впрочем, основное мне уже известно. Она расспрашивает меня, и я отвечаю от имени другой Эбби. С приездом волчиц в особняке стало очень шумно: даже не помню, когда в последний раз я слышала столько визгов и восторженных криков. И я вдруг понимаю, что в ближайшее время уединение мне не светит, даже пять минут побыть в тишине вряд ли получится. Это все по-настоящему. По-настоящему. Я выдыхаю, чтобы успокоиться.
— А с ними что делать? — Бекка показывает на свои пустые чемоданы.
— Придет Карли и их заберет. Пока мы здесь, их отправят на хранение, чтобы не мешали.
— Отлично. Пойдем, посмотрим дом? — взволнованно просит она.
— Да, да, конечно.
Мы выходим на площадку и вдруг слышим плач, доносящийся из одной из комнат в конце коридора с той стороны, что выходит окнами на море. Мы переглядываемся и поворачиваем в другую сторону. Оказывается, что дверь комнаты открыта, и я заглядываю внутрь.
Это комната Элизабет, хотя официально мы еще не знакомы. Она сидит на краю кровати, уронив голову на руки, и, кажется, сейчас разревется не на шутку. Бекка открывает дверь, мы подбегаем к Элизабет и садимся на пол на колени.
— Как ты, в порядке? — спрашивает Бекка. Знаю, это она из вежливости, но все равно как-то странно, ведь очевидно, что у Элизабет не все в порядке.
Элизабет качает головой.
— Не верится, что я это сделала, — отвечает она приглушенным голосом, уткнувшись в ладони.
— Прилетела на край света, чтобы провести несколько недель в общежитии класса люкс с какими-то девчонками и познакомиться с каким-то парнем в надежде, что он в тебя влюбится? Ты это имеешь в виду? — спрашиваю я.
Моя уловка срабатывает. Элизабет смеется, поднимает голову, и на ее опухшем и покрасневшем от слез лице появляется улыбка.
— Ага. Именно это я и имею в виду.
— Держи, — Бекка достает из кармана джинсов сложенный бумажный платок. — Он чистый. Правда.
Элизабет берет платок и вытирает нос и щеки. Кажется, она опять собирается заплакать, но я решительно кладу ей руку на колено.
— Хорошая новость: ты не одна такая. И у тебя уже есть две подруги. Это Бекка, а я Эбби.
Элизабет шмыгает носом и кивает.
— А я Элизабет.
— Привет, Элизабет, — говорит Бекка.
— Привет, — говорю я, и мы улыбаемся друг другу. — Хочешь еще одну хорошую новость, или ту, что даже лучше?
— Давай обе.
— Во-первых, съемки начнутся только завтра вечером, и к тому времени, надеюсь, мы освоимся.
Она снова кивает, а глаза загораются надеждой. Бекка вручает ей коробку салфеток, которую нашла в комнате, и Элизабет достает сразу много и тщательно вытирает лицо.
— А вот новость еще лучше, сейчас покажу. Вставай, — я поднимаюсь и протягиваю ей руку. Она берет меня за руку, а я подвожу ее к окну. — Смотри.
Она моргает, глядя на вид — потрясающий вид на патио, зеленый холм и сад, пляж и сверкающую под солнцем воду Сиднейской бухты.
— Ну, как тебе?
— Невероятно, — отвечает она.
— Вот именно, а у нас окна на улицу, — смеется Бекка. — Может, поменяемся? — шутит она.
Элизабет смеется и начинает икать.
— Давай спустимся и осмотримся, — говорю я. — Найди нас, когда успокоишься.
— Лично я буду на кухне, — говорит Бекка. — Умираю с голоду.
Элизабет закусывает губу и хмурится.
— Поверь, все сейчас чувствуют себя как в каком-то зазеркалье, — говорю я.
— Совершенно верно, — кивает Бекка. — Лично я очень странно себя чувствую. Но мы уже здесь, надо пользоваться ситуацией.
Элизабет кивает, и я понимаю, что она хочет, чтобы ее оставили в одиночестве.
— Увидимся внизу, — говорю я, и мы уходим.
— Я сейчас с голоду умру, без шуток, — тихо говорит Бекка, когда мы выходим из комнаты Элизабет. — Надеюсь, у них есть веджемайт, — добавляет она, — я без него жить не могу!
— Господи, она что, уже ревет? Соберись, тряпка!
Мы с Беккой останавливаемся как вкопанные и переглядываемся; она в ужасе не меньше моего. Оборачиваемся к комнате Тары и Кайли. Жабу и гадюку поселили вместе, и несмотря на отсутствие камер, те уже ведут себя как жуткие коровы, какими им и положено быть в соответствии со сценарием шоу. Обе словно сошли со страниц комикса о Бэтмене: привлекательные, но вульгарные карикатурные злодейки. Тара с ее угольно-черными волосами, выпрямленными утюжком и тускло и безжизненно ниспадающими до самой талии. И Кайли с точно такими же волосами, только платиновыми. Обе наштукатурились, намазав себе на лицо все содержимое магазина косметики. Как говорится, красота из тюбика.
Вслед за язвительным комментарием Тары раздается каркающий смех, и Кайли вступает в диалог. Ей, видимо, нравится упражняться в остроумии с такой же злодейкой, как она сама.
— Да она серая, как мышь. Не волнуйся, после первого же вручения брошек ее отсюда вытурят.
— Да я и не волнуюсь. А ты других видела? Да нам тут никто в подметки не годится. А слонопотамиху видела? Ту, толстую, с лицом как лепешка? — Тара фыркает и презрительно усмехается.
Я невольно опускаю взгляд и чувствую, как Бекка берет меня за руку. У меня подкашиваются колени. Я знаю, что не гожусь в волчицы, но обманывала себя, думала, что после «прокачки» стала лучше, что другие будут воспринимать меня как равную себе.
— Господи, да она небось богатая. Купила себе место. «Папочка, можешь выбить мне местечко в “Одиноком волке”?» — кривляется Кайли. Она и не догадывается, как далека от истины.
— Сто пудов, — отвечает Тара. — Спорим, в финале останемся мы с тобой? — Я обращаю внимание, что они ни разу не заговорили о Дэниеле, Одиноком волке. Для них это игра: они приехали побеждать, а не влюбляться.
— Ну не скажи, а как же эта красотка из Брисбена, — возражает Кайли. Она имеет в виду Джастину, которая хочет стать актрисой. Да, она симпатичная, но это скорее следствие тщательного ухода, а грудь у нее совершенно точно не матушкой-природой подарена.
— Точно. Ну да, она может попасть с нами в первую тройку, — отвечает Тара. Можно подумать, они вдвоем решают, кто дойдет до финала! Ха! Ничего они не знают.
— Ну еще, может быть, эта цаца Бекка, — говорит Кайли. Смотрю на Бекку: та морщится. Поворачивается ко мне и дергает головой, показывая, что нам надо идти. Я согласна. Одно дело, когда обсуждают меня, и другое, когда Бекку называют цацей. Она ведь совсем не такая, а очень милая, а девчонки просто завидуют. Я пользуюсь предлогом, и когда Бекка тянет меня за руку, иду за ней. Мы уже подходим к лестнице, когда слышим голос Тары:
— Ну да, кем она себя возомнила, расхаживает с таким видом, будто она тут главная…
Мы с Беккой молча спускаемся на кухню.
— Они просто завидуют, — говорю я.
— Да сучки они, что уж, — одновременно со мной произносит Бекка.
Через секунду мы прыскаем со смеху.
— Тут такого будет много, — говорю я. Я смотрела все сезоны «Одинокого волка» и хорошо знаю, как волчицы могут вредить друг другу. И это я еще не видела кадров, не попавших в монтаж. Одному богу известно, что творится, когда камеры выключены, и что остается за кадром — склоки, оскорбительные комментарии, травля. По ТВ показывают лишь вершину айсберга.
Но что поделать: это реалити-шоу, игра на выбывание, и поскольку все мы живем вместе, в ближайшие недели Волчий особняк превратится в настоящий гадюшник. Еще один повод для опасений и беспокойства.
Бекка отмахивается и добавляет:
— Синдром высокого мака[4], — замечает она. — Когда людям кажется, что ты в чем-то их превзошла, даже если тебе самой так не кажется, они пытаются тебя принизить. — Кажется, у Бекки толстая шкура, хотя, наверное, так и должно быть, если ты умна и похожа на супермодель. Наверняка она привыкла, что люди ей завидуют.
Насчет любви к веджемайту Бекка не шутила: она намазывает уже четвертый кусок тоста толстым слоем липкой черной массы.
— Хочешь стать лицом бренда? — дразню ее я.
У меня от нервов живот разболелся; я оглядела набитые продуктами кладовку и холодильник и выбрала йогурт, надеясь, что тот успокоит бурление в моем животе. Элизабет сделала себе чай. Выглядит она уже намного лучше, чем наверху, когда плакала. Мы сидим за барной стойкой с Каз, австралийкой из Перта.
Бекка смеется.
— Знаю, я ем как подросток в период полового созревания. — Она закручивает крышку на гигантской банке. — Это все учеба, — добавляет она, — веджемайт полезен для мозгов. Иногда я делаю уроки и за день могу съесть целую буханку хлеба с веджемайтом.
— Какая гадость. Я даже мармайт[5] терпеть не могу. И разве можно есть хлеб буханками и иметь такую шикарную фигуру?
«Эбби, хватит, не завидуй», — говорю я себе.
— Не верится, что я ради этого притащилась на край света, — доносится из соседней комнаты голос Дафны, британской Снежной королевы. Мы вчетвером переглядываемся и решаем подслушать, о чем будут говорить.
— Ты о чем? — спрашивает Табита, тоже британка.
— Да, что именно тебе не нравится? Сидней или дом? — говорит Меррин, австралийка. — Тут же шикарно. Один вид чего…
— Дом, естественно, — прерывает ее Дафна таким тоном, будто объясняет что-то маленькому ребенку. — Если бы я не знала, куда лечу, я бы, наверно, и в аэропорт не пришла, как по-вашему? Хотя я никак не рассчитывала, что придется лететь экономом! Если бы я знала, сама бы себе билет купила!
Я бросаю взгляд через плечо и вижу, как Табита с Меррин хмуро переглядываются. Неужели Роберта и в самом деле прочит Дафну в невесты? При таком раскладе хорошего не жди. Эта леди какая-то там (у нее в самом деле есть аристократический титул), кажется, считает, что все ей должны, а поскольку она фаворитка Роберты, то останется на шоу как минимум столько же, сколько и я. Впрочем, наивно было думать, что я смогу подружиться со всеми волчицами, особенно после встречи с этими коровами наверху.
Дафна продолжает свою тираду.
— Неужели нельзя было найти более подходящее жилье? Мало того, что комната на двоих, там даже ванны нет!
— А у нас с Беккой хоть и нет вида на море, отдельная ванная комната!
Тут Каз заливается громким смехом и разворачивается на табурете лицом к гостиной.
— Эй, Даф, а ты уверена, что сможешь пережить эти невыносимые испытания? — спрашивает она со смешинкой в голосе.
Услышав свое имя — точнее, его половину, — Дафна вздрагивает, прижимает ладонь к груди и таращится на Каз, раскрыв рот.
— Ты ко мне обращаешься? — спрашивает она.
— Ну да, к кому же еще. Тут больше нет никого с именем «Даф».
— Дафна, — цедит она, и ее глаза превращаются в маленькие злобные щелочки.
— Точно. Прости, Даф-на. Так скажи, Даф-на, нам стоит переживать за тебя? Мы можем попросить, чтобы тебя переселили в отель.
Девчонки хихикают, но нервно: момент довольно напряженный.
— О боже, — Дафна беспечно отмахивается. — Вы что, шуток не понимаете? Само собой, я не стану просить, чтобы меня переселили. Что подумает Одинокий волк? Я просто заметила, что по сравнению с другими роскошными особняками, в которых мне приходилось останавливаться по всему миру, этот — ну просто уродство какое-то. Как будто ребенок склеил коллаж из старых номеров «Архитектурного дайджеста»! И для двенадцати человек тут места маловато.
Про коллаж из старых номеров она смешно сказала: так могла бы пошутить Анастасия. Жаль, что нельзя использовать эту фразочку в посте.
— Ну да, ну да, — отвечает Каз. — Ужасно, когда твой дом на пляже за двадцать миллионов баксов не рассчитан на двенадцать человек.
Каз молодчина, и хотя Дафна закатывает глаза и больше ничего не отвечает, напряжение спадает. Думаю, Каз довольно точно оценила стоимость дома, вероятно, тот именно столько и стоит: Каз — инженер, работает в продаже недвижимости.
Только я собираюсь отвернуться и доесть свой йогурт, как две волчицы пересекают почти невидимую границу между домом и патио. Они в купальниках; с них капает вода.
— Вы что, купались? — спрашивает Меррин, хотя это очевидно.
— Да, — отвечает Джастина. — Вода чудесная. Очень освежает.
Если она планирует расхаживать по дому в бикини после начала съемок, зрители ее точно полюбят. Возможно, она даже привлечет внимание агентов по кастингу. Если ее цель — небольшая роль в сериале, она на верном пути.
— В воде тепло, а когда выходишь, прохладно, — стуча зубами, говорит Элли, британская волчица. Бледная кожа на ее плечах порозовела, и я напоминаю себе не забывать пользоваться солнцезащитным средством.
Другая австралийка, Лора, заходит со стопкой пляжных полотенец.
— Нашла! — говорит она и протягивает полотенце Джастине и Элли. Последняя заворачивается в него, как в буррито. Пока они вытираются, я быстро пересчитываю волчиц. Десять.
— А, вот вы где, — говорит Тара, спускаясь по лестнице с Кайли. — Кто хочет начать праздновать?
Плюс две злодейки: теперь нас двенадцать.
— Я за! — говорит Каз, соскакивает с табуретки и открывает верхний шкаф на кухне. — Тут полностью укомплектованный бар!
Девчонки визжат, и их голоса отскакивают от твердых поверхностей. Подумать только, что стайка двадцати– и тридцатилетних девчонок может издавать столько шума!
Я оглядываю кухню и гостиную. Меррин, сдержанная девушка из Тасмании, кажется, немного испугана гвалтом, но Бекка смотрит на меня, словно говоря «почему бы и нет?», а Элизабет пожимает плечами.
— А кто-нибудь знает, кто наш волк? — спрашивает Тара. — Надеюсь, не какой-нибудь великосветский пижон?
Она разглядывает Дафну даже не таясь. Та, надо отдать ей должное, выдерживает ее взгляд и вскидывает брови. Даже жалко, что съемки начнутся только завтра: этот обмен любезностями идеально подходит для начала сезона.
— Говорят, он миллиардер из Австралии, — отвечает Джастина.
Небось надеется, что если прогуляется под ручку с миллиардером, кастинговые агентства точно обратят на нее внимание. Но она ошибается. Мне хоть и мало известно о Дэниеле, я знаю, что он британец. Джек проболтался, что они выбрали его примерно в то же время, когда мы встречались в офисе у Прю.
Девчонки наперебой гадают, кто же этот волк, за чье сердце нам придется побороться. Кайли заявляет, что сама откажется от брошки, если у парня окажется хотя бы намек на лысину. Прямо так и говорит, клянусь, а я сразу начинаю перечислять в уме привлекательных мужчин с лысиной: Тэй Диггз, Джейсон Стэйтем… Хотя мне больше по душе небрежная шевелюра Джека. И его зеленые глаза. И губы.
— Эбби! — Бекка толкает меня в бок.
— О, прости, что? — Я опять замечталась о Джеке; надо прекращать. И прекращать себя щипать.
— Хочешь, уйдем? — спрашивает она. — Кажется, дальше будет хуже. Я краем уха слышала, как кто-то предлагал пойти купаться голышом, и большинство волчиц в отсутствие камер наклюкались — это же наш последний шанс побыть без присмотра. Только Меррин и Элизабет нигде не видать.
Электронные часы на духовке показывают без пяти десять. Я в последний раз оглядываю нашу компанию.
— Да, отличная идея. Хотя не уверена, что нам удастся поспать. Столько событий.
Однако вскоре после того, как мы с Беккой уходим наверх, сопровождаемые криками «слабачки!», я чувствую, как наваливается сон, и быстро засыпаю с мыслями о моем прекрасном австралийце.

Глава восьмая

«Одинокий волк в Сиднее»: барбекю с креветками
Анастасия Треплер

Привет-привет, дорогие читатели! Сезон охоты на волков опять открыт, и в этот раз нас ждет нечто особенное! Любители реалити-шоу с пляжным вайбом и со вкусом барбекю с креветками, этот сезон вам определенно понравится. Да-да, новый сезон «Одинокого волка» снимают в городе мечты Сиднее!
Серия начинается с живописных кадров с воздуха: скалистые берега и уединенные пляжи с белоснежным песком, великолепные виды Сиднейской бухты – смотрите, тут и Сиднейский оперный театр, и мост Сидней-Харбор! Небольшое напоминание для наших зрителей из Великобритании: если вы смотрите это шоу, свернувшись калачиком у обогревателя под одеялом, этот прекрасный яркий огненный шар в небе называется «солнце». Кое-кто из вас, возможно, помнит его с того дня в июле 2011 года, когда оно радовало жителей Великобритании в последний раз.
Что до Волчьего особняка, в этом сезоне создатели шоу решили отказаться от аристократического убранства. Никаких вам мраморных лестниц, бархатной мебели и тяжелых драпировок; «Аббатство Даунтон» в этом особняке снять, увы, не получится. Волчий особняк в Сиднее – это сплошь острые углы, полированные цементные полы, стекло, стекло и еще раз стекло и великолепный фонтан прямиком с выставки передового дизайна: а чего еще ждать от дома, расположенного в одном из самых престижных и дорогих курортных районов мира? (Говорят, где-то рядом живет Николь Кидман. Только тс-с-с.) Безусловно, нас ждет много кадров, где девушки мечтательно смотрят в окно – а за окном такой вид! Если вы не знали, что такое «неприличная роскошь», это она.
Хотя без гравийной дорожки между лимузином и крыльцом можно было обойтись. Представляю, сколько слез будет пролито из-за испорченных туфель.

На самом деле мне и представлять ничего не надо: я видела эти слезы. Джастина, которая хочет стать актрисой, закатила страшную истерику и выкинула в мусорку свои серебристые туфли на высоченных каблуках. Кто-то из съемочной группы достал их оттуда, после чего их отправили к «обувному доктору» (что бы это ни значило).
И это еще не самое абсурдное из того, что случилось в первый день съемок.
Я знаю, что цель моего пребывания здесь — заглянуть за кулисы, но я даже не представляла, что съемки первой серии — нашего так называемого «прибытия» в Волчий особняк — будут настолько полны абсурда. Съемки начались ранним вечером; мы все надели свои лучшие наряды и навели марафет, потратив на это почти весь день. Похмелье после вчерашней попойки у тех, кто вовремя не лег спать, прошло к обеду, и в особняке разразился настоящий хаос: двенадцать девушек, пять ванных комнат, фены, шумящие непрерывно в течение двух часов, визги и слезы (нет повести печальнее на свете, чем молния, заевшая на платье), тонны неискренних комплиментов «Ах, ты так великолепно выглядишь!», замотанная Карли и среди всего этого я.
Точнее, волчица Эбби, безнадежная притворщица.
Стоило мне открыть палетку с тенями, как все, чему учила меня моя прекрасная визажистка Надя, напрочь стерлось из памяти. Слава богу, рядом оказалась Бекка, которая не только не пожалела своего времени, но и оказалась визажистом-самоучкой. Когда она меня накрасила, я взглянула в зеркало и с удивлением и удовлетворением обнаружила, что выгляжу так же, как в день «прокачки», — как я, но лучше.
Когда все было готово, начались съемки нашего «прибытия» в особняк: мы по очереди выходили из одного-единственного лимузина, который ездил кругами по кольцевой дорожке и высаживал нас у двери дома, куда мы уже заселились накануне (но выглядело это так, будто мы только что приехали). «Ох, ах, какой прекрасный дом», — повторяли мы на камеру, когда нас снимали крупным планом. Важное замечание: я так и знала, что лимузин один на всех!
А еще — клянусь, это чистая правда — съемки нашего «прибытия» в особняк провели еще до того, как приехал Дэниел!
Естественно, когда он приехал, все всполошились: волчицы встали на цыпочки и начали толкаться, чтобы взглянуть на него хотя бы одним глазком. Мы стояли за домом и ждали своей очереди, чтобы познакомиться с Дэниелом, и кадры нашей первой встречи с ним, когда он приветствовал нас в Волчьем особняке, были более-менее искренними.
«О, привет, добро пожаловать в дом, в котором вы уже живете. Нет ничего странного, что я приглашаю вас туда, где сам не живу». Также со стороны никому почему-то не показалось подозрительным, что мы приехали в наш новый дом, имея при себе лишь маленькие клатчи — что-то вроде бездонной ковровой сумки Мэри Поппинс, только меньше, — куда, видимо, должны были поместиться все наши вещи. В разоблачительной статье надо непременно об этом упомянуть.
В очереди на знакомство с Дэниелом я шла восьмым номером. Когда Бекка (номер семь) скрылась за углом особняка, я попыталась совладать с нервами, считая вдохи и выдохи: вдох-два-три-четыре, выдох-два-три-четыре. Бекки не было всего несколько минут, но мне казалось, прошло намного больше времени. Наконец Карли, которая курировала весь этот процесс, сверилась с айпадом-папочкой и жестом подозвала меня.
Я вышла из-за угла Волчьего особняка, изобразив, как мне казалось, обаятельную улыбку и, десять раз повторив про себя «только не споткнись», подошла к крыльцу и осторожно поднялась по ступенькам. Почти вздохнула с облегчением, ступив на последнюю ступеньку, — ура! я умею ходить на каблуках! — и тут вспомнила, что камера следит за каждым моим движением, выражением лица и вздохом.
Дэниел ждал на пороге и благосклонно улыбался, как принц Уильям, приветствующий выступающих перед ним артистов. Мы назвали свои имена, поговорили о том о сем — о чем, я уже не помню, — и когда я зашла в дом, меня окружили семь шепчущихся девчонок с горящими глазами.
Лишь вечером на коктейльной вечеринке, которую снимали в патио при «лунном свете» (а на самом деле под стратегически расставленными прожекторами), я смогла как следует присмотреться к Дэниелу и составить о нем первое впечатление. И вот каким оно было…
Теперь поговорим о нашем Волке. Дэниел, инвестиционный банкир. Пятьдесят оттенков восторга, девочки! Каков лакомый кусочек: холодные голубые глаза, длинная светло-русая копна волос… Когда про этот сезон «Одинокого волка» снимут кино – а почему бы и нет? – нашего Волка просто обязан сыграть Дэн Стивенс. В этом костюме и в этом галстуке, завязанном безупречным узлом, с огненно-красным цветком в петлице, Волк словно явился пробоваться на роль нового Джеймса Бонда. Звучит вкрадчивая музыка из вступительных титров «бондианы»… Дэниел Крэйг, подвинься!

На самом деле Волк показался мне лощеным напыщенным индюком. Ха. Но разве я могу такое написать?
Теперь давайте быстро пройдемся по нашим волчицам. В этом сезоне их всего двенадцать, на четыре меньше обычного, но продюсеров можно понять. Шесть билетов из Великобритании в Австралию – семь, включая нашего Дэнни, – и огромный счет за проживание: неудивительно, что стаю волчиц решили сократить на 25% (спасибо, миссис Уолтерс, моя учительница математики из четвертого класса! Сколько раз вы твердили, что однажды проценты мне в жизни пригодятся – и вот это произошло!). Итак, что мы имеем: шесть волчиц из Британии и шесть из Австралии (последние по какой-то причине просят называть себя «австралийскими курочками», им это кажется очаровательным), и все хотят побороться за нашего Волчка, малыша Дэнни.
Как обычно, я поделила волчиц на несколько категорий:
● Потенциальные невесты
● Злодейки
● Темные лошадки
● Другое
● Массовка
Как обычно, начну с массовки.

В этот раз распределить волчиц по категориям оказалось сложнее, чем я думала. Я лично знакома с этими девушками, мы почти неделю прожили вместе в музее архитектуры и дизайна — простите, в Волчьем особняке.
От Бекки я без ума. Она чем-то напоминает Лизу, и я очень рада, что нас поселили вместе. Но «синдром высокого мака» разыгрался у девиц не на шутку: теперь те даже не стесняются отпускать критичные комментарии в присутствии Бекки, а еще к злодейкам Таре и Кайли присоединилась Джастина, которая, увы, стала им подыгрывать. Бекка добродушно отмахивается, но думаю, у нее не такая толстая шкура, как мне казалось сначала.
А девчонки, очевидно, ведут себя так от зависти. Если для того, чтобы стать похожей на «себя», приходится час краситься и укладывать волосы, от самооценки, пожалуй, ничего и не останется. И это я еще жалею Тару и Кайли, хотя те просто гадины.
Бекка — одна из тех, кто приехал сюда искать любовь. Мне кажется, тут таких примерно половина. Зная об этом, мне хочется оберегать Бекку, и я искренне надеюсь, что та будет держаться подальше от индюка-банкира Дэниела. Господи, он такой козлина! Я, наверно, никогда не встречала настолько самовлюбленного персонажа. Пусть лучше Бекка влюбится в кого-нибудь из съемочной группы. Например, в Гарри, брата Джека.
Я обожаю Гарри и, кажется, только что поняла, что они с Беккой просто идеально друг другу подходят! Он такой милый: рубаха-парень, что называется, немного неотесанный по сравнению с Джеком, но такой же общительный, умный и во время разговора всегда смотрит в глаза. В отличие от Дэниела. Дэниел из тех, кто при разговоре всегда смотрит собеседнику через плечо, словно проверяя, нет ли там чего-то поинтереснее. Я выяснила это на вечеринке. Хотя в моем случае любая из волчиц интереснее, так как из всех девушек в Волчьем особняке у меня самая обычная внешность.
Вчера я ходила в аппаратную, смотрела черновой монтаж первой серии и несколько вырезанных сцен. Впервые увидев себя на экране, я пришла в ужас, отшатнулась и издала странное карканье. Джек рассмеялся. Смекнув, что он потешается не надо мной, а над моей реакцией, я тоже рассмеялась, и Гарри вслед за мной. Надеюсь, в дальнейшем я привыкну видеть себя на экране, но пока скажу одно: лавры телеведущей мне не грозят.
Мне также становится сложно находиться рядом с Джеком, а ведь еще недели не прошло. Он так хорош собой, что это бесит: вечно в этих своих футболках со смешными надписями и вытертых джинсах. Мне даже нравится, как он потирает челюсть, когда задумается, и на лбу от сосредоточения залегает очаровательная хмурая морщинка.
В компании других волчиц и членов съемочной группы мне немного проще поддерживать дистанцию и оставаться профессионалом: я ощущаю себя всего лишь одной из участниц. Но вчера вечером мы остались втроем, и Джек вел себя так дружелюбно, так мило, так по-джековски, что я едва не забыла, зачем мы вообще сюда попали. Однако как бы мне ни хотелось подружиться с Джеком, а, возможно, даже и замутить, мне надо делать мою работу, а Джеку — его. Пусть это не работа мечты, для них с Гарри важно, чтобы сезон оказался успешным, а я должна поддерживать эмоциональную дистанцию, если не хочу себя выдать.
Я также пытаюсь забыть унизительный разговор о Дэниеле, состоявшийся у нас в самолете. И как я только могла предположить, что интересую Джека в романтическом смысле? Все эти переживания крутятся у меня в голове на перемотке, и, если честно, я недоумеваю, как вообще сумела что-то написать.
Я, смирившись, вздыхаю. Надо дописать пост. Этот будет самым сложным, ведь он первый, а в первом посте я всегда подготавливаю почву и распределяю волчиц по категориям. А в этот раз придется распределить и себя. Надеюсь, следующие посты этого сезона будут рождаться практически на ходу, как обычно.
Что так же глупо, как надеяться, что испанская армада вплывет в Сиднейскую бухту.
Массовка
Как обычно, начнем с массовки. В этом сезоне волчиц меньше, чем обычно, и в эту категорию можно отнести лишь парочку: эти девушки попали сюда…
Черт, не надо писать «сюда»; надо писать, как будто я нахожусь за пределами особняка, а не внутри.
…эти девушки попали в Волчий особняк для кучности. Их имена запоминать необязательно – берите пример с Дэниела, который не стал утруждаться, о чем свидетельствует его поведение на вечеринке. «А как вон ту зовут?» – спросил он, думая, что его никто не слышит, а зря. Девушку, о которой шла речь, зовут Табита, она британка, но вам об этом помнить не надо. Бедняжка Табита, скорее всего, не успеет восстановить режим после перелета, как ей придется сесть на обратный рейс. Другая представительница массовки, Лора, родом из Тамуэрта и уже зарекомендовала себя как балаболка: она ни на минуту не затыкается и уже сидит у всех в печенках со своей кантри-музыкой. Никто не любит кантри-музыку настолько сильно, Лора. Успокойся уже!

Не очень хорошо говорить так про Лору, но мы с ней знакомы меньше недели, а я уже слышать не могу про кантри-музыку. Вдобавок, это Анастасия сказала, не я.
Злодейки
Этих девушек определенно взяли на шоу из-за их способности устраивать скандал на ровном месте и подливать масла в огонь, поливать других участниц грязью за глаза и строить глазки малышу Дэнни, не имея ни малейшего желания завоевать его сердце. Одним словом, мы имеем дело с настоящими ведьмами. Они задержатся на шоу ровно столько, сколько нужно, чтобы нанести существенный урон самооценке остальных волчиц и отвлечь внимание малыша Дэнни и зрителей своими кознями.
В этом сезоне злодеек всего две, насколько я могу судить, но обе метят куда выше своей весовой категории. Тара родом из Лондона – судя по акценту, из Ист-Энда, – и когда ее выдворят из шоу и она вернется домой (а это непременно произойдет), ее, несомненно, ждет продолжительная карьера подружки гангстера. Что до Кайли, та, кажется, является победительницей общеавстралийской олимпиады по стервозности. Признаться, даже я завидую ее убийственному сарказму.

Тут я не соврала. А еще я взяла на себя роль защитницы волчиц и при каждой возможности стараюсь уводить Бекку, Элизабет и парочку других моих подруг подальше от линии огня. Поскольку я хорошо разбираюсь в устройстве этой странной маленькой экосистемы, а также являюсь самой старшей волчицей в особняке (волчице Эбби по легенде двадцать восемь, но мне-то тридцать три), я считаю это своим долгом.
Лирическое отступление: хочу сказать спасибо моей бабуле, которой давно нет в живых. Бабуля, я плохо тебя помню — в памяти остались лишь отдельные моменты и чувства, — но я рада, что унаследовала от тебя фарфорово-розовую кожу, из-за чего могу убедительно сойти за двадцативосьмилетнюю.
Другое
Волчицы, которых сложно отнести к какой-либо категории, поэтому им выделили отдельную – тут я немного схитрила, прошу меня простить.

К этой категории я вернусь позже: еще не решила, куда распределить волчицу Эбби, в «другое» или в «темные лошадки».
Потенциальные невесты
Можно с уверенностью сказать, что на роль невесты в этом сезоне претендуют три волчицы. Бекка – австралийская красотка, всё при ней: и внешность, и ум, и доброта. Страдает нездоровым пристрастием к веджемайту, но если ей суждено завоевать сердце Дэниела, уверена, мы уговорим ее перейти на мармайт.
Джастина тоже из Австралии и определенно имеет все шансы на победу. Видели, как вспыхнули глаза Дэниела, когда она вышла из лимузина? И она сделала это так непринужденно, как может лишь человек, для которого прокатиться на лимузине – самое обычное дело. Актриса и модель Джастина метит в звезды и в конце шоу, возможно, решит пренебречь проходом по красной ковровой дорожке ради прогулки к алтарю!

Последнее крайне маловероятно, так как Джастина уже не скрывает, что после шоу хочет получить роль в австралийском сериале, даже не эпизодическую, а главную. В «Соседях», например, или «Дома и в пути»[6]. Как видите, она не слишком разборчива.
Последняя из реальных претенденток на сердце малыша Дэнни – прелестная британская волчица Дафна. Готова поклясться, если Дафна уколет пальчик, кровь из него потечет голубая: девушка принадлежит к королевской породе. Она сдержанна, элегантна и царственна, занимается благотворительностью, и представить их с Дэниелом как лондонскую великосветскую пару не составляет труда. Дафна наверняка уже представляла это во всех подробностях, иначе с чего еще она так вцепилась в Дэниела на вечеринке.

Тут я чуть не прыскаю: это неправда, не вцеплялась она в Дэниела. Но наблюдать за Дафной очень интересно, можно даже сказать, захватывающе. Жуткая снобка и полная овца, она включает обаяние как по команде. И не только с Дэниелом, но и с Джеком, и даже с Гарри. Если на расстоянии крика «ку» есть мужик — это австралийское выражение, я ему у Каз научилась, — Дафна ведет себя в точности как описано в моем посте. Но стоит мужику исчезнуть с горизонта, как ее манеры исчезают бесследно. Овца, одним словом. Неудивительно, что Роберте она так нравится: нарциссов тянет к себе подобным.
Темные лошадки
Элли, одна из британских волчиц, – классическая темная лошадка. Природная красотка с алебастровой кожей, карими, как у олененка, глазами (олененок в Волчьем особняке!) и странным чувством юмора. Впервые за всю историю шоу волчица привезла с собой чревовещательную куклу, точную копию себя самой. Представьте, как эта кукла проходила таможню! Дэниел наверняка удивился, когда Элли со своей миниатюрной копией вышли из лимузина (на самом деле он был в шоке). Но кукла тут же принялась уморительно шутить. Сдается мне, Элли еще себя проявит.

Элли милая, но мини-Элли меня пугает, а они с Элли практически неразлучны. И это говорит человек, у которого целых два альтер эго.
Темная лошадка под номером два – Эбби. Она тоже из Британии. Но кем работает эта малышка? Она уклоняется от ответа на вопрос с мастерством человека, проводящего рабочие часы в здании без окон на берегах Темзы. И если Дэниел лишь внешне похож на Джеймса Бонда, то Эбби вполне может оказаться настоящим Джеймсом Бондом в юбке. Чувством юмора она не обделена, и на месте Дэнни я была бы начеку. Из всех участниц у Эбби, пожалуй, самая ординарная внешность, и если ей и суждено завоевать сердце Дэнни, то благодаря своей склонности заботиться об остальных волчицах. Впрочем, статус «старшей сестрички» может показаться недостаточно сексуальным нашему Волчку.
Список темных лошадок завершает Карен, или Каз. (Как вам эта милая австралийская привычка сокращать имена, добавляя в конце «з»?) Каз – инженер-строитель из Перта, дерзкая и резкая любительница непристойных шуточек. И тем не менее эта бойкая девица может стать идеальной парой для банкира Дэнни, ведь, как известно, противоположности притягиваются. Каз научит Дэнни не воспринимать жизнь и самого себя слишком всерьез. Я заметила, что на вечеринке он посматривал в ее сторону, когда она взмахивала своими огненно-рыжими кудрями и заразительно смеялась.

Итак, я решила, что Эбби будет темной лошадкой; теперь пора вернуться к категории «Другое», куда я записываю самых странненьких волчиц (впрочем, все мы немного странненькие, раз оказались здесь, и я в том числе).
Другое
Волчицы, которых сложно отнести к какой-либо категории, поэтому им выделили отдельную – тут я немного схитрила, прошу меня простить.
Начнем с Меррин с острова Тасмания – края природных красот, прекрасного вина (хотя любое австралийское вино прекрасно) и, как выяснилось, кошек. У Меррин их пять, и как только вблизи оказывается собеседник, она начинает о них рассказывать; я уже выучила, как их зовут (хотя не собиралась). Вообще-то Меррин можно было бы отнести к массовке, но для массовки она слишком странненькая. И хотя Дэниел в ее присутствии начинает чихать – проклятые аллергены! – ради настоящей любви можно и супрастинчиком закинуться. В одном я сомневаюсь: что Меррин согласится переехать в Лондон ради Дэниела и оставить Зубастика, Пушка, Тигру, Паршу (боюсь представить, почему ее так назвали) и Одноглазку (имя говорит само за себя).
Самая загадочная волчица этого сезона – и потому я отнесла ее в категорию «Другое» – безусловно, Элизабет. Серьезная, тихая, любит книжки, очень хороша собой и наделена хрупкой, неприметной и нежной красотой. Элизабет родом из Девона, где работает учительницей начальных классов. Хотя из всех волчиц Элизабет самая тихая, именно такие девушки услужливо сообщат тебе, что ты заправила юбку в трусы. Мне она нравится, но Дэниел не я.

Я без ума от Элизабет, она нравится мне так же сильно, как Бекка: такая лапочка, ума не приложу, зачем она захотела участвовать в этом шоу. После того как мы застали ее в слезах меньше чем через час после приезда, я взяла ее под свое крыло, как и нескольких других волчиц. Ведь такой, как Дэниел, или одна из этих ужасных коз, что живут с нами, могут сожрать ее живьем, если им позволить. В переносном смысле, естественно. Вряд ли среди нас есть каннибалы. Хотя дементоры имеются.
О боже, наверно, надо сказать пару слов о нашем ведущем. В двух словах — он просто козел! Вечно пялится на нас своими масляными глазками. Даже на меня! Но я приехала сюда работать и не обязана его жалеть. Но и совсем уж смешивать с грязью не буду. Ни к чему британским телезрителям знать, что с одобрения Роберты (а может, и Джека) на роль ведущего шоу взяли этого похотливого слизняка. К тому же в смонтированной версии нет никаких признаков неподобающего поведения, так откуда Анастасии знать, что он пялится на волчиц, если та сейчас находится в Лондоне?
Господи, сколько всего мне нужно держать в голове!
И последнее замечание, насчет которого господа присяжные пока не пришли к согласию: ведущий этого сезона. Не понимаю, как Джонни Тоффс сумел упустить шанс сниматься в Сиднее (уволь своего агента, Джонни!), но так уж вышло, что мы имеем счастье (или несчастье?) лицезреть на экранах ведущего австралийского аналога «Одинокого волка», который, кстати, в Австралии называется «Жеребец». Приветствуйте Гордо Уоттса (видимо, «Гордо» – сокращение от «Гордон»).
У Гордо огромный опыт работы в реалити-шоу на австралийском телевидении, однако обаяния у него не больше, чем у сухой губки для мытья посуды. Кто-нибудь, пожалуйста, скажите Гордо, что он ведет шоу про любовь в одном из самых живописных городов мира, а не распоряжается похоронами. Ну улыбнись хотя бы, Гордо!
Вот, пожалуй, и все. Еще рано строить догадки, кто победит, – сильных претенденток на сердце Дэниела достаточно, – но если бы меня попросили прямо сейчас предположить, кого он выберет…

В дверь тихо стучат. Я отрываюсь от экрана; в комнату заглядывает Джек.
— Привет, — шепчет он.
— Привет, — тоже шепотом отвечаю я и в один миг переключаюсь из режима «Анастасия» в режим «Эбби». Жаль, что рядом с Джеком я не могу быть просто Анастасией. Та в него не втюрилась и не забывает обо всем на свете, когда его видит.
Джек заходит в мой крошечный кабинет, тихо закрывает дверь и встает у стены. Сегодня на нем футболка с надписью «Хватит читать надписи на чужих футболках». Черт, а я прочла эту надпись уже дважды. А с тех пор, как утром его увидела, — раз десять. Но я не виновата: очень уж бросается в глаза эта надпись, и футболка так красиво обтягивает грудные мышцы… Но я все равно чувствую, что он меня поймал и заметил, что я читаю его надписи. Поднимаю взгляд и смотрю ему в глаза, надеясь, что он не заметил моего смущения.
— Как дела? Ты почти закончила?
— Э-э-э… да, осталось дописать последнее предложение.
Он кивает:
— Бекка тебя искала.
— О. И что ты сказал?
— Что, кажется, видел тебя на пляже.
— Тогда надо бы туда сходить, пожалуй. Испачкать ноги в песке, чтобы подтвердить твою ложь, — в моем голосе звучит претензия, и чтобы смягчить свой ответ, я улыбаюсь.
— Извини, я не знал, что еще сказать, — отвечает он.
— Нет, нет, я тебя не виню…
— Сложно все это, — завершает он мою мысль.
— Точно.
— Как тебе кабинет? Удобный?
— Да, очень. Просто идеальный.
На самом деле я сижу на складном стуле за карточным столиком в окружении полок, заставленных огромными упаковками туалетной бумаги, бумажных полотенец и чистящих средств в канистрах промышленного объема. В углу стоят наши пустые чемоданы, а поскольку это кладовка, тут нет циркуляции воздуха и очень душно.
Он улыбается, и у меня ухает в животе.
— Ужасная конура. Прости.
— Нет-нет, меня все устраивает… Я же не жить тут буду, а писать посты.
— Мы просто хотели быть уверены, что тебя никто не увидит, поэтому выбрали место, куда ни одной из волчиц не придет в голову заглянуть.
— Так вот почему на двери табличка «Осторожно, высокое напряжение»?
— Хитро, да?
— Да, хотя надпись «Чистящие средства» тоже бы всех отпугнула, — отвечаю я, призывая на выручку все свое остроумие, ведь если я буду говорить от сердца, то непременно ляпну какую-нибудь глупость. После первой недели съемок Джек выглядит уставшим, но и в растрепанном виде он жутко привлекателен. Хочется встать со стула, обнять его за талию, приподнять подбородок и подставить губы для поцелуя.
Но я остаюсь сидеть.
— Да уж, некоторые девушки просто… — он недоговаривает.
— Поросята? Фифы? Не могут сами себе чай заварить?
— Это ты сказала, не я, — он разводит руками.
— Давай договоримся, что в этой комнате можно говорить что угодно. Можно песочить участниц на чем свет стоит. Без купюр. Полная откровенность. Что скажешь?
Он смотрит на меня и слегка улыбается.
— Возможно.
Поняла. Он мне не доверяет! То есть доверяет, но не полностью, и, кажется, считает, что я могу влюбиться в Дэниела. Ха, да я скорее сбегу в закат с Гордо.
Он потирает шею, на миг закрывает глаза и морщится.
— С тобой все в порядке? — спрашиваю я.
— Да, я просто устал. Уже вырубаюсь.
— Хочешь прочитать пост? — Он все равно рано или поздно его прочитает, я же сперва отправлю его на согласование. Но сейчас мне важно, чтобы Джек понял: он может мне доверять, и я не сделаю ничего, что поставит под угрозу успех шоу. И хотя ему явно не помешает выспаться, я не хочу, чтобы он так скоро уходил.
— Да, конечно. С удовольствием почитаю.
Он подходит, встает за моей спиной, наклоняется и кладет ладонь на стол рядом с моей рукой. Он не дотрагивается до меня, но я чувствую исходящее от него тепло и понимаю, что стоит лишь чуть отклониться назад, и…
— Так, где начало… — Он тянется к тачпаду и прокручивает документ на начало. Боже, почему я сама не догадалась? В его присутствии у меня мозги отказывают.
Пальцы Джека скользят по тачпаду; он прокручивает страницу и читает, стоя за моей спиной. Его лицо совсем близко к моему, и даже в столь поздний час и несмотря на то, что он весь день снимал, как мы прохлаждаемся на частном пляже и обсуждаем Дэниела, от него по-прежнему пахнет свежевыстиранным бельем. Надо спросить, каким стиральным порошком он пользуется.
— Круто, — отвечает он, дочитав. Отходит к стене, и на месте, где он стоял, образуется ощутимый вакуум.
«Эбигейл, соберись!» — слышу я свой внутренний голос.
— Спасибо, — просто отвечаю я. Никогда не скромничаю, когда дело касается работы.
— Как хорошо ты описала Дэниела. Как будто он на самом деле интересный жених.
Надеюсь, Джек не решит, что раз я хорошо описала Дэниела, я хорошо к нему отношусь. Но как он об этом узнает, если я ему не скажу?
«А смысл ему об этом говорить, Эбби? Ты же знаешь, что совершенно ему не интересна», — говорю я себе. Лучше пока вообще не обсуждать Дэниела.
— А пассаж про Гордо? Не слишком? — спрашиваю я.
Он смеется, и его смех звучит слишком громко в маленькой кладовке.
— О, прости, — почти шепотом произносит он, — забыл, где я. Нет, про Гордо ты все верно подметила. Он просто козел.
Теперь моя очередь смеяться, хотя я не забываю о прикрытии и тихонько хихикаю.
— Мне было интересно, какого ты о нем мнения. При всех ты никак себя не выдал.
— Видишь? Не тебе одной приходится притворяться. А волчиц ты очень хорошо охарактеризовала. Твои категории помогут нам с Робертой проработать сценарий.
Мне бы очень хотелось подробнее узнать об этой части процесса, особенно о том, какой сценарий они уготовили для волчицы Эбби. Хотя, возможно, лучше не знать. «Что если бедняжка Эбби, эта жалкая мышка, влюбится в Волка?» Стоит подумать, как они строили козни за моей спиной, как мне становится не по себе. Прю небось еще злорадствовала, какая она умная.
Я также не забываю, что «сценарии» подобных шоу — особенно «Одинокого волка» — обычно надуманны, манипулятивны и попросту жестоки. Представляю, сколько удовольствия Круэлла де Виль получает от придумывания бессовестных сюжетных перипетий.
— Очень рада, — отвечаю я на комментарий Джека по поводу категорий.
— Мне понравилось, что ты себя поместила в категорию «темная лошадка».
— Колебалась между лошадками и «другое».
— Нет, твоя Эбби — то есть ты — определенно себе на уме, — говорит он и смотрит мне прямо в глаза.
Наконец все три мои части — ум, сердце и живот с бабочками — приходят к полному согласию. Я, Эбигейл Джонс, влюбляюсь по уши в этого милого, умного, растрепанного красавчика-австралийца. Он так хорош собой, что даже его растрепанность меня не смущает.
— Когда закончишь…
— Да-да, я помню: убрать стол и стул и положить ноутбук туда, где я его нашла. — Ноутбук был спрятан в пустую коробку на верхней полке рядом с кухонными полотенцами.
— Да. Спасибо. Хорошего вечера.
— И тебе.
Он уходит и улыбается, прежде чем закрыть дверь.
«Ты определенно себе на уме», — сказал он. Что это значит? Что я, по его мнению, задумала завоевать сердце Дэниела? Или он все-таки подозревает, что у меня и на него виды? Пусть будет второе! Перевожу взгляд на экран и пишу последнюю строчку поста:
Вот, пожалуй, и все. Еще рано строить догадки, кто победит, – сильных претенденток на сердце Дэниела достаточно, – но если бы меня попросили прямо сейчас предположить, кого он выберет, я бы сказала, что это будет Дафна.


Глава девятая

Мы стоим на пирсе и собираемся на групповое свидание на роскошной яхте. Нас шестеро, по три из каждого «лагеря» — да, мы распределились на лагеря, потому что между британками и «австралийскими курочками» разыгралась не совсем дружеская конкуренция.
Со мной Бекка, Кайли, Дафна, Каз и Элизабет. Когда Гордо объявил список тех, кто отправится на групповое свидание, было много капризов и топанья ногами. Тара, злодейка из Ист-Энда, совсем не стеснялась в выражениях.
— Фигня какая-то, — прорычала она, вышла из гостиной, и через несколько секунд мы услышали, как грохнула дверь ее комнаты.
По телевизору никогда не показывают, как расстраиваются волчицы, когда выбирают не их. На публику они хлопают и фальшиво радуются: «Ах, дорогая, как здорово! Повеселись там!» В «реальном» телевидении столько фальши: об этом определенно надо упомянуть в моей разоблачительной статье.
Дафна стоит на пирсе и хмурится, глядя на яхту. Видимо, наша британская аристократка не привыкла кататься на таких маленьких яхтах. На своем коротком веку она небось каких только яхт не повидала. Поскольку она «проводит лето в Монте-Карло, ну вы поняли» (люди, которые, как она, купаются в деньгах, непременно проводят лето не дома, а зиму где-то еще). Полагаю, в скором времени мы услышим от нее что-то вроде: «Гордо, а где вертолетная площадка?»
Джек и Гарри, к моему недовольству, не включают в чистовой монтаж ее снобское кривляние. По настоянию Роберты Дафна остается главной претенденткой на роль невесты, поэтому зрители должны ей симпатизировать, считая ее подходящим выбором для Дэниела.
Ах, малыш Дэнни, ах ты маленький…
— Все на борт, дамочки! — кричит Дэнни с палубы. Камера разворачивается в мою сторону, и я широко улыбаюсь. А внутри съеживаюсь. «Все на борт, дамочки?» Он сам это придумал или ему Гордо посоветовал?
— Готовы провести прекрасный денек в Сиднейской бухте? — спрашивает он.
Мы все шестеро киваем, как китайские болванчики. Лишь Дафна кивает с достоинством, как и полагается настоящей леди. А Каз — противоположность настоящей леди — кричит:
— Да готовы мы, готовы! А теперь, может, поедем или будем дальше здесь болтаться, как тряпки на веревке?
Улыбка на миг стирается с лица Дэниела; интересно, попадет ли это на камеру? Каз — глоток свежего воздуха в Волчьем особняке, с каждым днем она нравится мне все больше и больше. Если Дэниел снизойдет до нее и выберет в невесты, она хоть научит его не быть таким претенциозным ослом. Хотя вряд ли: я видела вырезанные кадры, на которых он отзывался о ней как о «плебейке», несмотря на то, что у нее диплом инженера-строителя.
— Ну тогда айда на борт, матросы! — Дэниел сопровождает эту абсурдную фразу призывным жестом, и я невольно прыскаю. Бекка косится на меня, и я пытаюсь сделать вид, что закашлялась. Уловка старая, как мир, но Бекку не проведешь: она подозрительно прищуривается. Мы встаем в очередь и заходим на яхту по мосткам. Дэниел «помогает» сделать последний шаг: берет каждую из нас за ручку и целует в щечку.
Я иду последней, и когда он наклоняется и целует меня в щеку, меня окутывает облако его одеколона. Густой пряный запах слишком тяжел для десяти утра.
— Эбби, можно тебя на минутку? — шепчет он мне на ухо.
— Снято! — кричит Гарри. — Простите, ребята, звук плохо записался. Бекка, вам с Эбби придется еще раз пройти по мосткам… можно от середины и вверх. Дэниел, говори погромче.
Мы с Беккой спускаемся по мосткам и ждем команды. Она поворачивается ко мне.
— Я зубы помадой не испачкала? — спрашивает она и показывает зубы.
— Нет, все хорошо, — отвечаю я.
— Спасибо. Все время кусаю губу. Нервная привычка, — говорит она.
— Волчицы, приготовьтесь, — объявляет Гарри. — Мотор!
Мы с Беккой второй раз заходим на яхту, и в этот раз Дэниел просит остаться со мной наедине на минутку так громко, будто кричит через площадь, где полно народу. Я чуть не вздрагиваю, но все же сдерживаюсь: еще не хватало в третий раз это снимать.
— Снято! Все получилось, — говорит Гарри. — Всем спасибо. Дальше снимаем на кормовой палубе: жду всех волчиц, кроме Эбби. Эбби, Дэниел, пройдемте на верхнюю палубу.
Поскольку мне первой из всех выпало время наедине с Дэниелом — мини-свидание на групповом свидании, — я, естественно, стану мишенью для девчонок. Несомненно, язва Кайли скажет мне какую-нибудь гадость. Бекка тоже может расстроиться. К моему разочарованию, она симпатизирует Дэниелу, хотя я не понимаю почему. И в жизни, и на экране он разговаривает с ней снисходительно, будто она не самая умная из присутствующих. Уверена, он относится к ней предвзято из-за внешности. Ведь она могла бы бросить учебу на аналитика данных и пойти работать моделью в Милане. А Дэниел, видимо, просто не способен совместить в уме эти два факта: что девушка может быть одновременно умной и красивой.
Вслед за Гарри и Дэниелом поднимаюсь по узкой крутой лестнице на верхнюю палубу и вижу Джека. Тот разговаривает с женщиной — видимо, с капитаном яхты: полагаю, это она, так как на ней белоснежная отглаженная и накрахмаленная форма, эполеты на плечах и капитанская фуражка. Проходя мимо меня, она улыбается и спускается по лестнице, наверно, чтобы вывести судно в лазурные воды Сиднейской бухты.
— Мы готовим сцену, — говорит Джек и показывает место, куда мы должны сесть. Декоратор наносит последние штрихи. Взбивает подушку и кладет рядом с остальными подушками, окидывает сцену критичным взглядом, кивает Джеку и Гарри и уходит.
Гарри выходит вперед, но я неотрывно смотрю на Джека. Тот отошел в сторону и стоит, облокотившись на перила, как обычно, растрепанный и неотразимый, черт его дери. Сегодня на нем футболка без надписи, но с глубоким треугольным вырезом. Я разглядываю этот вырез, и тут гудит рожок и яхта отправляется в путь.
— Окей, — говорит Гарри, привлекая мое внимание. — Это ваше первое свидание один на один…
У меня подкашиваются коленки. Вчера вечером меня предупредили, что нас с Дэниелом ждет тет-а-тет, и я на всякий случай повторила биографию волчицы Эбби. Хотя, упоминая о предстоящих съемках, Джек использовал слово «разговор», а не «тет-а-тет». Большинство свиданий один на один на шоу заканчиваются обязательным поцелуем, а чего мне совсем не хочется, так это целоваться с Дэниелом, особенно в присутствии Джека. Может, мне повезет и я задохнусь от запаха одеколона Дэниела прежде, чем он меня поцелует? Уж лучше прокатиться на австралийской скорой, чем поцеловаться с этим Одиноким Волчком.
Гарри продолжает:
— Спрашивайте, о чем обычно спрашивают, когда хотят узнать друг друга… где родился, вырос, о чем мечтаешь, что нравится и так далее. И обязательно скажите «какой прекрасный вид».
— Любой каприз за ваши деньги, господин режиссер, — отвечает Дэниел, и меня начинает воротить от него еще больше.
Мы садимся на подушки. Я делаю вид, что поправляю шорты, а сама отодвигаюсь подальше от Дэниела, который уселся практически мне на колени. Гарри кричит «мотор!» и машет стюарду, который заходит в кадр и наливает нам шампанского. Время десять утра. У меня еще не переварились съеденные на завтрак батончики-мюсли — точнее, то, что в Австралии продают под видом батончиков-мюсли, — а теперь я должна пить шампанское и любезничать с этим индюком-банкиром. От всех этих мыслей меня начинает подташнивать, а может, виной тому яхта, покачивающаяся на волнах в бухте.
— Итак, Эбби, — говорит Дэниел и смотрит мне в глаза вроде бы с глубоким интересом, — расскажи о себе?
О господи. Не знала бы, подумала, что мы снимаем мыльную оперу, американскую, где герои долго молчат и пристально друг на друга смотрят.
— О себе? — Хороший вопрос, Дэниел. Я в панике осознаю, что все, что я знала о волчице Эбби, просто стерлось из моей головы, как в страшных снах, когда приходишь на экзамен и понимаешь, что забыла все, что учила.
— Ну да, — отвечает он и придвигается ближе. Не может быть, чтобы я ему нравилась: я для него слишком обычная. Что за игру он затеял? — Расскажи мне все. Что отличает тебя от других?
Мой мозг наконец просыпается, и на меня снисходит волна покоя. Я перевоплощаюсь в волчицу Эбби.
— Да нечего рассказывать, на самом деле, — отвечаю я. — Детство у меня было самое обычное, как у всех… все детство за мной ухаживала одна няня, няня Уорд. Дальше школа, колледж, свободный год… — я стараюсь говорить небрежно, чтобы мое вранье казалось правдоподобным, — …университет, факультет международного права, работа… Вот, пожалуй, и все.
По легенде, волчица Эбби находится примерно на одной ступени социальной лестницы с Дэниелом. Тот ободряюще кивает.
— А твой акцент? — спрашивает он. — Никак не пойму, откуда ты.
Упс!
Пора применить мою коронную уловку — отвлечение внимания. С момента приезда в Волчий особняк я достигла в этом настоящих высот.
— О, не трать время на догадки. Я специально старалась выработать такое произношение, чтобы никто не догадался, откуда я. Из какого региона и даже страны. — Не знаю, откуда я взяла эту чушь, но я загадочно улыбаюсь и делаю глоток шампанского в подтверждение своих слов.
— Но чем ты за…
— Чем я занимаюсь? — я не даю ему договорить. — Боюсь, это секретная информация. Придется поверить мне на слово.
Я слегка приукрасила свою историю: на бумаге волчица Эбби числится как «госслужащая». Но я вдруг вспоминаю, что сказала Лиза. Что она будет моим консультантом и поможет вжиться в роль девушки из аристократической семьи. Однако до этого самого момента мне не приходило в голову, что, в общем-то, можно просто притвориться Лизой. Ведь волчица Эбби, по сути, и есть Лиза! Как только до меня это доходит, я понимаю, что смогу вполне убедительно играть эту роль в течение последующих семи недель. Всего-то нужно изображать свою лучшую подругу.
Кажется, теперь Дэниел смотрит на меня с уважением.
— А ты интересная девушка, — загадочно говорит он.
— В каком смысле?
— Ну, во-первых, ты не выпендриваешься и не красуешься, как другие волчицы. — Это он верно подметил. С тех пор, как мы поселились в особняке, я только и наблюдаю, что сплошной выпендреж на камеру. Стоит Гарри отдать команду «мотор!», как девушки встают в позы, стараясь выглядеть как можно более привлекательно. А я даже не знаю, какая сторона у меня «рабочая». Даже моя милая Бекка склонна покрасоваться перед камерой, но я не могу согласиться с Дэниелом: это прозвучит как выпад в сторону девчонок.
— Просто ситуация располагает. Все хотят показать себя в лучшем свете.
Молодец, дипломатично высказалась.
— Возможно, но тебе, кажется, нет дела до того, как ты выглядишь.
Ой. Ну знаешь, Дэниел, это уже слишком. Должно быть, мои мысли отражаются на лице: Дэниел начинает оправдываться, и это выглядит комично.
— Нет, прости, я не имел в виду, что ты непривлекательна, нет… Ты очень, очень привлекательна.
Это он загнул.
— Просто твоя красота… она такая естественная.
Хмм. Определенно индюк.
— Как у Каз? — спрашиваю я и делаю глоток шампанского.
— Что? — Он хмурится.
— Каз — красотка от природы. Роскошные рыжие волосы, улыбка… Она прелесть, как думаешь?
Он начинает ерзать, и, надо сказать, волчице Эбби очень по душе эта перемена динамики.
— Э-э-э… да, конечно, — отвечает он, хотя очевидно, что он так не считает. Ну и сам виноват. Каз чудесная. Тем не менее я снисходительно улыбаюсь Дэниелу и засчитываю себе очко.
Мы подходим к той части сцены, когда я должна спросить что-то про него.
— А ты всегда мечтал быть банкиром? — спрашиваю я и округляю глаза, изображая заинтересованность. Глотаю шампанского и смотрю на него поверх кромки бокала.
Он пожимает плечами, и на миг маска спадает, и я вижу за ней настоящего Дэниела. Потом он снова притворно улыбается, и этот человек исчезает.
— Это семейный бизнес, сама знаешь — профессия, можно сказать, передается по наследству. Лет с семи я всем твердил, что стану банкиром, как отец. Сейчас, конечно, инвестиции куда более запутанная сфера, чем во времена моего отца. Но тебе ни к чему знать о таких скучных вещах, — заключает он.
На самом деле он имеет в виду «ты все равно ничего не поймешь», но я чувствую, что за тренированным обаянием Дэниела скрывается грусть, и невольно начинаю ему сопереживать. И в этот самый момент он тянется ко мне и пытается меня поцеловать. Я вовремя отворачиваюсь, и он целует меня в щеку.
— Да не пугайся ты так, — насмешливо говорит он. — Я же сказал: ты хорошенькая, ты меня заинтересовала. Естественно, я хочу тебя поцеловать.
Должно быть, лицо у меня чернее тучи, потому что он смеется, нет, ржет во все горло, дерзко и надо мной, вот козел. В этот момент мое сочувствие к нему испаряется.
— Знаешь, я смотрела все сезоны «Одинокого волка», ни одного не пропустила… — говорю я, подбираясь опасно близко к правде.
— Серьезно? — Он откидывается на подушки, кладет щиколотку на колено и болтает стопой. Классическая «сильная» поза: я, видимо, провоцирую в нем неуверенность.
— Да, и есть один момент, который всегда не давал мне покоя… — Вообще-то, не один — Анастасия тому свидетель, — но сейчас я волчица Эбби, и она сама решила участвовать в шоу, так что пусть пока будет один. — С чего это Волк так скоро бросается целовать всех участниц? Если ты разбрасываешься поцелуями, как королева красоты на параде, стоит ли принимать тебя всерьез? Тебя и это так называемое свидание?
Он хмурится, но я не пойму, в чем причина: то ли всерьез задумался над тем, что я сказала, то ли недоволен, так как не привык, что его отчитывают.
— Первый поцелуй должен быть значимым, Дэниел. Обе стороны должны ждать его с нетерпением и испытывать приятное напряжение, которое накапливается и разряжается лишь в тот момент, когда смыкаются губы… Только тогда поцелуй объединяет, и кажется, что все встает на свои места.
Хмурое выражение на его лице сменяется чем-то другим: кажется, он заинтригован.
— С поцелуями не стоит торопиться, не стоит целоваться необдуманно или бросаться ими, будто они ничего не значат, — завершаю я свою маленькую лекцию. И закончив, вдруг понимаю, что говорила от лица Эбби. Эбби настоящей, а не вымышленного персонажа, придуманного продюсером и записанного на бумаге.
Дэниел опускает ногу и наклоняется вперед, снова глядя мне в глаза.
— А ты романтик, — говорит он.
— Видимо, да. — Я делаю глоток шампанского, чтобы было чем себя занять.
— Ты такая необычная, — добавляет он, и его глаза выискивают что-то в моем лице, будто оно хранит тайны вселенной.
Я хочу похвалить себя за то, что нашла способ уклониться от поцелуя, но тут на лестнице возникает Кайли, упирается руками в бедра и кричит:
— А когда моя очередь?
Неясно, послали ли ее сюда или она пришла сама; если последнее — что ж, Кайли, неплохая импровизация!
Гарри молча подает ей знак, чтобы она вошла в кадр. Кайли подходит, встает рядом с нами и злобно зыркает на меня.
— Ну что? Теперь можно мне поговорить с Дэниелом? — спрашивает она почему-то у меня. — Наедине! — добавляет она, будто это и так неясно.
Наконец у меня появился повод уйти! Спасибо, Кайли, ужасная ты женщина.
— Конечно! Он твой. — Я вскакиваю с места и тут же понимаю, что, пожалуй, не должна так радоваться возможности уйти. Тогда, чтобы подлить масла в огонь, я наклоняюсь и целую Дэниела в щеку, рискуя задохнуться от назойливого запаха его одеколона. Он поистине удушающий.
— До следующего раза, — говорю я как будто ему на ухо, но очень громко, чтобы все услышали. Он смотрит на меня, округлив глаза и улыбаясь, а Кайли фыркает. Ох, черт, я же забыла сказать «какой прекрасный вид», как Гарри просил! — Какой прекрасный вид! — восклицаю я перед тем, как уйти, и развожу руками. Смотрю на Гарри, и тот качает головой — видимо, мою реплику потом вырежут.
Подхожу к лестнице, и прежде чем спуститься, бросаю взгляд на Джека. Тот смотрит на меня и хмурится. Я не знаю, что и думать; поднимаю руку и машу ему: «привет». Он машет мне в ответ, но продолжает хмуриться. Наверно, ему тоже не понравилось, что я забыла сказать про вид. Он складывает руки на груди и отправляется наблюдать за сценой между Кайли и Дэниелом. Спускаясь по лестнице, слышу за спиной ее гортанный смех.
«А ты романтик», — сказал Дэниел.
Наверно, так и есть. Вот только толку от этого никакого.
Прежде чем выйти на кормовую палубу к остальным, останавливаюсь у ограждения в боковой части яхты и подставляю лицо солнцу, вдыхая свежий воздух полной грудью. Воздух пропитан солью и слабым ароматом эвкалипта. Яхта курсирует недалеко от берега и идет, как мне кажется, довольно медленно, хотя я первый раз на яхте и мне не с чем сравнить.
Мы проплываем мимо самых красивых домов, которые мне только приходилось видеть. Я любуюсь панорамой берега. Некоторые дома целиком сделаны из стекла, как наш, с острыми гранями, другие напоминают приземистые бетонные прямоугольники, а есть и особняки в более традиционном стиле, например, псевдотюдоровском или в стиле тосканской виллы. Последние на этом отрезке побережья встречаются особенно часто.
— Красиво, правда?
Джек.
По правде говоря, я надеялась, что он пойдет меня искать. Я поворачиваюсь к нему с улыбкой.
— Ты про яхту?
— Про Сидней, — отвечает он. — Яхта тоже хороша, но я имел в виду город.
Я оглядываюсь на проносящийся мимо берег. — Да. Но в Сиднее же есть и бедные кварталы?
Он тихо усмехается.
— Конечно, есть обычные кварталы, как везде, но все же… Знаешь, когда я прилетаю домой, особенно из-за границы, я всегда испытываю такую радость, будто сам город ждет моего возвращения и приветствует меня.
Я снова поворачиваюсь к нему. Он задумчиво смотрит вдаль.
— А ты любишь Лондон? — спрашивает он и смотрит мне в глаза.
— Сам город? — Он кивает. — Да, пожалуй, люблю. С тех пор, как приехала, даже пару раз тосковала по Лондону, но не так, как ты описываешь. Там у меня мама… и для меня это дом, но сам Лондон — всего лишь город, где я живу. Я не так много раз уезжала из города, только на выходные или летом в отпуск. У тебя, наверно, все по-другому, ведь ты много путешествуешь по работе, а потом возвращаешься домой.
— Да, наверно, в этом разница. Гостиничные номера теряют всю привлекательность, когда живешь в них подолгу. Хочется одного — вернуться к себе домой.
— А где твой дом?
— Где я живу?
Я киваю.
— Недалеко от сюда. В Бронте. Примерно пять километров в ту сторону, — он указывает на высокий холм впереди.
— И тебе там нравится?
— Да, конечно. Мы с Гарри вместе живем. У нас квартира в старинном доме начала двадцатого века, но там был капитальный ремонт, так что ванная и кухня в приличном состоянии. Высокие потолки. Много света. Там здорово. А если встать на цыпочки, с балкона виден океан. «Кусочек моря», как у нас говорят. — Мы улыбаемся друг другу.
— Мне нравится.
— Да, там неплохо, — говорит он и усмехается. — Правда, Гарри ужасный неряха. Везде бросает свои вещи, и иногда мне приходится одергивать его как старшему брату. «Уберись в комнате, братишка», и все такое.
Теперь усмехаюсь я.
— Ругаетесь, чья очередь мыть посуду? — спрашиваю я.
— Постоянно. Да нет, шучу, конечно. Если я готовлю, Гарри моет посуду. Если он готовит, посуду мою я. Меняемся, в общем.
— По-честному. А ты хорошо готовишь?
— Не знаю. Спроси у Гарри, ему лучше знать.
— Обо мне говорите? — Я оборачиваюсь и вижу Гарри. Тот спускается с верхней палубы. — Надеюсь, он ничего плохого обо мне не сказал? — Он притворяется, что с подозрением смотрит на брата.
— Наоборот, только хорошее, — отвечаю я. — Джек говорит, из вас двоих ты лучше готовишь.
— С этим не поспоришь, — кивает Гарри.
— А еще ты самый скромный, — добавляю я, и Джек заходится громким смехом.
— Разве можно быть скромным, если я превзошел его и умом, и красотой? — Джек хохочет еще громче, и я понимаю, что они часто добродушно подшучивают друг над другом. — Что ж, пора возвращаться к съемкам. Эбби, ты лучше иди к остальным на кормовую палубу. Джек, надо обсудить с капитаном, где бросить якорь.
Мы расходимся, и хотя я разочарована, что не удалось дольше побыть с Джеком наедине, я все-таки кое-что узнала о его жизни в Сиднее. Когда мы познакомились в Лондоне, Джек почти сразу расположил меня к себе своей добротой, умом и участием. Но здесь, в родном городе, он в своей стихии и ведет себя более расслабленно и общительно. К сожалению, это делает его еще более неотразимым!
Но я должна сохранять холодный рассудок. Камера фиксирует почти каждый мой шаг, мне нужно следить за своими двумя альтер эго и вообще, я приехала сюда работать. Абсолютно ничто в этой ситуации к романтике не располагает. Как ни странно, ведь шоу-то романтическое.
— Вот ты где, — говорит Бекка, когда я заворачиваю за угол и выхожу на кормовую палубу. Я улавливаю легкую тревогу в ее голосе: видимо, она действительно на нервах, как говорила. Небось решила, что я все это время провела на верхней палубе с Дэниелом, пытаясь завоевать его сердце. — Я тебе место заняла, — добавляет она уже мягче и показывает на стоящий рядом шезлонг.
— Спасибо, — отвечаю я и кладу свою пляжную сумку на палубу. Нам велели взять с собой купальники, туалетные принадлежности и косметику: после обеда будут снимать, как мы прыгаем с борта яхты в море и плаваем, а потом, перед вечерним выходом, мы немного отдохнем. Джек сказал, что около шести нас будут снимать на палубе в закатном свете. День длинный, как и все другие дни на шоу, и необходимость быть готовой к съемкам в любой момент в течение дня уже начинает действовать мне на нервы.
— Ой, Эбби, да ты прямо морячка сегодня, — щебечет Дафна с соседнего с Беккой шезлонга. Я смотрю на нее, потом окидываю взглядом свой наряд: темно-синие льняные шорты, тельняшка и синие эспадрильи. Не могу понять, говорит ли она беззлобно или издевается.
— Э-э-э… спасибо, — отвечаю я и устраиваюсь на шезлонге.
Но стоит мне вытянуть ноги и принять удобное положение, как Дафна добавляет:
— Ты так буквально восприняла сегодняшнюю морскую прогулку. Это очень мило, — снисходительно произносит она. Значит, все-таки издевается. И как я могла хотя бы на минуту поверить, что она хочет сделать мне комплимент?
Достаю из пляжной сумки солнечные очки и надеваю их. Поворачиваюсь к Дафне, опускаю очки на кончик носа и пристально смотрю на нее.
— Большое спасибо, Дафна. Хотя куда мне до тебя, я бы не смогла надеть дешевый купальник из «Зары» и выглядеть на все сто, как ты. — Возвращаю очки на переносицу и смотрю, как у нее падает челюсть, а потом отворачиваюсь. Ложусь на шезлонг и через несколько секунд чувствую, как Бекка берет меня за руку и быстро пожимает мою ладонь в знак солидарности.
— Дафна, все готово для твоего свидания с Дэниелом, — кричит с верхней палубы один из членов съемочной группы. Дафна подскакивает, как чертик в табакерке, и уходит, цокая каблучками.
— Классно ты ее приложила, — хихикает Каз, расположившаяся в шезлонге напротив нас. Я пожимаю плечами. — Но это же правда. Даже я смогла распознать, что она одевается в «Заре», но не пойму, что в этом оскорбительного.
Элизабет — та тоже сидит напротив — сдвигается на край своего шезлонга и озирается, выискивая камеры. Сейчас нас никто не снимает: можно выдохнуть. На нас микрофоны, но те хоть и включены все время и приходится часто менять батарейки (утомительный ритуал, к которому я до сих пор не привыкла), нас заверили, что аудиозапись будут использовать только вместе с видео.
— Только Дафна может оскорбиться, если ей сказать, что она одевается в «Заре», — вполголоса объясняет Элизабет, наклонившись к Каз. — Намек, что ее вещи не дизайнерские, а ширпотреб.
— А, теперь поняла, — отвечает Каз. — Так ей и надо, этой выпендрежнице. Мы уже поняли, что у нее денег куры не клюют и она вся такая из себя цаца. Ее послушать, так к ней женихи королевских кровей выстраиваются в очередь.
— Из-за ее титула? — спрашивает Элизабет.
— Ну да. У ее родителей же миллионы, верно? — спрашивает Каз. — Зачем она вообще приперлась на это шоу?
— Тот же вопрос, — соглашается Бекка.
— Непохоже, что она здесь ради любви.
— Точно нет. Тех, кто приехал искать любовь, видно сразу. — Бекка переводит взгляд с меня на Каз и Элизабет. — Вот мы, например.
Элизабет торжественно кивает.
— Хотя я не уверена, что Дэниелу нужна девушка вроде меня.
— Почему ты так думаешь, Лиззи? — спрашивает Каз.
А у меня в голове сразу возникают две мысли: во-первых, Элизабет никакая не «Лиззи», это сокращение ей совсем не подходит, и, во-вторых, я согласна с ней насчет Дэниела, о чем уже размышляла. У нее доброе сердце, она очень милый человек, и я не могу представить, чтобы Дэниел ценил эту черту выше статуса, красоты или ума.
— Просто понимаете, девочки… вот ты, Каз, такая яркая. Веселая, в тебе столько жизни…
— Спасибо, — Каз широко улыбается.
— А ты, Бекка, красивая и умная, — смотрю на Бекку: та поджимает губы вместо того, чтобы вежливо поблагодарить за комплимент. — А ты, Эбби, смелая. Всегда говоришь, что другие думают.
Я и не подозревала, что так делаю — точнее, что так делает волчица Эбби. Наверно, так получается, потому что мне все равно, нравлюсь я Дэниелу или нет. Я приехала работать; вот, собственно, и все.
— А еще ты о нас заботишься, — добавляет Элизабет. — О тех, у кого самих не получается…
— Быть гадинами? Ты это хотела сказать, Лиззи? — спрашивает Каз.
Элизабет улыбается и пожимает плечами.
— Наверно. Но я не хочу никого называть гадинами.
— Вот именно поэтому у тебя не меньше шансов понравиться Дэниелу, чем у остальных, — замечаю я. — Ты прямодушная, добрая, милая. Если он выберет тебя, ему очень повезет, — говорю я и добавляю про себя вполголоса: «Еще как повезет».
Она, кажется, соглашается и, смущенно кивая, ложится на шезлонг и снова берет книгу. Судя по названию и обложке, это кровавый криминальный триллер: как знать, может, в тихом омуте черти водятся?
Каз закрывает глаза рукой.
— Я посплю, девочки. Разбудите, если начну обгорать.
— Ты очень добрая, Эбби, — тихо говорит мне Бекка. Я поворачиваюсь к ней.
— Я просто сказала правду. Элизабет в самом деле милая.
— Да, но они ведь наши соперницы. Мы все тут соперницы.
— Он правда тебе нравится? — спрашиваю я.
— Да. Он такой обаятельный. Так уверен в себе… — Я еле сдерживаюсь, чтобы не добавить «как индюк напыщенный». — Австралийские мужчины, они… другие. Большинство парней, с которыми я встречалась, очень простые, ничего их в жизни не заботит — знаешь, такие милые балбесы. С ними весело, но когда понимаешь, что над отношениями они работать не собираются, становится уже не смешно.
— Да уж. Звучит…
— Очень утомительно, — прерывает меня она.
— Представляю, — отвечаю я, хотя мне особо не с чем сравнить. Но если у меня когда-нибудь будут нормальные отношения — простите, не «если», а «когда» — я хочу, чтобы это было настоящее партнерство. Хочу быть с кем-то, на кого можно положиться и опереться, с тем, кто думает обо мне и моих потребностях, а не только ждет, что я буду удовлетворять его потребности и заботиться о нем. Терпеть не могу быть той, кто делает всю тяжелую работу.
— Знаешь, подруги считают, что я дурочка, раз пошла на это шоу. Они знакомятся с парнями в дейтинговых приложениях. «Бекка, ну что ты, попробуй, это так легко, просто свайпай вправо». Но повезло пока лишь моей лучшей подруге Джули: ее парень — один из немногих нормальных, кого можно найти в этих приложениях. А остальные подружки встречаются с придурками и лузерами. В университете, конечно, есть хорошие ребята, но они очень стеснительные, и стоит с ними заговорить или предложить куда-то пойти вместе, как они убегают за тысячу километров, будто боятся меня как огня!
— Так они, наверно, в самом деле тебя боятся, — отвечаю я.
— А может, не хотят общаться, а я к ним лезу, — мрачно заключает она.
— Уверена, дело не в этом. — Как такая красавица и умница может быть настолько неуверенной в себе? Мне хочется продолжить разговор, но к нам подходит оператор, а она, кажется, не замечает. Она делает глубокий вдох и выдыхает, затем вздрагивает, заметив камеру. Смотрит мне в глаза и молча спрашивает: «О боже, много я наболтала?»
— Значит, — я перевожу беседу в другое русло, — ты ищешь уверенного в себе парня, равного себе, настоящего партнера?
— Да, — отвечает она, совладав со смятением. — Дэниел кажется очень уверенным в себе. Меня это в нем привлекает.
Я киваю, притворяюсь, что согласна, и краем глаза вижу, что оператор показывает нам поднятый вверх большой палец: он снял хороший материал. Камера поворачивается к Элизабет и Каз; последняя тихо похрапывает. Надеюсь, Гарри с Джеком не станут включать это в окончательный монтаж.
— Спасибо тебе… еще раз, — шепчет Бекка и пожимает мне руку.
— Не за что.
— Для меня твоя поддержка много значит. Я знаю, мы соперницы, но мне хочется думать, что мы подруги. Странно, да?
— Ничего странного. Будем дружить, — говорю я, и мы улыбаемся друг другу.
— Как все это странно.
— Что? — Я переворачиваюсь на бок лицом к Бекке; та сидит на кровати с книжкой на коленях, но, кажется, не прочла еще ни строчки.
— Да это все. Иногда я словно просыпаюсь и понимаю, что я здесь, в этом доме, участвую в шоу, что все это действительно происходит со мной здесь и сейчас, и у меня клаустрофобия начинается. Понимаешь?
О да. Как я ее понимаю! И это мы еще в роскошном особняке, а не в жарких джунглях, кишащих пауками и смертоносными змеями, как в шоу «Выживание со звездами». Что побуждает людей участвовать в таких шоу?
— Это правда странно, — говорю я, стараясь успокоиться и говорить нормально. Не хочу, чтобы Бекка знала, что я постоянно на грани панической атаки. Ведь одно неосторожное слово может стоить мне карьеры. Пожалуй, к моменту, когда я покину особняк, я действительно буду готова к подобного рода редакционным заданиям, но не сейчас.
— Я все думаю о том, что сказали подруги, — говорит она и хмурится.
— Ну расскажи, — допытываюсь я.
— Думаешь, я дура, раз пошла участвовать в шоу? Я понимаю, что ты тоже участвуешь и у всех свои причины, но… — Она не договаривает, а я снова поражаюсь, насколько она не уверенна в себе. Мне это знакомо. Я словно вижу свое зеркальное отражение. Но сейчас я — не я, а волчица Эбби.
— Ты приехала, надеясь найти подходящего человека, того, кто полюбил бы тебя такой, какая ты есть, — говорю я, но не добавляю, что абсурдно возлагать такие надежды на Дэниела, поскольку тот замечает лишь ее внешность. Также не говорю ни слова о том, что Бекка, похоже, не осознает свою самоценность.
«Не бросайся камнями в стеклянном доме, Эбби. Лиза сказала бы тебе то же самое», — напоминаю я себе и, отбросив собственную потребность в самокопании, добавляю: — Поверь, это уважительная причина. Послушай, в наше время познакомиться с парнем можно как угодно и где угодно. — Ага. Например, он может вытащить тебя из пасти лифта-убийцы. — Вспомни, сколько девушек нашли любовь в этом шоу. У нас в Великобритании некоторые пары с шоу до сих пор вместе! И здесь, в Австралии, тоже. — «Но куда больше пар расстались», — думаю я про себя, но вслух ничего не говорю.
— Ты права, — отвечает Бекка. — А ты почему решила участвовать в шоу, Эбби? Ты никогда об этом не говорила.
Я вспоминаю наши с Лизой разговоры перед отъездом в Сидней: как она уговаривала меня сосредоточиться на плюсах. И действительно: у меня появился новый гардероб, я бесплатно съездила в Сидней, не лишилась работы в «Пище для ума», а главное, насобираю материал для разоблачительной статьи. А потом эта статья станет моим прорывом и началом блестящей карьеры в сфере журналистских расследований…
А еще я познакомилась с Джеком, который и хорош собой, и умен, и весел, и получила возможность узнать его поближе, как друга, конечно, но мало ли…
Пусть я приехала работать, но у меня есть ответ на вопрос Бекки.
— Шоу дало мне надежду, — просто отвечаю я.

Глава десятая

— Эбби, ты согласна принять эту брошку? — спрашивает Дэниел. Он стоит слишком близко и надушился одеколоном пуще обычного, но я улыбаюсь, отвечаю «конечно» и делаю вид, что это совершенно нормально — стоять на пляже в вечернем платье и на шпильках. Переношу вес на мыски, чтобы не провалиться в песок, а Дэниел берет маленькую металлическую брошку в форме волчьей морды и прикалывает на ворот моего платья. Хвалю себя за то, что не вздрогнула, когда он уколол меня брошкой, улыбаюсь Дэниелу и занимаю место в ряду волчиц, уже их получивших.
Гордо выходит вперед и с торжественностью распорядителя похорон зачитывает свои строки.
— Меррин, к сожалению, ты не получила брошку и потому покидаешь Волчий особняк.
Меррин явно рада, хотя исключенной волчице радоваться не полагается, но мне кажется, она ждет не дождется возвращения на родную Тасманию, чтобы наконец потискать своих пятерых «пушистых детей», как она называет своих котов. Она обнимает волчиц на прощание — Дафна, Тара и Кайли при этом чуть не морщатся от неприязни, — весело машет в камеру и уходит прочь, для удобства скомкав в руке шлейф своего платья.
— Снято, — объявляет Гарри.
— Слава богу, блин! — выпаливает злодейка Тара, снимает туфли, срывает с платья микрофон и блок с батарейками, пихает их в руки Карли и уходит, даже не попрощавшись.
— Спокойной ночи, дамы, — говорит Дэниел, улыбается и машет. Мне кажется, он всерьез считает себя кем-то вроде принца Уильяма. Он проходит мимо нас и поднимается по тропинке к особняку. У входа его ждет лимузин; он живет в отдельной квартире где-то рядом, в Роуз-Бэй.
Я снимаю туфли, вытряхиваю песок и шевелю пальцами ног, ощущая крошечные песчинки. Блаженство. У нас уже выработался ритуал после съемок: мы скидываем неудобные туфли и микрофоны, а съемочная группа собирает провода, осветительные приборы, камеры и звукозаписывающее оборудование. Освободившись от микрофонов и аккумуляторов, мы вчетвером сбиваемся в кружок.
— Как обычно? — спрашивает Каз. Она тоже сняла туфли и держит их в руке.
— Да, — отвечаю я. После съемок мы обычно собираемся в патио с видом на океан. Другие волчицы спешат в дом, чтобы скорее снять неудобные платья и готовиться ко сну, а мы с Каз, Элизабет и Беккой не торопясь возвращаемся на «наше место».
— Схожу за шипучкой, — говорит Каз и скрывается в особняке.
— Эбби, кажется, тебя кто-то зовет, — шепчет Бекка.
— Кто? — Проследив за ее взглядом, вижу Джека: тот стоит наполовину в тени и смотрит в нашу сторону. Сегодня мы не должны были встречаться, и я жду от него сигнала: вдруг что-то срочное? Проходит минута, но он не подает сигнал, а просто стоит там, растрепано-прекрасный, как всегда, и дружелюбно мне машет.
— Спокойной ночи, — обращается он к нам.
— Спокойной ночи, — хором отвечаем мы, и Джек заворачивает за угол и уходит в сторону флигеля.
— Он просто вежливо пожелал спокойной ночи нам всем, — тихо обращаюсь я к Бекке, одновременно надеясь, что права и не права. Права — потому что Джеку нельзя публично уделять мне внимание или как-то выделять меня из общего ряда: это неуместно и может разрушить нашу легенду. И не права — потому что хочу, чтобы он уделял мне внимание, хоть это и неуместно. На самом деле я хочу получать всякого рода неуместное внимание от Джека, чем неуместнее, тем лучше.
— Ага, ага, — отвечает Бекка и хитро косится на меня. В последнее время она часто это делает: наверно, догадывается, что нас с Джеком связывает нечто большее, чем отношения продюсера и волчицы.
Сезон в разгаре, началась четвертая неделя съемок, и у нас с Джеком выработался рабочий распорядок. Несколько раз в неделю мы встречаемся в аппаратной и отсматриваем ежедневный черновой отснятый материал. Это была моя идея: исключительно ради улучшения качества обзоров, не подумайте чего. Бывает, к нам присоединяется Гарри, но обычно он готовит площадки для съемок, так что по большей части мы с Джеком сидим в аппаратной вдвоем.
Джек хоть и дружелюбен со мной, не забывает поддерживать профессиональную дистанцию: не садится слишком близко и ведет себя соответственно. С первого дня съемок между нами не было ни намека на флирт. Иногда я даже думаю, что мне показалось, что тогда, в Хитроу и в самолете, мы кокетничали друг с другом. Даже если что-то и было, Джек, похоже, верит, что я могу влюбиться в Дэниела — бр-р-р! уж лучше в лягушку! Поэтому и отодвинул меня во френдзону.
Но помечтать-то можно? Какой от этого вред?
Хотя, если подумать, вред может быть. У Бекки очень острый глаз, а я уже не раз возвращалась в нашу комнату после «медитации» — так себе алиби, согласитесь, — с улыбкой до ушей и романтическим туманом в голове. Мне надо быть осторожнее, иначе можно себя выдать. Джеку тоже надо за собой следить.
Я больше ничего не говорю, надеясь, что она забудет о нашем разговоре. Растягиваюсь на шезлонге, хотя солнце давно зашло и темно-синее небо усеивают звезды. Здесь очень красиво: душистый ветерок приносит ароматы свечей с цитронеллой, которые мы зажигаем, чтобы во время вечерних съемок нас не донимали комары. Девушки рассаживаются слева от меня, а я отрываюсь от созерцания звезд и смотрю на свои несчастные ноги, покрывшиеся волдырями от ходьбы на шпильках по песку.
Но несмотря на натертые ноги и необходимость ходить на свидания с парнем, которого я терпеть не могу, мне есть за что благодарить судьбу. Хотя среди участниц шоу есть настоящие козы и курицы, у меня появились три прекрасные подруги. Я надеялась, что это произойдет, но все же приятно удивлена. Я также рада, что после долгого вечера съемок другие девочки не ощущают необходимости говорить, чтобы нарушить молчание. Даже когда Каз приносит шампанское, она разливает его молча, раздает нам бокалы, и, словно прочитав мысли друг друга, мы соглашаемся пить молча и просто наслаждаться вечером. Это просто чудо.
Я пью шампанское и мысленно подвожу итоги. Меррин — четвертая по счету волчица, покинувшая Волчий особняк. Как я и предсказывала (точнее, не я, а Анастасия), первыми ушли волчицы из массовки — Табита и Лора. За ними последовала темная лошадка Элли, та, что притащила с собой чревовещательную куклу. Тут я не удивлена: Элли была милая, но повсюду таскала с собой свою куклу, и Джек с Гарри нашептали Дэниелу на ушко, что неплохо было бы отправить ее домой. Тот сперва сомневался, ведь Элли была одной из самых привлекательных волчиц, но согласился после посещения зоопарка Таронга, где мини-Элли напугала до смерти несчастных беличьих обезьянок.
Итак, нас осталось восемь. Мы вчетвером, злодейки Тара и Кайли, Джастина — та, что хочет стать актрисой и потенциальная невеста, — и принцесса Дафна, снобская коза, которая, по словам Джека, по-прежнему остается фавориткой Роберты и главной кандидаткой в невесты.
Мы по-прежнему разделены на два противостоящих лагеря, но если сначала это было противостояние Великобритании и Австралии, то сейчас образовалась группа «плохих девочек» против «хороших девочек». Как если бы Санта-Клаус явился в наш особняк и распределил нас по спискам в зависимости от поведения. Правда, вслух я никогда не называю наших соперниц «плохими», только про себя.
— Мне будет не хватать Меррин, — тихо произносит Элизабет.
— Она была хорошая, — соглашаюсь я. — Но мне кажется, она очень скучала по дому.
— Тебе кажется? Это еще мягко говоря, Эбс, — отвечает Каз, — она мечтала поскорее отсюда убраться. Ей было просто невыносимо находиться в доме, где помимо нее живет двенадцать человек. Из всех нас она была самой сильной интроверткой.
— Даже сильнее меня? — спрашивает Элизабет.
— Естественно, Лиз. Ты-то постепенно вылезаешь из раковины. — Я смотрю на Элизабет, которую Каз по настроению зовет «Лиззи» или «Лиз», и вижу, что та закусила губу, но вот-вот улыбнется.
— Каз права, — говорит Бекка, — вспомни свидание на яхте. Тебе тогда не досталось мини-свидания с Дэниелом, — ох, Бекка, немного жестоко напоминать об этом, — но потом он выбрал тебя для свидания один на один в кулинарной школе! И по твоим словам, все прошло хорошо. — Бекка само великодушие. Она мечтала об этом кулинарном свидании, но все же поддерживает Элизабет и улыбается, хоть и не слишком искренне.
Может, она не воспринимает Элизабет как угрозу? Интересно, считает ли она угрозой меня.
Элизабет широко улыбается.
— А ведь правда, все прошло хорошо. Готовить он, конечно, совсем не умеет, да и я, скажем прямо, не лучший в мире кулинар, но шеф-повар сказал, что я ловко управляюсь с ножом. А Дэниел… он… — Она не договаривает, но я-то все видела на экране и знаю, что она хочет сказать. Я внутренне сжимаюсь, предвидя сокрушительный эффект ее следующих слов. — Он меня поцеловал, — говорит она, явно довольная собой. И делает глоток шампанского, чтобы скрыть растекающийся по щекам румянец.
Бекка и Каз реагируют прямо противоположным образом.
— Я рада за тебя, — говорит Каз и добродушно хлопает Элизабет по плечу. За последние недели мне стало ясно, что Каз приехала на шоу скорее ради тусовки и чтобы отдохнуть от рутины, а Дэниел уже дело десятое. Ее реакция укрепляет меня в этом мнении.
Бекка, напротив, молчит. Я смотрю на нее и вижу, что она стиснула челюсть, но не пойму — то ли она злится, то ли обижается, то ли и то и другое.
— А ты не говорила, что он тебя поцеловал, — тихо произносит она.
— Хм-м, я… — мямлит Элизабет и замолкает. А что тут можно сказать? Нас было двенадцать, все мы приехали побороться за одного парня, а теперь нас осталось восемь. Ситуация в лучшем случае странная, а в худшем — смахивает на «Голодные игры». В этом мире, созданном на самом живописном на свете океанском берегу, человек человеку волк. Или, в нашем случае, волчица.
Однако некоторые из нас испытывают настоящие чувства. Даже малейшая толика внимания от Дэниела, не говоря уж о поцелуе, очень важна для Элизабет. Пожалуй, слишком и незаслуженно важна. И Бекка тоже придает незаслуженно много значения этой игре и хочет, чтобы Дэниел в нее влюбился, потому что внушила себе, что ни один парень в Австралии не сможет дать ей то, что, как ей кажется, ей нужно.
Мне же с моим особым положением известно куда больше, чем подругам; я, например, знаю, что Дэниел не хотел отправляться на кулинарное свидание с Элизабет (он зовет ее «мышью»), но Роберта настояла, что в середине сезона нужен неожиданный сюжетный поворот. А зачем он ее поцеловал, можно только гадать, но я предполагаю, это случилось потому, что он чудовищно тщеславен, а может, ему «просто захотелось», а ее чувства его совершенно не заботят.
Я смотрю на небо, и меня переполняет страшная беспомощность. Не знаю, что сказать, чтобы не допустить краха нашей хрупкой дружбы.
— Я спать, — вдруг говорит Бекка и уходит так быстро, что после ее ухода ощущается легкое колебание воздуха.
— Я тоже, — говорит Элизабет и скрывается в доме с хмурым лицом.
— Спокойной ночи, — дружелюбно бросаю я им вслед.
— Спокойной ночи, девочки, — говорит Каз.
Тут во мне что-то переключается, и я понимаю, что нащупала свой сюжет, настоящую историю для разоблачительной статьи — о том, как на самом деле вредит это шоу женской психике, как всего за пару дней и часов между участницами завязываются хрупкие дружеские отношения, но потом рушатся в одночасье. Да и в основе шоу лежит манипуляция женской самооценкой.
Каз встает и подходит к соседнему шезлонгу.
— Да уж, неловкий момент, — говорит она. Ее слова разряжают напряженную обстановку; у меня вырывается смешок, и на душе становится легче. Я перестаю думать о своей разоблачительной статье, но обязательно вернусь к ней позже. — Ты в порядке? — спрашивает она, а я долго и протяжно выдыхаю. Затем поворачиваюсь к ней, моей новой подруге, которая не пытается притворяться кем-то другим, и вижу, что та смотрит на меня с тревогой.
— Не особо, — я пожимаю плечами.
— Да уж, когда я вписывалась в эту затею, я думала: какого черта, может, я любовь найду, а если не найду, подружусь с кем-нибудь. А вышло, что у меня появилось целых три подруги. Слушай, ты, наверно, уже догадалась, что я считаю Дэниела редкостным козлом. — Я снова смеюсь, а она кивает. — А считаю я так, потому что он и есть редкостный козел, — добавляет она, и при этих словах я прыскаю со смеху и зажимаю рот рукой. Уже поздно, не хочу разбудить остальных. — И я честно не догадываюсь, почему он до сих пор меня не выгнал, — продолжает Каз. А я догадываюсь: она очень забавная, и зрители ее обожают. Но я помалкиваю. — Мы же с ним вообще друг другу не подходим. Но я планирую остаться здесь как можно дольше и тусоваться с вами, девчонки. А если он тебе нравится, ты уж не обижайся, — добавляет она.
— О, поверь, не обижусь, — отвечаю я.
— А он тебе нравится?
— Дэниел?
— Ну да. У тебя есть к нему чувства?
— Ой… э-э-э… я все еще прощупываю почву, наверно. Ведь любовь… любовь это так серьезно, понимаешь? — Боже, я несу какую-то чушь: хорошо, что нас не снимают на камеру.
Я смотрю на нее, а она на меня, и на ее губах играет странная улыбка.
— Ты не хочешь уходить из-за этого продюсера, да? Из-за Джека?
Ох, блин.
— О чем это ты? — Черт, черт, черт! Так и знала, что не получится никого обмануть. Видимо, я расслабилась, забыла об осторожности, и сперва Бекка, а теперь и Каз обо всем догадались.
— Послушай, если тебе не нравится Дэниел и ты хочешь уйти, можно ведь просто отказаться от брошки, — говорит она.
— Ну да, наверно.
— Я-то принимаю эти брошки, потому что таких классных каникул у меня в жизни не было. Но что-то подсказывает мне, что у тебя другие причины. — Я закусываю губу. Кажется, игроком в покер мне не стать: проиграю последнюю рубашку. — Ничего, — успокаивает меня она. — Обещаю, я ничего не скажу, но я видела, как ты на него смотришь. На Джека. И ты проделала такой долгий путь, чтобы найти любовь. Ну и что в этом такого, если ты влюбилась не в Одинокого волка? Какая разница? Все равно это шоу — полная ерунда.
А она права — во всем права. И наш разговор это подтверждает. Придется мне впредь быть осторожнее в присутствии Джека, и ему сказать, чтобы был осторожнее. Ему-то кажется, что он невинно машет ручкой и болтает со мной в сторонке, но эти знаки внимания могут поставить под угрозу весь наш спектакль.
— Хорошо, Эбби, дорогая, не стану тебя задерживать, — говорит мама.
— Хорошего дня, мам, — отвечаю я и представляю, как она сидит в своем маленьком зимнем саду с чашкой остывшего чая на столике и раскрытым романом Джорджетт Хейер[7]. Грудь болезненно щемит от тоски.
— О, еще кое-что, — у нее всегда находится «еще кое-что» в конце нашего еженедельного разговора. — Тетя Ло просила прислать твое фото с коалой.
Я тихо смеюсь. Представляю, что сказала тетя Ло, ведь она думает, что я поехала в отпуск. «Скажи Эбби, что обниматься с коалой даже лучше, чем обниматься с парнем». Моя тетя тот еще фрукт и пытается устроить мою личную жизнь с тех пор, как мне исполнилось семнадцать, хотя никакой личной жизни у меня, по сути, никогда и не было. Но я рада, что она есть у мамы, особенно учитывая, что я улетела на край света.
— Передай тете Ло, что я буду стараться, — тихо отвечаю я.
— Обязательно передам. Береги себя, Эбби. Я тебя люблю.
— И я тебя, мам. — Впервые за несколько недель я говорю правду.
— Ну пока.
— Пока. — Я посылаю ей воздушный поцелуй, хотя она этого не видит, и вешаю трубку. Ухо горит: я двадцать минут плотно прижимала к нему трубку, — но не могу рисковать, чтобы другие услышали металлическое эхо маминого голоса и узнали о моих тайных вылазках. Мой кабинетик находится в самом дальнем углу флигеля, но вдруг тут хорошая слышимость?
Я откидываюсь на спинку неудобного складного стула и оцениваю свою текущую ситуацию. Мой дом и все мои близкие в нескольких тысячах миль отсюда, я даже не начинала писать свое расследование, зато по уши влюбилась в Джека, что совершенно неуместно в моем положении. И даже если он разделяет мои чувства, он не может перейти к конкретным действиям: есть риск лишиться работы.
Но я себя обманываю, точнее, зря терзаю. Не может быть, чтобы Джек испытывал ко мне такие же чувства. Мы друзья, и ничего больше. Я — одна из трех на этом шоу, кому известны истинные причины, почему Джек взялся за эту работу. Для него я союзник, только и всего, та, кто понимает, что для осуществления мечты порой необходимо продать кусочек души.
Должно быть особое слово для этого феномена, наподобие этих сложносочиненных немецких слов. Они, кстати, мне всегда нравились. Такие точные и глубокие определения какой-либо сложной концепции. Ну-ка, попробуем…
Всемнавратунгзарплатуполучатунг
Идеально. Даже в рифму. Но это мое слово, а как насчет Джека? Он хочет закончить этот проект, заработать денег и вложиться в собственную продюсерскую компанию.
Терпитунгденегнакопитунг
Хм-м, неплохо.
В дверь комнаты стучат. Дверь открывается, и на пороге стоит Джек, точно такой, каким его только что рисовало мое воображение. Мое бедное сердечко, изгнанное во френдзону, начинает колотиться, но я заставляю свое лицо принять дружелюбное платоническое выражение.
— Бумажные полотенца закончились? — слышу я собственный голос. Я иногда забываю, что у меня отменное чувство юмора, но мой ум об этом помнит.
Джек улыбается, реагируя на мою дурацкую шутку.
— Можно зайти? — Я киваю, и он проскальзывает в комнату и бесшумно закрывает за собой дверь. Сегодня на нем футболка с надписью «Новый день, старый я». Прикольно. — Ты звонила домой? — спрашивает он, заметив телефон на карточном столике.
— Ага. Маме.
— Как она? — Очень мило с его стороны спросить об этом, но уже поздно и я не понимаю, почему он до сих пор в особняке. Или он специально задержался, чтобы со мной поговорить, или поехал домой и вернулся. Как бы то ни было, у него ко мне явно важный разговор и он колеблется.
— У нее все в порядке. Много общается с моей тетей Ло — своей близкой подругой Лоис.
Он улыбается.
— Хорошо. Она, наверно, по тебе скучает. — Я киваю и пристально смотрю на него. Какие же у него прекрасные глаза! Они ничуть не хуже его прекрасных губ, и вообще, в нем все прекрасно. Кажется, мне нужно новое слово для описания Джека. У каждого писателя есть любимое слово, которое тот чрезмерно использует; у меня это «прекрасный».
— Я хочу с тобой кое о чем поговорить, — произносит он. Наконец он перешел к делу.
— Да, я знаю.
Он растерянно моргает и смотрит на меня.
— Знаешь?
— Джек, уже… — я смотрю на экран смартфона, — уже тринадцать минут первого, что даже для тебя поздно, а меня могло здесь и не оказаться, но, видимо, дело настолько срочное, что ты решил проверить. К тому же мы уже давно работаем бок о бок. Я научилась тебя читать.
Он шаловливо улыбается:
— Неужели, Эбигейл?
Теперь моя очередь растерянно хлопать глазами. Кажется, он решил со мной поиграть.
— Именно, Джек. Например, я вижу, когда Дафна достает тебя своей бесцеремонностью, а Тара-матершинница — грубостью, и как ты бесишься, когда Гордо в пятидесятый раз путает свои строчки. Я знаю, что ты хочешь скорее отснять сцену и пойти поесть, а с утра ты неработоспособен, пока не выпьешь три чашки кофе. А иногда во время съемок тебе становится смешно на нас глядя, и ты едва сдерживаешься, чтобы не прыснуть.
О боги. А ведь правда уже поздно. Зря я столько наговорила. Теперь Джек решит, что я слежу за каждым его шагом или влюбилась в него. Ведь я даже знаю, какой кофе он любит. Черный, с двумя ложками сахара. Слава богу, что не призналась, что знаю о нем даже такие подробности.
— Иногда я забываю, что Эбби и Анастасия — одно лицо, а у Анастасии очень зоркий глаз, — говорит он, и вокруг его глаз залегают смешливые морщинки. Слава богу, не сказал «иногда я забываю, что ты занимаешься журналистскими расследованиями». Он, может, и догадывается, что я пишу разоблачительную статью, но надеюсь, все же ни о чем не подозревает — а если подозревает… Боже, как же меня бесит необходимость скрываться.
Надо его отвлечь.
— Так в чем дело?
— Ах, да. — Он качает головой и выпрямляется. — Сегодня звонила Роберта. — Это не новость: он почти каждый день с ней разговаривает. — Ей очень нравятся ваши с Дэниелом сцены, она говорит, у вас с ним особая химия… — У нас с ним что?! Не думала, что я настолько хорошая актриса. — И она пересмотрела твой рейтинг… — о боже, боже, пусть это будет не то, что я думаю, — … и хочет, чтобы ты стала одной из двух финалисток.
Блин. Так я и думала. Где Кадм, бог литературного мастерства, когда он так нужен, и почему не помогает этой конкретной писательнице — мне — с ее дурацким заданием? Я на такое не подписывалась. Одна из двух финалисток — мы так не договаривались!
— Погоди, — от внезапно пришедшей в голову мысли мне вдруг становится не по себе. — А как же Бекка? — Дэниел вскружил ей голову, и если я стану одной из финалисток, что будет с ней?
— Она в полуфинальной четверке вместе с Джастиной. — Он произносит это деловитым тоном, как само собой разумеющееся. Прежде чем попасть на это шоу, я бы никогда не поверила, что можно манипулировать людьми так, как Роберта планирует манипулировать Дэниелом. То есть не планирует, а уже сманипулировала.
— Дафна по-прежнему фаворитка на роль невесты, — продолжает Джек. Ох, мало того, что сердце Бекки будет разбито, мне вдобавок придется конкурировать с Дафной. Какой ужас. Я бы предпочла избежать ее гнева, спасибо большое. — Но только если…
— Только если что? — Мой ум пытается нащупать хоть какую-то ясность в этом ужасающем повороте событий, но есть кое-что ужаснее, и я даже думать об этом не хочу.
— Если только ты… — Он резко замолкает, и я готова поставить миллион фунтов, что это из-за выражения на моем лице.
— Если только я не захочу Дэниела себе? Ты это хотел сказать?
— Я просто решил…
— Просто решил, что я, профессиональная журналистка, — тут я, конечно, загнула, я всего лишь рядовой штатный репортер, но ладно, — та, что приехала сюда делать свою работу, хотя даже не хотела участвовать в этом проекте, меня, между прочим, заставили… — Тут он морщится, но я вошла в раж и останавливаться не собираюсь. — Короче, ты решил, что я могу действительно влюбиться в напыщенного пустоголового индюка Дэниела, потому что «что»? Он симпатичный и у него денег куры не клюют? И я должна быть польщена, что такой, как Дэниел, вообще удостоил меня вниманием?
— Нет, я… это не то…
— Джек, я не Элизабет. — Жестоко так говорить о подруге, хоть это и правда, и я себя за это ненавижу. Это задание проявляет во мне черты, которые мне самой не нравятся.
Джек прищуривается. На его шее пульсирует жилка.
— Хорошо, спасибо, что прояснила, — напряженно отвечает он. — Прости, что осмелился думать о твоем счастье. — Он поворачивается к выходу. Но я не могу его отпустить — пока не могу. Что будет с Беккой?
— Джек! — Его ладонь уже на дверной ручке, но он оборачивается. — Думаешь, есть шанс, что Роберта передумает? Понимаешь, Бекка… Дэниел ей очень нравится, и… может, удастся уговорить Роберту?
Он пожимает плечами.
— Пока еще ничего не решено. Сама знаешь, как бывает — мы можем направлять Дэниела, но в конечном счете выбирать ему. — Я отмечаю, что он говорит «направлять», а не «манипулировать», но ничего не говорю. — Если не хочешь оказаться в двойке финалисток, не дай ему повод тебя удерживать.
— Точно. То есть я должна одновременно притворяться, что он мне нравится и я надеюсь, что он меня выберет, и не давать ему повод? — отвечаю я.
— Выходит, так, — говорит он. Его глаза холодны.
Он снова поворачивается к двери, но я решаю поднять еще одну больную тему, раз он здесь.
— И еще кое-что… — Его плечи напрягаются, и он снова поворачивается ко мне и смотрит на меня совсем не дружелюбно. Забавно, но именно об этом я хочу поговорить. — Мы работаем в непосредственной близости друг к другу, и между нами сформировались… — хочу сказать «дружеские отношения», но, кажется, слово неподходящее, тем более теперь. — …фамильярные отношения. — Он коротко кивает, и я собираю всю волю в кулак, чтобы произнести следующие слова. — Некоторые волчицы заметили, и…
Он прерывает меня, подняв руку.
— Я все понял. Не беспокойся.
Он снова поворачивается к выходу. В этот раз я его не останавливаю, а он даже не прощается.
Дверь за Джеком закрывается, а я смотрю на телефон на карточном столике. Я все сделала правильно. Если Джек действительно верит, что Дэниел меня интересует, значит, он совсем меня не знает и никакие мы с ним не друзья. А этот новый поворот событий… Кажется, я начинаю ненавидеть Роберту, хоть и издалека. Может, разразится торнадо и ее прихлопнет домиком, принесенным из Канзаса?
А Джек… кажется, он так расстроился, обиделся и разозлился… Все перечисленное сразу.
Но я же поступила правильно, да?

Глава одиннадцатая

— Ну что, Эбби, — говорит ассистентка продюсера Карли, — расскажи, что тебе больше всего нравится в Дэниеле.
Обязательно надо было начинать с самого сложного вопроса? Я сижу перед камерой и снимаю свое «признание», в котором должна раскрыть свои самые сокровенные мысли (то есть не свои, а волчицы Эбби) миллионам зрителей по всему миру. Из всего притворства, на которое мне пришлось пойти, включая притворство перед Дэниелом, эти «признания» — самое трудное. Камера очень близко, а из просмотра ежедневных съемок и чернового монтажа мне известно, что она увеличивает каждую пору.
Любой нюанс мимики и взмах ресниц, все, что я говорю и как я это говорю, запечатлевается на камеру и выставляется напоказ перед всем белым светом. Я не нравлюсь себе даже на фото и постоянно прошу Лизу удалить фотографии, которые она делает, но теперь поняла, что то, что я прежде принимала за скромность, — на самом деле тщеславие.
Да-да, Эбигейл Джонс тщеславна, как и любая другая женщина. К вашим услугам.
А главное, для съемки этих признаний выбирают не то что бы уединенное место: мы сидим в углу сада, где съемочная группа возвела перголу и завесила ее искусственной зеленью. Это выглядит очень дешево и кринжово, и все равно мы у всех на виду. По опыту знаю, что любой, кто захочет услышать, — то есть все остальные волчицы — легко это сделает.
Мне также не особо легче оттого, что Джек здесь: он стоит, прислонившись к ограде и сложив руки на груди, хмуро на меня смотрит. Ужасно, что из друзей мы стали коллегами, причем враждебно настроенными друг к другу коллегами, но у меня пока не было подходящего случая извиниться за то, что я вчера на него накинулась. Обиделась просто и не удержалась. Карли тоже смотрит на меня, и я замечаю ее растущее нетерпение.
— Ну, мне нравится, что он такой обаятельный, — говорит волчица Эбби, хотя я бы сказала не «обаятельный», а «льстивый». Карли рисует в воздухе кружок пальцем: сигнал, чтобы я продолжала. — И то, что он не боится любых авантюр, — добавляю я, надеюсь, с убедительной улыбкой. На самом деле я имею в виду, что ради шоу Дэниел готов делать все, о чем его попросят, даже самые странные и неловкие вещи. Например, пару дней назад он и еще три волчицы рисовали друг на друге пальчиками, а потом заворачивались в холст, чтобы «создать произведение искусства». Я не шучу.
Такое впору увидеть в особняке «Плейбоя», а не в Волчьем особняке. Но этим двум злобным козам, Таре и Кайли, и начинающей актрисе Джастине, кажется, это понравилось. Особенно Джастине. Та, кажется, изменила своей мечте сняться в мыльной опере и вместо этого задумала блистать в… э-э-э… более взрослом кино.
Карли подгоняет меня жестом.
— А еще он такой… такой… — Я больше не могу притворяться; улыбка меркнет, я сутулюсь.
— Снято, — кричит Карли.
— Извини, — говорю я. — Я просто стесняюсь. — Я не вру, хотя у меня свои причины стесняться, отличные от тех, которые могли бы быть у волчицы Эбби. Смотрю на Джека и вижу, что тот хмурится сильнее. «Уходи, Джек», — мысленно приказываю я ему. К сожалению, я не умею влиять на других людей через мысленные волны, иначе давно бы сделала так, чтобы Джек в меня влюбился и увез прочь из этого дурдома.
Джек так и стоит на месте: челюсть стиснута, глаза как ледышки. Он как солнечное затмение — хочется на него посмотреть, а опасно. «Не смотри, Эбби, не смотри!» — приказываю я себе. Слишком поздно; я уже получила ожог эмоциональной сетчатки.
Впрочем, выражение лица Карли ничуть не лучше: та сжала губы и натянуто улыбается.
— А ты попробуй в нескольких словах описать, какие чувства у тебя вызывает Дэниел, — предлагает она.
Ха! Запросто. Злость. Раздражение. Скука. Легкое отвращение… И сильное раздражение. «Брось, Эбби, ты сможешь. Ты же профессиональный сочинитель», — подбадривает меня внутренний голос.
— Хорошо, — я сажусь ровно. Карли улыбается, в этот раз искренне, хотя, скорее всего, от облегчения. Сегодня я снимаюсь последней; ей наверняка не терпится скорее закончить и пойти домой.
— Мотор. Когда будешь готова, Эбби, — командует она.
— Рядом с Дэниелом я чувствую себя особенной, — я стараюсь говорить как можно более убедительно и робко пожимаю плечами для пущей правдоподобности.
— Снято. Идеально, Эбби, спасибо. — Она начинает собираться, а я снимаю микрофон. Краем глаза вижу Джека; тот уходит во флигель.
— Эбби! Иди к нам! — зовет Каз. Они с Беккой и Джастиной ждут меня в патио; мы хотели поиграть в карты, хотя у Каз любая невинная игра превращается в «кто больше выпьет».
— Иду! Только в туалет забегу.
— Брр, Эбс! — отвечает Бекка. Узнав, как меня называет Лиза, Бекка теперь только так меня и зовет. Мне нравится это прозвище — Эбс — и когда она меня так называет, я немного меньше скучаю по Лизе.
— Извини, — бросаю я через плечо. Я вхожу в особняк и вижу Элизабет, которая сидит на одном из этих дурацких длинных диванов: их, видимо, заказывают специально для шоу независимо от того, на каком континенте ведутся съемки. Она читает книгу, подобрав под себя ноги. Подхожу к ней и присаживаюсь на край дивана.
— Привет. — Она дочитывает до конца строчки, поднимает голову и смотрит на меня. — Мы будем играть в карты в патио, хочешь присоединиться?
Она выглядывает в окно, видит собравшихся в саду, хмурится и утыкается в книгу.
— Я лучше почитаю, — говорит она.
Я подозревала, что она так скажет. С последнего ритуала вручения брошек, когда она призналась, что целовалась с Дэниелом, она старалась не сталкиваться с Беккой и отчасти начала избегать и нас с Каз. Вчера она вошла в гостиную и, увидев Бекку, развернулась на месте и вышла.
— Даже не знаю, как с ней помириться, — сказала Бекка потом, когда мы были уже в нашей комнате. — Мне нравится Элизабет, но… мне было так тяжело слушать, как она вчера говорила о Дэниеле. Ох, как неприятно! Может, и не надо пытаться с ней помириться, Эбс?
Хороший вопрос. Я понимаю, что Бекка чувствует себя ужасно, но не знаю, чем ей помочь, и сейчас, уговаривая Элизабет к нам присоединиться, даже не уверена, правильно ли это. Мне очень не по себе оттого, что между ними разлад, и Бекке тоже, но ведь это соревнование. Чего я ожидала? Что мы все станем лучшими подругами, и когда всех по очереди начнут исключать и отправлять по домам, другие просто весело будут продолжать как ни в чем ни бывало?
— Ты уверена? — спрашиваю я Элизабет.
Та кладет книгу и смотрит на меня взглядом строгой учительницы. Я прежде ее такой не видела.
— Уверена, Эбби.
В этот момент на пороге возникает Гордо; за ним по пятам следуют Гарри и Тим, последний несет на плече камеру.
— Дамы! — кричит он. — Подойдите-ка сюда.
Это неожиданно: мы-то думали, что на сегодня съемки закончились. Девочки, собравшиеся играть в карты, заходят в дом; другие волчицы тоже стекаются в гостиную из кухни и своих комнат. У кого-то глаза горят от предвкушения, другие (как я) выглядят настороженными. Когда Гордо приходит без предупреждения, он обычно делает какое-то объявление, например, о свидании один на один.
Камера скользит по фигуркам собравшихся волчиц, и я замечаю, как те почти комично приосаниваются: расправляют плечи, втягивают животы, поднимают подбородки и поворачиваются к камере своей «рабочей» стороной. Я сама не пытаюсь скрыть раздражения, ведь я хотела поиграть с девчонками в карты. Вырежут ли Гарри с Джеком мое хмурое лицо, когда будут монтировать следующую серию?
— Итак, дамы, вы, наверно, думаете, зачем я здесь. — Краем глаза вижу, как Дафна убирает за ухо выбившуюся прядь волос. Волосы у нее светлые и подстрижены коротко и ровно, как по линейке. «Выпендрежница», — комментирую я про себя. Гордо достает из внутреннего кармана куртки глянцевый конверт и показывает нам. — В этом конверте — имена трех дамочек, которым невероятно повезло. — Последние два слова он растягивает так, будто ему платят посекундно. И не знаю, как у него это получается, но всякий раз, когда он произносит «дамочки», это звучит ужасно непристойно. Да-а-а-мо-ч-чки. Бр-р.
— Завтра эти три волчицы отправятся на особое свидание с Дэниелом на… — Гордо сегодня в ударе и оттягивает интригу, будто объявляет лауреатку премии Британской киноакадемии в категории «Лучшая актриса сериала». — … на винную дегустацию в долину Хантер-Вэлли! — О, звучит заманчиво. Впервые с начала съемок надеюсь, что в конверте у Гордо есть и мое имя.
— Кто же эти счастливицы? — Он машет конвертом, как фокусник на детском дне рождения. Кто-то, возможно, Гарри, а может, даже Джек, явно шепнул Гордо на ушко, чтобы тот был повеселее. Теперь он читает свои строчки значительно бодрее. Гордо-фокусник нравится мне гораздо больше Гордо — распорядителя похорон, и я делаю мысленную заметку: не забыть упомянуть об этом в следующем обзоре Анастасии.
Гордо рвет конверт и достает плотную карточку, читает и обводит взглядом собравшихся.
— Дафна-а-а-а… — Снежная королева самодовольно поводит плечами. — Бекка-а-а… — Бекка стоит за моей спиной, прислонившись к высокой стеклянной двери от пола до потолка, и когда я смотрю на нее, она подмигивает и широко улыбается. Я оборачиваюсь, надеясь, что последнее имя — мое. — И-и-и-и… Эбби-и-и-и! — провозглашает Гордо. Ура!
Бекка сжимает мою руку.
— Эбс, это будет потрясающе, — шепчет она мне на ухо, и я улыбаюсь. Я в Австралии и завтра еду с подругой в винный край! Как приятно хотя бы на минутку притвориться, что за этим больше ничего не стоит.
— Ох, блин, ну что за хрень опять, — ругается Тара и угрюмо уходит наверх. Гордо гримасничает в камеру, но о нем вскоре все забывают: Кайли начинает говорить, и Тим поворачивается к ней.
— Тоже мне радость, — говорит она. — Я сто раз была в Хантер-Вэлли. Ничего особенного.
— Тогда зачем ты ездила туда сто раз? — тихо спрашивает Бекка, и я едва не прыскаю.
— Виноградники Баросса намного лучше, — добавляет Кайли, хотя непонятно, к кому она обращается: никто ее не слушает.
Тим кивает Гарри, показывая, что снял все, что нужно, а я невольно задаюсь вопросом, догадывается ли Кайли, что играет роль злодейки, которую ей и уготовили. Или в реальной жизни она ведет себя так же мерзко, как на шоу?
— Все, снято, — объявляет Гарри.
— На этот раз правда все? — уточняю я. — Больше никаких сюрпризов? Кайли Миноуг не придет утром и не нажарит нам блинчиков?
— Ха! — усмехается Бекка.
— Нет-нет, это все, — смеется Гарри. — Отдыхайте, девочки. Гордо, пойдем, приятель.
Прежде чем уйти, Гордо тщетно пытается склеить Дафну. На что он надеется? Неужели думает, что если Дэниел не выберет Дафну, та бросится в его объятия? Он уходит, грозя ей пальцем и подмигивая. У Дафны такое лицо, будто она откусила лимон, и даже мне ее жалко. Она окидывает взглядом комнату в поисках поддержки, смотрит на меня, и я морщу нос и корчу гримасу. Любая, кому пришлось тесно пообщаться с этим слизняком, заслуживает сочувствия. Но Дафна в ужасе отводит взгляд, вскакивает с дивана и уходит наверх.
«Ну извини, Дафна! — хочется крикнуть ей вслед. — Прости, что посочувствовала тебе!» Видимо, проявив к ней каплю доброты, я умудрилась ее обидеть. Что ж, больше не стану.
Другие волчицы разошлись по особняку; Бекка и моя компания вернулись в патио. В гостиной осталась лишь Элизабет: сидит, уткнувшись в книжку, и кусает губу так остервенело, будто хочет совсем ее сгрызть.
— Эбс, ну иди уже! Каз раздала, — кричит Бекка. Надеюсь, карты меня отвлекут. Надоела эта драма.
— Иду, — кричу я, — только в туалет схожу!
Что ж, такого я не ожидала.
Не знаю, на что я рассчитывала, отправляясь на виноградники в такой компании, особенно учитывая, что мне известно, что нас троих прочат в невесты, но тот, кто спланировал это свидание, — настоящий садист. Надеюсь, это была Роберта или даже Гарри. Не хочется думать, что Джек имеет к этому отношение.
День начался идеально. Мы приехали на виноградник в двух минивэнах; Тим втиснулся между нами на заднее сиденье, чтобы снять, как мы охаем и ахаем, проезжая по мосту Сидней-Харбор (и это было на самом деле очень волнительно). Остальная съемочная группа, в том числе Гарри и Джек, следовали по пятам со съемочным оборудованием.
Большой город остался позади, и мы направились на северо-запад в Хантер-Вэлли; мелькающие за окном пейзажи вызвали еще больший восторг. И неудивительно: перед нами раскинулись пологие зеленые холмы с ровными рядками виноградников и эвкалиптовыми аллеями. Мы даже увидели стаю кенгуру на поле. Водитель сказал, что стаи кенгуру в Австралии называют «шайками кенгуру». Они совсем нас не испугались, лишь ненадолго подняли головы и продолжили жевать траву, как коровы.
Хотя мне пришлось ехать в одной машине с Дэниелом и Дафной, которая до сих пор даже не смотрит на меня и уж тем более со мной не разговаривает, я решила, что день начался хорошо. Вскоре мы прибыли на место назначения — маленькую винодельню, где нас проводили в дегустационный зал, закрытый для других посетителей на время съемок. И я-то думала, что мы будем дегустировать вино, но…
Как я ошиблась! Пока съемочная группа расставляла оборудование, Гарри и Джек отвели нас в сторону и объяснили, как будут вестись съемки. Сначала нам предстояло отснять «время наедине» с Дэниелом: я по глупости своей этого не предусмотрела и, стоит ли говорить, пришла в ужас. Только после мини-свиданий нам разрешат попробовать вино. Таким образом я выяснила, что мне предстоит провести миллион лет наедине с Дафной и даже без вина! Садизм, одно слово.
— А что за «время наедине»? — спрашивает Бекка. Отличный вопрос, Бекка. Я даже не подумала спросить. Думаю, они захотят заснять, как мы прогуливаемся среди виноградников и с томлением смотрим друг на друга. Брр. Что бы там Роберта ни возомнила о нашей «особой химии», всех моих актерских способностей не хватит, чтобы смотреть на Дэниела с томлением. Думаю, даже Кейт Уинслет не справилась бы с такой актерской задачей.
Глаза Гарри между тем горят от предвкушения.
— Короче, ребята, слушайте. Вас ждет экстрим.
— Ха! — восклицает Дэниел и потирает руки. Он, кажется, рад, но, взглянув на Дафну, я понимаю, что она, как и я, в ужасе. Святые небеса, мы с Дафной в кои-то веки в чем-то согласны! Не будь мы заклятыми врагами, я бы показала ей поднятый вверх большой палец или воскликнула «я с тобой, сестра»! Или что-то подобное.
— Прости, а что ты имеешь в виду под «экстримом»? — спрашивает Дафна и смотрит на Гарри подозрительно. Еще один превосходный вопрос; у меня голова кругом, стоит лишь представить всевозможные экстремальные занятия, которые они нам уготовили. По крайней мере, это объясняет, почему нам не дали вина.
Я смотрю на Джека; тот проводит рукой по подбородку, и по одному этому простому жесту я понимаю, что этот поворот — задумка Гарри. Скажу больше, по тому, как он смотрит на Гарри, я догадываюсь, что он пытался отговорить его от этой затеи.
— Мы не одеты для экстрима, — говорит Бекка: на ней платье в цветочек длиной в пол.
— Ну разве что Эбби, — ехидно замечает Дафна. Я смотрю на ее льняные брюки-палаццо и стильный топ с зигзагообразным рисунком, а потом на свой наряд. Я выгляжу совершенно нормально, что бы там Дафна ни говорила. На мне джинсы с удачной посадкой, в которых попа не толстая, и струящаяся шелковая блузка.
— Девочки, ну когда я вас подводил? — спрашивает Гарри и широко улыбается. — Мы обо всем позаботились. — Он подает сигнал члену съемочной группы, тот выбегает и ставит нам под ноги пакеты.
— Итак, Бекка, тебя ждет занятие абсейлингом[8]… — Бекка улыбается и взволнованно переглядывается с Дэниелом. Бекка, кажется, считает, что спуск со скалы — это весело, но как по мне, нет ничего хуже, чем разбиться насмерть, потому что по глупости решила повиснуть на отвесном утесе на тонкой веревочке!
— Дафна, вы с Дэниелом поедете кататься на внедорожниках… — Вот это намного лучше. — Эбби, а тебя ждет конное свидание. — Гарри, кажется, собой доволен, но я в ужасе. Это еще хуже, чем остаться наедине сначала с Дафной, а потом с Дэниелом.
— Класс! — восклицает Дэниел. Да, Дэниел, радуйся. Ты-то весь день будешь веселиться, а мне придется сделать то, чего я боюсь больше всего на свете, даже больше абсейлинга!
А может, не придется? «Думай, Эбби, думай!» — кричит мой мозг.
Я стою, не в силах пошевелиться от страха, и смотрю, как вокруг все начинают суетиться. Дафна, Дэниел и Бекка роются в своих пакетах. — Гарри, а кто первый пойдет? — спрашивает Дафна. — Мне сейчас переодеваться или…?
— Ах да. Первыми идут Бекка и Дэниел.
Дафна пожимает плечами; у нее ужасно скучающий вид (и, наверно, ей действительно скучно). Она подходит к одному из столиков, садится, разглядывает свои кутикулы, а Бекка и Дэниел уходят в туалет переодеваться.
«Эбби, ну сделай же что-нибудь!»
— Эм-м, Гарри, можно тебя на пару слов?
Я жестом показываю, чтобы он отошел со мной в сторонку, и подхожу к деревянным полкам, где выставлены разные товары: от ремесленных крекеров и варенья из айвы до подставок под кружки с рисунками разных сортов винограда.
— Да, Эбби, в чем дело? — спрашивает он.
— Я просто хотела спросить… а можно мне что-то другое выбрать? Что угодно. Я даже на абсейлинг готова, — говорю я и тут же сожалею о своих словах.
— Ну… ох… ты не можешь заняться абсейлингом, Эбби, извини. Это не предусмотрено твоей страховкой.
— А как же Бекка?
— Она австралийка, поэтому… — Не хочу вдаваться в подробности, почему австралийцам можно заниматься более опасными видами спорта, и решаю не развивать эту тему.
— Так может, я покатаюсь на джипах?
— Прости, Эбби, я, конечно, могу спросить у Дафны, согласна ли она поменяться, но у тебя же в досье написано… Ты разве не опытная наездница?
— Это же не я, — с досадой и отчаянием отвечаю я. Но это тоже не я: не нравится мне быть такой Эбби, нервной и грубой.
Подходит Джек, и мы втроем сбиваемся в кучку.
— В чем дело?
— В том, что волчица Эбби умеет кататься на лошади, а настоящая Эбби до смерти боится лошадей, — шепотом отвечаю я.
— А-а-а, — говорит Гарри, — понял.
— Прости, Эбби, я не знал, — произносит Джек.
— Ты и не мог знать. Погоди, — я прищуриваюсь и смотрю на Джека, — ты знал?
— Клянусь, Эбби, я понятия не имел.
— Но разве не ты написал легенду для волчицы Эбби?
— Нет. Роберта написала.
— Скоро уже? — зовет Дэниел из дегустационного зала. Он переоделся; на нем светло-коричневые чиносы, обтягивающая темно-синяя футболка и крепкие походные ботинки. И пусть он козел, но в повседневной одежде выглядит, в общем, довольно неплохо. Он замечает, что я его разглядываю, и самодовольно задирает подбородок, как Джоуи из «Друзей». «Привет, как поживаешь?»[9] — звучит голос Джоуи в моей голове, и я улыбаюсь, хотя этот индюк меня, конечно, жутко бесит.
— Сейчас, дружище, минутку, — кричит Гарри и снова поворачивается ко мне. — Давай я спрошу Дафну, не хочет ли она с тобой поменяться.
— Будь добр, спроси, пожалуйста, — с облегчением отвечаю я.
Гарри подбегает к Дафне, и я наблюдаю за их разговором, кусая нижнюю губу. Лиза говорила, что меня вряд ли заставят кататься на лошади, а если и да, надо просто сказать Джеку, что я боюсь лошадей. Теперь не Джек спасает меня от погибели, а Гарри, но ладно уж, главное, чтобы кто-нибудь спас.
— Еще чего! Я лучше буду трястись по ухабам, чем влезу на лошадь, — фыркает Дафна.
Значит, она со мной меняться не хочет. Гарри что-то бормочет ей на ухо.
— Что ж, очень жаль, надо было упомянуть это в анкете.
— Ну да. Теперь Дафна знает, что я боюсь лошадей, и все равно не хочет со мной поменяться. А я, дурочка, на миг поверила, что она способна думать не только о себе.
Теперь я испытываю не облегчение, а страх, от которого сжимается нутро и подгибаются колени.
— Эбби, прости, — тихо говорит мне Джек. — Мы просто быстро отснимем пару кадров верхом на лошади и на этом все, договорились?
Я поворачиваюсь к Джеку и вижу в его глазах искреннюю тревогу.
— Спасибо, — сдавленным голосом отвечаю я и киваю.
Он треплет меня по плечу и уходит, а я остаюсь стоять рядом с вареньем из айвы и подставками под кружки.
И хотя у меня трясутся поджилки, я вдруг понимаю, что мы с Джеком впервые поговорили по-дружески с той нашей ссоры.
Теперь осталось пережить этот день, а дальше я уж попытаюсь все наладить.

Глава двенадцатая

— Эбс!
Я опять сижу в своей каморке — не самое мое любимое место, скажу прямо, — но как же мне приятно слышать голос лучшей подруги. Боже, как я по ней скучаю! Несмотря на мои «телефонные привилегии», больше чем за месяц со дня приезда я звонила ей всего два раза.
— Привет, Лиз. Я так по тебе скучаю! — Я так давно не была откровенна в своих чувствах, что глаза щиплет от слез, а горло сжимается.
— Ох, дорогая, я тоже по тебе скучаю. Прости, что долго не звонила. Очень много работы. — Представляю, как она хмуро выглядывает из-за угла в шпионском плаще и щелкает себя по носу, подавая связному тайный сигнал. Меня разбирает смех, я вмиг забываю про слезы. — Давай, рассказывай. Как ты? Как оно все?
Я тяжело вздыхаю. Вопросы необъятные, и я даже не знаю, с чего начать.
— Во всех подробностях, пожалуйста, — добавляет она, — я впервые за много дней ушла на обеденный перерыв, у меня целых полчаса. — Так, значит, в подробностях, но быстро — часики-то тикают. Ну что-что, а это я умею, я же собаку съела на кратких содержаниях. — Ничего если я буду жевать, пока ты будешь рассказывать? — спрашивает она. — Я тут в кафешке ухватила последний сэндвич с яичным салатом, фактически выхватила из рук у какого-то индюка-банкира.
Я смеюсь и, разумеется, представляю, как они с Дэниелом — индюком-банкиром — дерутся за помятый сэндвич с яичным салатом.
— Ешь, а я буду рассказывать.
Она отвечает с набитым ртом, но я не понимаю ни слова и продолжаю:
— Короче. Нас осталось восемь, и с некоторыми девочками я подружилась…
— М-м-м, ховофо, — с набитым ртом отвечает Лиза.
— Дэниел все еще самодовольный козел, и у нас было свидание… о, Лиз, это был ужас просто. Они меня заставили сесть на лошадь, представь? И я чуть не свалилась!
Она закашливается: наверно, сэндвичем подавилась.
— Погоди, что? Ты разве не сказала Джеку, что не умеешь кататься?
— Сказала. Но было уже поздно что-то менять, и я очень, очень боялась, но выжила…
— Ну естественно, ты выжила.
— Ну естественно, раз я сейчас с тобой говорю, но потом был один ужасный момент с Дэниелом…
Я подпираю лоб ладонью, так как при одном воспоминании об этом у меня пухнет голова.
— Лиз, он меня поцеловал.
— О нет! Правда?
— Ага. Это было так неожиданно, и… ох блин, Лиз, Джек был там.
— О-о-о-о, ну ясно.
— Ну да. — Мы на секунду умолкаем.
— А с Джеком что? — спрашивает она.
— А ничего. Ничего между нами не происходит, и мне кажется, уже ничего не исправить.
— Потому что ты Дэниела поцеловала?
— Да не целовала я его! Он сам.
— Но Джек-то понял, что это не твоя была идея?
— Не знаю. Мы с ним больше не разговариваем, только по работе.
— Но когда мы с тобой в прошлый раз говорили, ты сказала, что вы дружите…
— Так и было, а потом я на него накричала.
— Ох, Эбс.
— Я сказала, что он слишком любезничает со мной в присутствии других волчиц — а так и было, — и они могут что-то заподозрить, если мы не будем осторожнее. С тех пор он соблюдает дистанцию. — Она не отвечает, и я уже решаю, что связь прервалась. — Лиза?
— Я думаю. А сколько еще продлятся съемки?
— А это еще одна новость. Круэлла де Виль хочет, чтобы я стала одной из двух финалисток. Раньше она хотела, чтобы я вошла в полуфинальную четверку, а теперь так.
— Что? Но зачем ей это?
— Из-за Дэниела.
— Потому что он тебя поцеловал?
— Нет, это было еще до того адского свидания. Боже, хочется просто забыть обо всем, как о страшном сне! Отпустите меня домой! — Она прыскает, и хотя я понимаю, что она смеется надо мной, я тоже начинаю смеяться.
— Но Эбс, это же такой отличный материал — все это абсурдное закулисье, о котором ты рассказываешь. Ты же не передумала писать свою разоблачительную статью?
— Не передумала. Нет. Я ее напишу, можешь быть уверена. Если уж я застряла здесь, должно же из этого выйти хоть что-то хорошее. И мне есть о чем написать. О Круэлле де Виль. Об этих злобных козах из особняка, о том, как моих подруг одну за другой вычеркивают, как в «Голодных играх»… О притворстве — и я сейчас говорю не о себе, а о других волчицах. О, я их всех разоблачу! — восклицаю я.
— А с Джеком что? — спрашивает она, когда у меня кончается порох.
— Я же тебе говорила. Кажется, в романтическом плане я его не интересую.
— Да, но ты подумала, как защитить его в своей разоблачительной статье? Ведь если ты этого не сделаешь, ты можешь разрушить его карьеру. И его брата. Генри, кажется?
— Гарри, — растерянно отвечаю я. А ведь она права. Я не хочу, чтобы Джек или Гарри пострадали. Надо или представить их как пешек в чужой игре и склонить симпатии читателей на их сторону, или вообще ничего о них не писать, но тогда что это за разоблачение?
— Точно, Гарри. Черт, Эбс, ну и в переделку ты попала.
От ее слов мне становится одновременно лучше и хуже. Мне больше не с кем поговорить, и вдруг я понимаю, как много у меня накопилось невысказанного. Но меня совсем не утешает услышанное из ее уст подтверждение, что я «попала в переделку». А я надеялась, что после разговора с ней мне полегчает.
— Прости, дорогая, но мне пора.
— Да, да, конечно. Спасибо, что выслушала.
— Не слишком я помогла, да? — спрашивает она.
Я так наловчилась врать, что ложь автоматически слетает с языка.
— Ты очень помогла. Я тебе высказалась, и сразу полегчало.
— Ну и хорошо, — отвечает она, но я не горжусь, что смогла обмануть супершпионку. — Ты все разрулишь, Эбс. Все будет хорошо. — Банальные ободряющие фразы, но я надеюсь, что она права.
— Спасибо, моя милая. Скоро снова позвоню, — говорю я, хотя понятия не имею, когда позвоню в следующий раз.
— Пока. — Она вешает трубку, а меня захлестывает волна ностальгии по осеннему Лондону. Представляю, как, укутавшись в макинтош и надев резиновые сапоги, я жую сэндвич с яичным салатом, сидя на набережной и глядя на кораблики на Темзе.
Вместо этого я в прекрасном городе Сиднее, живу в роскошном особняке за миллион фунтов и получаю уникальный опыт, за который мне к тому же платят. Но чувствую себя при этом совершенно несчастной.
Худшего стыда в своей жизни я не испытывала никогда.
Однажды мы с мамой вместе сели смотреть «Основной инстинкт», потому что Майкл Дуглас — ее любимый актер. Мне тогда было пятнадцать, и я узнала много нового, но мама смущенно покашливала во время всех сексуальных сцен. К концу фильма у нее, должно быть, горло разболелось от кашля. Однако сейчас я готова еще раз пережить тот позор, лишь бы не сидеть с Джеком и Гарри и не пересматривать последнюю серию «Одинокого волка». Ведь эта серия посвящена свиданию на винограднике.
Я сижу с блокнотом на коленях, приготовив ручку, и, просматривая первые кадры, пишу что-то вроде «пейзажи здесь красивы до неприличия», чтобы занять руки и не измусолить уголки блокнота в труху. Комментарий про виды очень к месту, так как на обложке моего блокнота — тисненая надпись «Путевые заметки», уловка на случай, если другие волчицы увидят, как я что-то пишу.
На экране крупным планом показывают Дэниела, и если бы я его совсем не знала, то описала бы его как привлекательного парня, особенно учитывая, что он стоит на солнце и его светлые волосы золотятся.
— Я так волнуюсь перед сегодняшними свиданиями с Дафной, Беккой и Эбби, — говорит он и смотрит не в камеру, а чуть влево.
— А что вам особенно нравится в каждой из них? — раздается за кадром голос Карли.
Дэниел улыбается, и я представляю, как в этот момент замирают сердца тысяч девчонок по всему миру. — Дафна… она такая утонченная и очень аристократичная. Мы из одного круга, и я легко могу представить наше общее будущее. — Ну разумеется, Дэниел: ведь она такая же надутая индюшка, как ты индюк. Впрочем, Роберта будет в восторге от «общего будущего».
— А Бекка… она такая красавица, просто роскошная. Такое литое тело. — О господи, он женщину описывает или скаковую лошадь? — Я не могу на нее спокойно смотреть, честно. — Я закатываю глаза. Ни слова о ее доброте, теплоте, уме. Куда уж.
— А Эбби? — спрашивает Карли. Я судорожно сглатываю; мне и любопытно, и страшно.
Дэниел чуть прищуривается и склоняет голову набок в размышлении, а потом улыбается краешком губ.
— Эбби… о, это женщина-загадка. Привлекательная, остроумная, романтичная. Но у меня такое ощущение, что она себе на уме, что противоречит ее прямолинейности. Это противоречие меня очень притягивает… она такая таинственная, как ребус, который мне предстоит распутать, — задумчиво добавляет он и улыбается шире.
Божечки-кошечки! Неужели Дэниел влюбился в волчицу Эбби? Джек бросает на меня не поддающийся расшифровке взгляд. Гарри смотрит на экран, но тихонько кивает, словно отвечая на мой незаданный вопрос.
Первое свидание — Бекка с Дэниелом и абсейлинг. Несмотря на нелепые круглые шлемы и не слишком привлекательную экипировку, они выглядят как модели с рекламы спортивной одежды. Записываю это наблюдение в блокнот. Технический персонал проверяет оборудование и проводит инструктаж. Дэниел, кажется, нервничает.
— Ты в порядке? — спрашивает Бекка.
— Да, в полном. — Он улыбается, но улыбка больше напоминает гримасу.
Бекка тянется и пожимает ему руку, совсем как мне иногда. — У тебя все получится, — говорит она.
Он кивает, но уголки его губ ползут вниз, и он принимается жевать нижнюю губу. Непривычно видеть, как он волнуется, даже выглядит уязвимым, и я вспоминаю тот краткий миг на яхте, когда Дэниел говорил о семейном бизнесе и с него спала маска; тогда мне ненадолго удалось увидеть его настоящего.
Бекка спускается первой; она уже много раз это делала, и у нее, разумеется, отлично получается. Глядя на нее, кажется, что это легко. Камеры снимают ее и сверху, и снизу, а один оператор спускается на веревке рядом с ней, и она улыбается прямо ему в объектив и кричит: «Здорово!»
Внизу ей отстегивают веревки, и она смотрит на Дэниела.
— Готов? — кричит она. Голос эхом отскакивает от утеса.
— Эмм… нет, но придется, — отвечает Дэниел.
— Он боится высоты? — спрашиваю я.
— Нет, просто боится спрыгивать с края, — отвечает Джек.
— Ясно.
Дальше кадры обрываются — Гарри с оператором потом смонтируют более плавный переход, ведь оператору пришлось отстегнуть веревки, вновь подняться на скалу, откуда он спустился, и спуститься еще раз, чтобы заснять Дэниела. Не представляю, как тяжело было Дэниелу сперва приготовиться к спуску, затем еще ждать. Все шоу состоит из таких моментов — сначала нужно торопиться все сделать быстрее, потом ждать.
Наконец Дэниел опускается. Его страх очевиден даже через экран.
— Не верится, что мы его уговорили, — комментирует Гарри. — Когда мы сказали ему про абсейлинг, он вроде бы не возражал, но потом, видно, сдрейфил. И все равно хорошая получилась съемка, особенно следующая сцена.
Джек кивает, но я ничего не говорю.
Дэниел неуклюже, утиными шажками спускается вниз по отвесной скале, а Бекка поддерживает его ободряющими возгласами. Встав на землю, он явно испытывает облегчение, и пока его отстегивают от страховки, начинает бесконечно повторять: «Ты видела? Видела? У меня получилось! Получилось! Ты видела?» И снова я вижу настоящего Дэниела, человека без маски.
Он снимает шлем, и они с Беккой приближаются друг к другу в идеальной сцене… Она настолько идеальна, будто Гарри ее срежиссировал и заставил их репетировать. Руки Бекки обвивают шею Дэниела; он обнимает ее за талию. Она поднимает руку и убирает со лба его мокрую челку.
— Ты просто молодец, — говорит она.
Он улыбается.
— Нет, это ты молодец. Твой голос помог мне спуститься с этого утеса. — О господи, да успокойся ты, парниша, столько пафоса, будто с войны вернулся! О, какая прекрасная строчка для Анастасии. Записываю.
— Я тобой горжусь, — говорит она, и ее голос срывается. Они синхронно тянутся друг к другу, их губы смыкаются, и они целуются… очень долго. Слишком долго. Кажется, что несколько дней.
Я поеживаюсь на своем стуле по ряду причин, и с каждым мигом моя неловкость усиливается. Во-первых, Бекка моя подруга, а я не привыкла смотреть, как мои подруги страстно целуются с парнями. Во-вторых, она, кажется, влюбилась по уши в этого придурка, и будь на ее месте Лиза, я бы предупредила ее держаться от него подальше.
В-третьих, я сразу начинаю представлять, как мы с Джеком целуемся, тем более что он сидит рядом в футболке «Замышляю шалость» (моей любимой, между прочим), и та так сексуально обтягивает его накачанные плечи… «Хватит, Эбби! Черта с два вы теперь поцелуетесь! И сама же виновата, не надо было орать на него, как ведьма банши», — укоряю я себя.
Я раздосадованно вздыхаю, но Гарри понимает мой вздох по-своему.
— Слишком долго, да? Давай перемотаем. — Он нажимает кнопку на пульте, и на экране появляется лицо Бекки. Время для ее «признания».
— Я еще никогда не испытывала ничего подобного, — говорит она и улыбается пухлыми губами, показывая идеальные зубы. Она качает головой, словно не веря в происходящее; роскошные темные кудри струятся по спине. Она как модель из рекламы шампуня.
Я, разумеется, знаю, что они целовались. Хотя мы вроде как соревнуемся за сердце Дэниела, она не удержалась и все мне рассказала, когда вернулась со свидания, а Дафна ушла. Целых два часа я выслушивала ее «а потом он сказал…», «о боже, Эбби, просто не верится…» и — это было хуже всего — «кажется, он чувствует то же, что и я».
А потом она, видимо, приняла мою тревогу за ревность, потому что добавила:
— Прости, Эбс. Уверена, ты ему тоже нравишься. — И после его признания я начинаю думать, что, возможно, она права. Черт.
Все это проносится у меня в голове, а ведь мы еще даже не посмотрели съемку моего свидания. Я смотрю на почти пустую страницу в блокноте и записываю «реклама шампуня». Ничего обидного в этом сравнении нет, а читатели Анастасии посмеются.
Кадры свидания Дэниела и Дафны можно использовать как снотворное. Между ними нет никакой химии. Дафна, разумеется, выглядит идеально; она отказалась переодеваться в спортивную одежду, которую для нее приготовили: с какой стати она должна переодеваться, раз будет все время сидеть в машине? Но вот внедорожник начинает подскакивать на ухабах усыпанной гравием проселочной дороги, и, судя по побелевшим костяшкам Дафны и ее гримасам, она не рада таланту Дэниела собрать все кочки на дороге. Ей также не удается изобразить «восторженный визг»: она пищит, как раненый тюлень.
Я все записываю.
Дэниел паркуется у дегустационного зала; далее следует несколько кадров самого автомобиля и эмблемы производителя — типичный образец продакт-плейсмента. Дэниел с Дафной любезно обсуждают «приключение».
Вдруг он наклоняется и целует Дафну, что называется, по-братски. Она позволяет ему себя поцеловать, и я внезапно представляю их в постели. «Дафна, позвольте поцеловать вас перед половым актом?» — «Если в этом есть необходимость, Дэниел».
Я смеюсь над ними в полный голос и записываю наблюдения в блокнот. Джек снова смотрит на меня через плечо и в этот раз сухо улыбается, а я улыбаюсь в ответ и чувствую отголоски прежней дружбы.
— Эбби, готова? — спрашивает Гарри. — Теперь твое свидание.
— Точно. Да. — Я выпрямляюсь, хотя как это поможет мне в предстоящем испытании — загадка.
Первая сцена: мы с Дэниелом идем по направлению к лошадям и держим в руках шлемы для верховой езды. Я отмечаю, что джинсы сидят на мне прекрасно и попа у меня в них действительно совсем не толстая, но в посте Анастасии об этом, пожалуй, упоминать не стоит. К каждой лошади приставлен свой хендлер; одна ретиво тянет поводья.
— Боже, надеюсь, меня на нее не посадят, — говорю я.
Дэниел тянется и берет меня за руку. А я и забыла, что он это сделал.
— Давай я на нее сяду, — говорит он, и это на самом деле мило. Об этом я тоже забыла. Мы подходим к лошадям, нас просят надеть шлемы, мы их надеваем, и когда я начинаю возиться с ремешком, Дэниел помогает затянуть его под подбородком. Я улыбаюсь и говорю «спасибо».
— С тобой ничего не случится, — говорит он и сверлит меня взглядом. — Я здесь. — Я закатываю глаза — не на экране, а тут, в нашем тайном кабинете. Роль в мыльной опере скорее светит Дэниелу, а не Джастине. Он в совершенстве овладел искусством нагонять драму.
— Вы раньше ездили верхом? — спрашивает один из хендлеров.
— Я — да, — отвечает Дэниел, — я часто катаюсь. У отца есть скакун, чистокровный, разумеется, — он смотрит на наших лошадей и делает кислую мину. Ах, ну вот же он! Дэниел, которого мы знаем и ненавидим. Я записываю эти слова, перечитываю и перечеркиваю. Анастасия хоть и язва, но есть невидимая грань, которую ей нельзя пересекать, когда речь заходит о самом Одиноком волке.
Тем временем на экране мне помогают взгромоздиться на лошадь — ее, кстати, зовут Шурум-Бурум, — а Дэниел непринужденно вскакивает в седло своего коня Пудинга. Дурацкое имя для лошади. И мы пускаемся в путь.
Под «пускаемся» я имею в виду очень медленную и неспешную прогулку по виноградникам, отяжелевшим от спелых гроздей. Джек сдержал обещание. В конце ряда Дэниел предлагает, чтобы мы свернули с виноградника к невысокому холму.
— Научу тебя скакать рысью, — говорит он.
— Э-э-э… да нет, спасибо, мне и тут хорошо, — мямлит волчица Эбби. А настоящая Эбби бы сказала: «С ума спятил? Хрена с два!» Настоящая Эбби выразилась бы как Тара.
— Брось, будет весело, — уговаривает меня Дэниел.
Волчица Эбби смотрит в камеру на Гарри, который стоит рядом с Тимом и кусает губу. Дэниел описывает круг и подъезжает ко мне, затем начинает втолковывать мне хитрости езды рысью. В панике я, естественно, ничего не запоминаю. В глазах волчицы Эбби мольба, а настоящая Эбби, то есть я, сидящая здесь, в комнате, вдруг начинает страшно злиться на Гарри. Ведь в тот момент уже можно было крикнуть «снято». И надо было так и сделать.
Шурум-Бурум на экране начинает капризничать, наверно, потому что лошади интуитивно чувствуют, когда всаднику неуютно (так мне говорили), а мне определенно очень неуютно.
— Я не умею рысью, — говорит волчица Эбби. — Давай просто вернемся. Пожалуйста.
— Но я же тебя научил, — говорит Дэниел, игнорируя мою просьбу. Нет, Дэниел, наспех рявкнуть что-то человеку, умирающему от страха, не значит научить. Мой страх очевиден, как и злость на Дэниела, и глядя на разворачивающуюся на экране сцену, я вспоминаю все, что чувствовала в тот момент.
— Почему ты его не остановил? — спрашиваю я.
Гарри нажимает кнопку на пульте и ставит запись на паузу. На экране застывает мое хмурое лицо. Он поворачивается ко мне.
— Что?
— Почему ты не сказал «снято»? Видел же, что мне страшно. Джек сказал, что вы просто отснимете пару кадров меня на лошади, и все! Вот в этот момент можно было остановиться, до того, как все произошло! — Теперь обе Эбби хмурятся — я и та, что на экране.
Гарри закусывает губу, и я отмечаю, что Джек не приходит ему на выручку.
— Ты права. Извини. Тебе же ничего не угрожало…
— Ты этого не знал! — отвечаю я.
— Ты права. Но я думал, что тебе ничего не грозит, поэтому отдал приказ снимать дальше.
Я смотрю на замершую на экране Эбби. — Включи, — командую я.
— Можно промотать, — говорит он.
— Нет, мне нужно сделать заметки, — едко отвечаю я.
Он нажимает кнопку на пульте, и конное хоррор-шоу начинается. Дэниел в считаные секунды переходит от уговоров к запугиванию.
— Брось, Эбби, ну что за ерунда? Давай покажу, как надо. — Он тянется, со всей силы ударяет Шурум-Бурума по заднице и кричит: «Но!» Глаза волчицы Эбби расширяются от ужаса, и мои глаза тоже.
Шурум-Бурум, благослови Господь его душу, пускается скакать по лугу, а я подпрыгиваю на нем, как ковбой на родео. Дэниел кричит: «Черт! Черт!» — и скачет вслед за нами на Пудинге. Они пересекают луг; к тому моменту у Шурум-Бурума заканчивается запал, он останавливается и начинает жевать траву.
Камеры за нами не успевают, но микрофоны все записывают. Вдалеке волчица Эбби перекидывает ногу через седло, спрыгивает на землю и разражается тирадой.
«Подкинула я цензорам работы», — думаю я. Волчица Эбби матерится, как матрос в увольнительной, и я слышу, как Джек смеется и притворяется, что закашлялся. Это мой любимый приемчик; я тут же накидываюсь на него.
— Ничего смешного, — огрызаюсь я.
Он поеживается на стуле и бормочет:
— Извини.
Волчица Эбби стоит, упершись руками в бока, и чехвостит Дэниела на чем свет стоит. «Где вообще была твоя голова?» — спрашивает она и задает другие, более выразительные риторические вопросы.
Дэниел элегантно спешивается, как и подобает опытному наезднику, и, схватив Пудинга за поводья, подходит и пытается меня успокоить.
— Да не волнуйся ты, все же в порядке, — говорит он. «Он со мной разговаривает или с лошадью?» — думаю я. Записываю это соображение в блокнот. Дэниел стоит спиной к камере, но я отлично помню снисходительное выражение его самодовольной физиономии. — Видишь? У тебя все получилось. Что ты разнервничалась?
Тут у меня, как у Шурум-Бурума, заканчивается запал, я беру его за поводья и веду назад к дегустационному залу.
— Эбби, да чего ты дуешься, — бросает Дэниел мне вслед. Он догоняет меня и кладет руку мне на плечо. Пудинг плетется за ним. — Ну подожди, пожалуйста. — Волчица Эбби останавливается, недовольно фыркает и выжидающе смотрит на него.
— Я плохо себя вел, да? — говорит этот самодовольный придурок. Тим с камерой нас нагоняют, и самовлюбленная мина Дэниела предстает перед зрителями во всей красе, растянувшись во весь экран.
— Да! — выпаливаю я, то есть волчица Эбби. Я чувствую ее боль, и даже сейчас мне хочется влепить этому индюку пощечину.
— Прости, — говорит он, хотя по голосу явно, что он ничуть не раскаивается. — Прости меня! — Он потирает мое плечо с такой силой, что я боюсь, как бы он не протер мне дырку в рукаве. Записываю это наблюдение в блокнот.
— Хорошо, я тебя прощаю, — коротко отвечает волчица Эбби и поворачивается, чтобы уйти.
Момент настал. Я затаиваю дыхание.
— Эбби, подожди! — Дэниел нагоняет волчицу, берет за плечи и поворачивает лицом к себе. — Мне правда очень жаль, что так вышло!
В этот момент все, что мне хочется, — услышать команду «снято», пойти в дегустационный зал и потребовать налить мне огромный бокал вина, пусть даже по графику пока не полагается.
— Хорошо, я тебя прощаю, — говорит волчица Эбби.
— Я тобой горжусь, — отвечает Дэниел. — Ты отлично справилась. — Это звучит так бредово, что меня разбирает смех.
На экране Дэниел, видимо, решает, что я смеюсь от счастья, потому что безумно в него влюблена, и затыкает мне рот поцелуем. Поцелуй длится совсем недолго, короче, чем мне казалось в тот момент, и уж точно короче, чем их поцелуй с Беккой с языками и всем прочим, но застигает меня врасплох.
И именно поэтому — от неожиданности — я его не отталкиваю, а теперь вижу, что со стороны кажется, будто раз я его не оттолкнула, значит, хотела, чтобы он меня поцеловал.
Все так и решат. И Джек в том числе.

Глава тринадцатая

— Вас не просто так туда отправили, Эбигейл! А ваш последний пост банальный, скучный, серый и пресный. Я чуть не уснула!
Хотя у Анастасии куча троллей, с такой жестокой критикой ей, то есть мне, сталкиваться не приходилось, да еще с таким набором нелестных синонимов. Я открываю рот, но Роберта меня прерывает. — Ваша задача — представить шоу более интересным, а не менее интересным, чем на самом деле. Если завтра не получу исправленный пост, мы снимаем вас с шоу.
Что ж, сказать мне нечего. От унижения у меня вспыхивают щеки, и даже не глядя в зеркало, я понимаю, что покраснела как свекла. Я умею справляться с критикой, с недовольными комментариями — мне не раз приходилось испытывать терпение Прю. Но никто еще не называл меня некомпетентной.
А главное, все это происходит на глазах у Джека.
Степень унижения — сто квадриллионов тысяч и одна десятая.
К профессиональному унижению добавляется и то, что романтический интерес Джека ко мне, похоже, утерян безвозвратно. Он почему-то считает, что у меня к Дэниелу чувства; я недвусмысленно попросила его держаться от меня подальше; и вдобавок ко всему Круэлла де Виль распекла меня при всех. А ведь она его босс! Три причины, чтобы сторониться Эбби, как чумы.
Из динамиков звучит вкрадчивый голос Прю.
— Роберта, уверена, в этом нет необходимости. Эбигейл превосходно справляется со своими обязанностями, и даже у лучших авторов бывают осечки. Она все исправит, как вы и просили.
Как мило, она за меня заступилась.
— Проследите, чтобы все так и было. Джек, ты слушаешь?
— Да, я здесь.
— Можно тебя на пару слов? Без свидетелей.
Он косится на меня и сочувственно улыбается, отчего мне становится еще хуже. Я разглядываю следы от скотча на столе и ковыряю их ногтем.
— Да, конечно, — говорит Джек, — перезвоню через пять минут.
— Не забудь. — Он наклоняется, чтобы завершить звонок, и тут голос Прю звенит на всю аппаратную.
— Эбигейл, мне тоже надо с тобой поговорить. Перезвони через пять минут.
Ой-ой-ой. Хорошего не жди! Я смотрю на Джека; тот морщится. Нажимает красную кнопку на телефоне, и наступившая тишина оглушает, хотя я ей рада. Перестаю ковырять скотч и встаю. За четыре минуты пятьдесят секунд надо придумать, что сказать Прю, чтобы та меня не уволила.
— Эбби, погоди. Ты в порядке?
Я рада, что он спросил, но что ответить, не знаю. «Посмотрим. Я думала, что работа в “Пище для ума” — всего лишь временная история, пока я не сделаю карьеру серьезной журналистки, но в данный момент другой работы у меня нет, и я бы хотела ее сохранить. Я никогда не хотела участвовать в этом шоу, даже не просила об этом, это был очень странный для меня опыт, сплошь состоящий из неловких моментов, лжи и испытания хрупких дружеских отношений. Только что меня унизили за неудачный пост, хотя обычно я превосходно выполняю свою работу. Но, пожалуй, я в порядке, спасибо большое».
На самом деле я отвечаю «да». И пресно улыбаюсь. Благодаря Роберте это теперь будет мое самое нелюбимое слово. Я ухожу, не давая Джеку возможности спросить о чем-то еще или попытаться меня приободрить. Еще не хватало. Тихонько выскальзываю из аппаратной, прислушиваюсь к звукам из главного крыла и иду в свою каморку зализывать раны и унижаться перед редактором.
В моем «кабинете», он же кладовка, достаю выданный мне телефон и ноутбук из коробки на верхней полке, втыкаю в розетку, раскладываю карточный столик и стул. Ставший привычным ритуал успокаивает. Сажусь на стул и беру телефон. В него забиты три номера: мамин, Лизы и Прю. После разговора с Прю планирую позвонить лучшей подруге, даже если придется оторвать ее от секретной миссии.
Прю подходит после второго гудка.
— Эбигейл, — произносит она, и ее тон кажется мне добрее обычного. — Как ты? — За все семь лет, что мы вместе работаем, она еще никогда меня об этом не спрашивала.
— Эмм… все нормально.
— А на самом деле?
Это ловушка? Сейчас признаюсь ей в своих истинных чувствах, и она меня уничтожит. Но что мне терять? Если все пойдет прахом, соберу вещи, перееду к маме и напишу разоблачительную статью. А лучше целую книгу о преступлении против общества, каким является «Одинокий волк». Найду издателя, ворвусь в списки бестселлеров по всему миру и стану знаменитой — под своим, а не под вымышленным именем.
Эбигейл Джонс, автор бестселлера, звезда всех ток-шоу, лондонская светская львица (раз мечтать, то по-крупному).
Прю терпеливо ждет моего ответа, а ведь терпение ей совсем не свойственно.
— Все ужасно, — признаюсь я. И стоит произнести эти два простых слова, как узел в напряженном животе расслабляется.
— Рассказывай.
— Я очень стараюсь выполнить задание, Прю. Ты меня знаешь, мои профессиональные стандарты очень высоки, пожалуй, даже выше твоих.
— Угу.
Кажется, она со мной согласна. А может, не согласна: сложно сказать.
— Но я не думала, что будет так сложно соблюдать дистанцию. Не представляю, как работают агенты под прикрытием. Понимаешь, Прю… я тут завела друзей. И не только среди волчиц, но и среди съемочной группы. — Естественно, я не стану признаваться, что влюбилась в Джека, а потом наша дружба приказала долго жить. Я сама не знаю, друзья мы с ним до сих пор или нет. — Я вижу, как Джек и Гарри стараются, чтобы этот сезон был интересным и насыщенным, как того хотят поклонники шоу, но закулисье тоже у меня перед глазами, и меня тошнит от этих махинаций, от того, как тут все подстроено и как манипулируют участниками. Одинокий волк меня поцеловал, и мне от этого тошно. Тошно, Прю! Я на это не подписывалась. Точнее, подписывалась, но не на это! — вздыхаю я. — Дэниел — ужасный человек, хуже не придумаешь: он из тех, кто считает, что делает тебе одолжение своими знаками внимания. А Бекке он почему-то нравится. Бекка — моя лучшая подруга в особняке. Не понимаю, почему она не может его раскусить, наверно, шоу так на людей действует… Не замечаешь всего, с чем в реальной жизни не стала бы мириться. — Я ненадолго замолкаю. — Не знаю, Прю, я просто все время тут на нервах. Когда я поняла, что у меня нет выбора, то решила, что надо ехать и попробовать извлечь из этого выгоду… но не думала, что будет так тяжело. И никак не могла предположить, что это скажется на качестве моей работы! Прости, Прю. Я понимаю, что поставила тебя и «Пищу для ума» в ужасное положение с этой Робертой. — Выложив все, что было на душе, я чувствую усталость и обмякаю на стуле.
Прю некоторое время молчит, а потом отвечает:
— Это я должна извиниться, Эбигейл.
— Что? — спрашиваю я. Должно быть, не расслышала.
— Да, я. Это я поставила тебя в ужасное положение. Перспективы вскружили мне голову… я думала лишь о том, сколько возможностей откроется перед «Пищей для ума», и совсем не думала, как участие в шоу отразится на тебе. — Не могу поверить, что это говорит Прю, которую я знаю. Я молчу, потому что ничего не приходит в голову. — Знаешь, когда ты впервые пришла к нам на собеседование, ты напомнила мне меня много лет назад.
— Не может быть! — выпаливаю я, не успев сдержаться, и зажимаю рот рукой. — Ой, прости, Прю, — говорю я и понимаю, что только что оскорбила начальницу и одного «прости» будет явно недостаточно. Но потом вдруг с удивлением слышу в трубке знакомое «кар-кар-кар». Прю смеется.
— Ох, Эбигейл, жаль, что мы говорим не по видеосвязи. Хотела бы я видеть твое лицо. — Она снова заходится каркающим смехом, а затем вздыхает. — Давно я так не смеялась. Но вернемся к нашему разговору. Да, ты действительно напомнила мне меня, это чистая правда. Я тоже закончила колледж с отличием, получила степень бакалавра журналистики и работала в книжном магазине, чтобы свести концы с концами. Потом устроилась штатным репортером. Как и ты, хотела заниматься «серьезной журналистикой», и однажды мою статью даже напечатали в «Нью-Йоркере».
Я в шоке.
Выходит, наши карьеры начинались почти одинаково! Значит ли это, что мне суждено стать Прю и управлять собственной онлайн-империей из кабинета без окон, наводя страх на молодых штатных репортеров? О Кадм, избавь меня от такой участи! Прямое каре до подбородка мне совсем не пойдет!
— Чего молчишь? — спрашивает она.
— Я… э-э-э… извини. Это…
— Неожиданно?
— Ага.
— Я не для того тебе это рассказываю, Эбигейл, чтобы тебя шокировать, хотя должна была догадаться, что так и случится. Я рассказываю это, потому что ты очень талантливый автор и я хочу, чтобы ты добилась успеха. И не только в «Пище для ума» — не сомневаюсь, тебе уготовано куда больше, чем карьера в нашем маленьком онлайн-журнале.
— Ты правда считаешь меня талантливой?
— Ну разумеется! Твоя прошлогодняя статья для «Гардиан» о важности публичных библиотек для жителей маленьких городов — просто выдающаяся.
— Ты читала эту статью?
— Я читала все, что ты публиковала под своим настоящим именем.
Узнав, что Прю не просто читает мои материалы — мои серьезные материалы, — но и высоко их оценивает, я выпадаю в осадок.
— Вот это да. Спасибо.
— Не надо меня благодарить. Какой редактор не следит за профессиональным развитием своих авторов?
— И то верно.
— Но теперь я понимаю, что оказала тебе медвежью услугу, Эбигейл.
— Почему?
— Твоя Анастасия в «Пище для ума» нашла свою нишу и хорошо устроилась, но я совсем не давала ей возможности развиваться.
Тут я понимаю, что она права. Раньше мне казалось, что Прю воспринимает мои материалы с равнодушием: я выполняла все ее требования, поэтому она почти не редактировала мои посты. Но теперь мне становится ясно, что она просто не повышала мне планку.
— Так дальше не пойдет, — говорит она.
— Что ты имеешь в виду? — спрашиваю я, и узел в животе затягивается снова. Я очень надеюсь, что Прю не вытолкнет меня из гнезда сейчас, когда я нахожусь в тысячах миль от дома в эмоциональном раздрае. Поспешно начинаю молиться Кадму.
— Вот что я думаю. Попробуй все исправить и перепиши последний пост. Я знаю, ты сможешь. А после берись за свой основной материал. Уже всерьез.
Что? Откуда она узнала, что я задумала разоблачительную статью? — Основной материал?
Кар-кар-кар.
— Эбигейл, я не дура и, как уже сказала, знаю тебя, ведь сама когда-то такой была. Готова сбрить себе левую бровь, если параллельно с постами Анастасии ты не пишешь разоблачительную статью. — Представляю Прю с одной бровью: это слишком смешно, и меня разбирает на хи-хи. — Так я и знала, — говорит она.
— Прости, Прю. Я не хотела…
— Хватит извиняться. Мне нужен твой ум, Эбигейл, твоя сообразительность, уникальная способность выражать мысли, а если ты погрязнешь в нытье или будешь унижаться и молить тебя простить, какой от этого толк? Поняла?
— Эмм… да, поняла.
— Вот и отлично. К концу рабочего дня жду исправленную статью.
Я смотрю на часы. В Австралии десять вечера — значит, мне предстоит долгая ночка.
— Будет сделано, Прю. И спасибо. Я очень благодар…
— Ну хватит уже. Скоро поговорим. — Она кладет трубку, а я убираю телефон от уха и потрясенно смотрю на него.
Ну что, Кадм. Похоже, из просто абсурдной ситуации я провалилась в натуральную кроличью нору.
«Одинокий волк» в Сиднее: шурум-бурум на винодельне
Анастасия Треплер

«Одинокий волк в Сиднее» близится к экватору, и мы успели повидать не меньше поворотов и виражей, чем на трассе «Формулы–1».
В новой серии действие разворачивается в живописной долине Хантер-Вэлли: считается, что именно здесь производят лучшие в мире вина сортов шардоне и каберне-совиньон. Ключевое слово «считается», ведь мало кто из австралийцев слышал про маленькую страну Францию, где, кажется, тоже делают вино. Тем не менее пейзажи здесь красивы до неприличия, как в рекламе «Бритиш Эйрвейз»: эвкалиптовые аллеи, виноградники, уходящие вдаль ровными рядами и отяжелевшие от спелого винограда, пологие зеленые холмы. Поистине захватывает дух.
Сегодня у малыша Дэнни свидание сразу с тремя девушками, и тот улыбается, как может улыбаться лишь мужчина, который… ну, в общем, пошел на свидание сразу с тремя девушками.
И неудивительно: во-первых, с ним красавица Бекка, про которую Дэнни сказал, что у нее «литое тело». Мне почему-то кажется, что так обычно говорят про скаковых лошадок, но так и быть, Дэниел, в этот раз мы тебя прощаем. Будем считать, что при виде этой неземной красоты ты забыл все слова. Тем более что в этой серии нас ждет встреча с лошадьми.
Вторая спутница Дэнни – утонченная аристократка Дафна, та еще породистая лошадка. Дорогие зрители, а не устроить ли нам конкурс: кто первый увидит Дафну с растрепанными волосами, выигрывает годовую подписку на журнал «Скакуны и гончие»!
Третья девушка, отправившаяся на тройное свидание с Дэнни, – темная лошадка Эбби. Этой бедной малышке и впрямь придется прокатиться на лошади; она даже не успеет возразить. В чем бы ни заключался ее секретный род деятельности, это явно не родео. Но к ней мы еще вернемся.
Сперва Бекка и Дэниел отправляются заниматься абсейлингом – можете себе представить, абсейлингом! Это «Одинокий волк» или «Выживание со звездами»? Тут у нас возникает проблеск надежды, что, надев шлем и страховочные ремни, впивающиеся в промежность, самая красивая женщина в мире потеряет часть своей привлекательности. Но увы, этого не происходит, и нам, простым смертным, остается завидовать ей издалека.
Что до малыша Дэнни, несмотря на все его таланты – изящно наливать шампанское в тонкие бокалы, носить дизайнерские солнцезащитные очки, орудовать крупными цифрами и заключать международные торговые сделки, – внезапно выясняется, что Беар Гриллз[10] может быть совершенно спокоен: Дэнни не составит ему конкуренцию. Кажется, я даже видела, как в глазах нашего Волка блеснули слезы!
Добрячка Бекка – она не только хороша собой, но и мила, за что мы завидуем ей еще сильнее, – подбадривает Дэниела, стоя у подножия скалы, и когда тот наконец спускается, приветствует его с распахнутыми губами объятиями. Их поцелуй длится так долго, что наверняка смутился даже оператор. «Эй, ребята, у нас семейное шоу!» – должно быть, сказал он. (Шоу не семейное, но мне после этого поцелуя пришлось принять холодный душ!)
И вот уже все решили, что Бекка вырвалась вперед в борьбе за сердце Дэниела, но тут на арену выходит Дафна! Одета она совсем неподходяще, будто ее не предупредили, что она едет на джип-сафари, а не идет на торжественный прием в саду. Их свидание – а это джип-сафари по австралийскому бездорожью – проходит очень волнительно, Дафна визжит от восторга (или от ужаса?), когда Дэниел въезжает в грязную лужу, срезает повороты и чуть не врезается в гигантский эвкалипт. Надеюсь, не слишком скрытный продакт-плейсмент «Рэйндж-Ровера» окупится. «Даже у самых никудышных водителей не получается угробить наши машины!»
Свидание Дафны и Дэниела заканчивается невинным поцелуем, напомнившим мне «поцелуй на балконе» со всех королевских свадеб с начала времен (только без ликующей толпы, разумеется).
Далее в этой серии мы узнаем, что все-таки есть один вид экстремального спорта, в котором Дэниел поднаторел, и по моим не слишком прозрачным намекам вы наверняка догадались, что это верховая езда. Если вы умеете считать – предположим, что умеете хотя бы до трех, – то угадаете, что следующей в списке идет загадочная Эбби. Вспомните, как трясся от страха Дэниел, спускаясь с утеса: этот страх не идет ни в какое сравнение с тем ужасом, который, кажется, испытывала Эбби, приближаясь к лошади по имени Шурум-Бурум.
Лирическое отступление: в детстве я очень любила лошадей, и мне кажется, «Шурум-Бурум» – очень подходящее имя для лошади! Как бы я обрадовалась, если бы в детстве у меня была такая лошадка!
Итак, бедняжка Эбби садится в седло и нервно теребит поводья, будто надеется, что появится джинн и унесет ее в безопасное место. Тем временем наш Дэниел в своей стихии; он явно чувствует себя хозяином на этом винограднике. Парочка безмятежно прогуливается верхом по винограднику, но это нас не очень интересует, поэтому давайте забежим вперед и перейдем непосредственно к ИНЦИДЕНТУ.
Предупреждение для особо чувствительных и тех, кто не любит ругательства (даже запиканные): лучше отвернитесь и не смотрите, что будет дальше!
Итак, ИНЦИДЕНТ: Дэниел хочет, чтобы Эбби поскакала рысью. Эбби опасается за свою жизнь и предпочитает этого не делать. Но Дэниел решает, что лучший способ научить Эбби скакать рысью – шлепнуть ее коня по заду. Шурум-Бурум пускается вскачь в полном соответствии со своим именем, Дэниел догоняет Эбби на своей лошади (забыла, как ее зовут), Эбби устраивает ему словесную взбучку (молодец, девчонка!). Они спешиваются, Эбби берет Шурум-Бурума за поводья и спокойно отводит домой, где бы ни был его дом. Дэниел рассыпается в извинениях, Эбби смеется (смех над собой – лучшее лекарство), и тут Дэниел ее целует!
Вот, собственно, и все. Три мини-свидания и три поцелуя. Три попадания из трех – превосходный результат, Дэниел! Не всякий олимпийский чемпион на такое способен.
Впрочем, погодите! Это еще не все! Мы совсем забыли, что все четверо находятся на винодельне. И чтобы напомнить об этом, нам показывают съемки винограда с дрона в очень сильном приближении. Виноград дрожит, видимо, испугавшись от такого количества экстремального спорта.
Еще одно лирическое отступление: очень надеюсь, что это не повлияет на качество вина.
Тем временем в дегустационном зале…
Под руководством прелестного сомелье (любой, кто разливает вино, автоматически удостаивается от меня эпитета «прелестный») наши герои пробуют все позиции из дегустационного меню. Дафна, к моему удивлению, оказывается из тех, кто дегустирует вино и выплевывает его – она делает крошечные глоточки и незаметно сплевывает вино в ведерко. Не могу не восхищаться ее а) сдержанностью – ведь после такой поездочки с Дэниелом лично я прихлебнула бы вина прямо из бутылки и уж точно не выплевывала; и б) способностью не закапать вином блузку (я однажды пробовала эту дегустационную технику в мини-отпуске в Бордо и, поверьте, это было очень некрасиво).
Бекка, напротив, кажется опытной дегустаторшей: как-никак, она австралийка, а я слышала, что у австралийцев это что-то вроде национального досуга. Она восхищается вкусом и ароматом и описывает каждый сорт вина цветистыми эпитетами, как автор винного каталога. Это, несомненно, привлекает внимание Дэниела.
А где же Эбби? Сидит в конце барной стойки и топит свою боль на дне бокала. Как она дошла до этого? Стал ли причиной ИНЦИДЕНТ или вынужденное тройное свидание с двумя сильными конкурентками на роль невесты? Какой бы ни была причина, Эбби уходит с виноградника на нетвердых ногах. Наши четверо героев благодарят прелестного сомелье, садятся в Волчий экспресс и возвращаются в Волчий особняк.
Кстати, об этом…
А чем же занимались другие пять волчиц, пока наша троица веселилась на винограднике?
Гадать не придется – нам все покажут в следующей сцене! И это будет услада для глаз! Впервые в истории «Одинокого волка» продюсеры смонтировали чудесный мини-ролик в стиле 1980-х под поп-гимн тех времен «Девчонки хотят веселиться» Синди Лопер. Не хватает только гетр и пушистых резинок для волос кислотных цветов. (Аплодисменты продюсерам за это гениальное решение.) Итак, в этом ролике девчонки:
● Плещутся в океане на частном пляже
● Делают друг другу маникюр и педикюр
● Обсуждают отсутствующих волчиц за их спинами
● Загорают в шезлонгах
● Читают
● Делают друг другу эпиляцию бикини (к счастью, это происходит за закрытыми дверями и нам это не показывают)
● Снова обсуждают отсутствующих волчиц
● Пьют средь бела дня
А Каз в лучших традициях сериалов для девочек-подростков даже заплетает Элизабет косички!
Когда наши четверо героев возвращаются в Волчий особняк и Дэниел неловко прощается с девушками («Спокойной ночи… сегодня я целовался со всеми вами, даже не знаю, как теперь прощаться»), другие волчицы встречают их в разной степени опьянения. Кто-то перегрелся на солнце, кто-то заскучал, а кто-то счастлив оттого, что провел день в одном из самых красивых городов мира.
(Ведь смонтированный ролик хоть и короткий, но на самом деле прошел целый день.)
И вот настает момент вручения заветных брошек.
Гордо, который в начале этой серии вроде бы повеселел (возможно, взял пару уроков), возвращается к своему мрачно-торжественному тону, как будто волчицам, не получившим брошку, предстоит не вернуться домой, а быть скормленными акулам на рассвете. (А водятся ли в Сиднейской бухте акулы? Боже, надеюсь, нет. Теперь я не смогу спокойно смотреть, как девчонки плещутся в океане.)
Во время ритуала с брошками Дэниел, как обычно, в образе: выдерживает почти комичную паузу между именами девушек, словно забыв, где находится, а может, забыв даже собственное имя. Наконец остаются две последних волчицы без брошек: Элизабет и Каз.
Я разрываюсь между этими двумя. Прямо-таки «Выбор Анастасии». Каз – самопровозглашенная хохмачка Волчьего особняка, она смешила нас весь сезон. Но и Элизабет я просто обожаю: она милашка, и если исключат ее, в особняке станет пусто без этого милого книжного червячка.
Дэниел делает глубокий вдох.
– Каз, согласна ли ты принять эту брошку? – Каз подходит к нему и улыбается до ушей.
– Еще бы. Надевай, братишка, не зевай! – Видите? Она не может не хохмить, и за это я ее просто обожаю.
На экране появляется лицо Элизабет крупным планом. О, как бы мне хотелось залезть в телевизор, крепко ее обнять и сделать так, чтобы ее нижняя губа перестала дрожать, а слезы высохли! Слава богу, что как только Гордо произносит: «Пора попрощаться с Волчьим особняком», волчицы бросаются к ней и обнимают, а я реву в бумажные салфетки.
Впрочем, не все волчицы бросаются ее утешать. Теперь как никогда очевидна пропасть между злодейками Тарой и Кайли и остальными. И я пока не знаю, где место Дафны в этой расстановке сил. Та с каждой серией кажется все больше вещью в себе; пожалуй, можно сказать, что она находится на ничьей земле, не примыкая ни к одной из группировок.
Так заканчивается очередной безумный эпизод «Одинокого волка», и, кажется, этот сезон станет моим любимым. Не знаю, как вы, но мне после сегодняшней серии нужно прилечь и опрокинуть большой бокал австралийского шираза. Хотя лучше сделать это сидя. Пожалуй, обойдусь без «прилечь».
До следующей серии, друзья.

Мне пока совсем не хочется домой и, надеюсь, Роберта примет мой исправленный текст и все-таки меня не выгонит.

Глава четырнадцатая

Представьте: вы на краю света вдали от близких и родных, и двадцать четыре часа в сутки семь дней в неделю вас крупным планом снимают на камеру. Вы приехали искать любовь, но вас только что отвергли на глазах у двадцати человек, и вскоре это станут обсуждать двадцать миллионов.
А уехать нельзя.
Бедняжка Элизабет. Ее исключили пять дней назад, а она все еще в особняке. Якобы потому что вышла накладка с рейсами. Но я-то знаю правду, и Элизабет тоже знает. Пропал ее паспорт. Джек взял ответственность на себя, говорит, это случилось «в его смену». Он сам отвез Элизабет в консульство, чтобы та могла получить новый паспорт как можно скорее, но в любом случае это займет несколько недель. До тех пор она никуда уехать не может.
И все бы ничего, если бы в особняке остались только «хорошие девочки». Или даже Дафна. Дафна, может, и высокомерная ослица, но в целом безобидна и никогда открыто никого не третирует. Но стоит Элизабет остаться в одиночестве даже на минутку, как откуда ни возьмись появляются эти зверюги, Тара и Кайли.
Поскольку по сценарию Элизабет должна быть уже в Англии и ее никогда не снимают, они пользуются этим на полную катушку. Не просто задирают, а включили полноценный режим гадин и говорят ужасные вещи прямо ей в лицо.
— Ты такая невзрачная и скучная; как ты вообще попала на это шоу? — заявила вчера Кайли.
Я тут же ринулась защищать Элизабет.
— А ну заткнись сейчас же.
Но Кайли лишь рассмеялась, а Тара присоединилась к издевательствам.
— Ну да. И Дэниел никогда не выбрал бы такую мышь. Странно, что ты так долго продержалась.
Бекка встала и с угрожающим видом направилась к Таре и Кайли.
— Пошли отсюда, — прорычала она, и они выбежали в патио, хихикая, как нашкодившие школьницы.
— Спасибо, — сказала Элизабет Бекке. — И тебе тоже, Эбби.
— Ты не заслуживаешь, чтобы с тобой так разговаривали. А они просто гадины, — сказала Бекка.
По-прежнему расстроенная Элизабет кивнула, но Бекке явно не удалось ее убедить.
— У тебя есть мы, поняла? — сказала я.
— Именно! — добавила Бекка. — Мы всегда встанем на твою защиту. — Кажется, Элизабет немного приободрилась и даже согласилась сразиться в карты с нами и Каз.
Если и есть что-то положительное во всей этой ситуации, так это то, что дружба Элизабет и Бекки, в какой-то момент давшая трещину, кажется, снова срослась. И все же мне кажется, что Элизабет жалеет, что не воспользовалась предложением Джека, когда тот сказал, что может снять ей номер в отеле. Она отказалась, объяснив это тем, что лучше останется в особняке с подругами, чем будет одна сидеть в номере.
А я, наоборот, убить готова за то, чтобы побыть в одиночестве в номере отеля. Хотя бы на одну ночь. Ведь я всю жизнь жила одна, а тут вынуждена соседствовать с одиннадцатью волчицами.
Глядя на Тару и Кайли, которые ведут себя как гопницы со школьного двора, не верится, что передо мной взрослые женщины: у них есть работа, семьи и друзья, которые, может, даже их любят (хотя если подумать, скорее всего, не любят и в этом причина их ужасного поведения). Короче, мне приходится напоминать себе, что передо мной нормальные функциональные взрослые.
Не удивлюсь, узнав, что именно они ответственны за «пропажу» паспорта Элизабет.
Между прочим…
Я тихо стучу в дверь аппаратной. Сегодня меня не приглашали, но я хочу поделиться своей теорией с Джеком и Гарри и посмотреть, что они скажут.
Дверь приоткрывается, и я вижу в просвете лицо Джека. Его прекрасное лицо.
— О, привет! Хочешь зайти? — спрашивает он и открывает дверь шире. Он давно не был со мной так дружелюбен, и у меня появляется капелька надежды, что и наша давшая трещину дружба скоро срастется.
— Да, я просто хотела поговорить кое о чем с тобой и Гарри.
— Конечно, заходи. — Я захожу в аппаратную. Кроме Джека и Гарри, там сидят Тим и Сильвия, режиссер монтажа. На экране — застывшие лица Тары и Кайли; те, несомненно, замышляют недоброе, и очень кстати, что показывают именно их, ведь о них я и пришла поговорить. Только не хочу ничего рассказывать при остальных. Джек, должно быть, это чувствует.
— Ребята, не хотите сделать перерыв? Минут на десять? — предлагает он, облокотившись на один из рабочих столов. Тим вскакивает со стула.
— Привет, Эбби, — бросает он и спешит к выходу. Сильвия что-то печатает на планшете, улыбается и тоже уходит. Остаемся мы втроем. Братья выжидающе смотрят на меня.
— Я вас не задержу. Вижу, у вас работа. Это насчет паспорта Элизабет.
Гарри кивает и с любопытством прищуривается, а Джек расстроенно вздыхает.
— Погоди, — говорит он, встрепенувшись, — он нашелся?
— Э-э-э… нет. — Он понуро опускает плечи и жестом велит мне продолжать. — Но я тут подумала… Не может быть, чтобы паспорт вот так взял и исчез. У нас в комнатах сейфы, Элизабет сказала, что положила паспорт в сейф, когда приехала, так? — Они кивают. — А когда Табита уезжала из особняка, ее паспорт лежал в том же сейфе, и ей пришлось его достать. — Глаза Гарри превращаются в узкие щелочки, а Джек поджимает губы. — Что если она забыла запереть сейф и паспорт Элизабет остался лежать в открытом сейфе? И любой мог его взять?
— Мы об этом думали, — ответил Гарри, — и опросили всех членов съемочной группы, не видели ли они его «случайно». Хоть нам и было очень неприятно.
— Мы уверены, что наши ребята тут ни при чем, и думаем, что, может, Элизабет сама его куда-нибудь переложила, спрятала в безопасное место и забыла, куда именно. Или… — он косится на Гарри, и Гарри кивает, — …его могла украсть уборщица.
— Мы все-таки надеемся, что нет, — поспешно добавляет Гарри.
— В том-то и дело. У меня другая теория, — говорю я.
Джек слегка приподнимает подбородок, демонстрируя любопытство, и облизывает губы. Совершенно невинный жест — наверно, просто губы пересохли, — но я могу думать лишь о том, как он невероятно привлекателен. Хочется прогнать Гарри, наброситься на Джека и поцеловать его идеальные губы, которые он только что облизнул.
— Что за теория? — спрашивает Гарри.
Я смотрю на него, ужаснувшись, что он каким-то образом прочел мои мысли, хотя пытаюсь скрыть панику. Фантазии о Джеке захватили мое воображение, и я потеряла ход мысли.
— Да, да, извини. Вы не думали, что паспорт мог взять кто-то из волчиц? Или даже две волчицы? — Они озадаченно смотрят на меня. — Послушайте. Я знаю, что всех участниц проверяет полиция, что без характеристик и рекомендаций на шоу не попасть, и вовсе не намекаю, что в особняк проникла банда по изготовлению фальшивых паспортов. Но тут есть нехорошие люди. Настоящие гадины. Думаю, вы знаете, о ком я говорю. Они издевались над Элизабет, а с тех пор, как ее исключили, стало намного хуже. Что если они забрали паспорт? Чтобы она задержалась, а они могли бы еще ее помучить. Как кошки мышку. Даже если мы ничего не сделаем, уверена, скоро им наскучит и тогда паспорт как по волшебству найдется в ящике с нижним бельем. И они еще посмеются над ней за это напоследок. Эти сучки бессердечные.
Гарри улыбается.
— Скажи честно, кого ты на самом деле подозреваешь, Эбби. — Впервые я сказала что-то плохое о злодейках от собственного имени, а не от имени Анастасии, и выпустить пар очень приятно.
— Это вполне вероятно, — замечает Джек.
— И что теперь делать?
— Теперь мы с Гарри попробуем поговорить с Тарой и Кайли дипломатично.
— А к чему тут дипломатия? — спрашиваю я. Я не сомневаюсь в своей правоте, хотя у меня нет доказательств.
— Ну нельзя же просто ворваться в гостиную и спросить: эй, это вы украли паспорт Элизабет? — Джек произносит это таким тоном, будто втолковывает ребенку.
— Ну да, — пристыженно отвечаю я.
— Поэтому надо осторожно. Если они взяли паспорт, дело серьезное. Возможно, даже дойдет до полиции. Нельзя просто так брать чужие паспорта.
— Я в курсе, Джек, спасибо. Собственно, поэтому и пришла. — Мы сверлим друг друга взглядами: кажется, мы снова на ножах. Проклятье.
— Кажется, мы отвлеклись, — решает вмешаться Гарри и поворачивается к Джеку: — Можно просто обыскать их комнату. Придумать какое-нибудь свидание, выманить их из особняка…
Мне нравится эта идея!
Джек потирает подборок и по-прежнему хмурится.
— Нет, так нельзя. В договорах есть пункт о нарушении личного пространства. И вообще, это неправильно. — Не хочется признаваться, но он прав, а также не хочется признаваться, какими привлекательными кажутся мне его строгие моральные устои, и я тут же забываю о снисходительном тоне, которым он со мной разговаривал.
— Да, конечно, ты прав, — отвечает Гарри.
— В общем, я сделала, что могла…
— То есть пришла сюда и открыла ящик Пандоры? — шутит Гарри.
— То есть помогла вам решить огромную проблему! Элизабет может получить новый паспорт через несколько недель, нельзя, чтобы она так долго оставалась здесь и страдала!
— И если ты права, нельзя, чтобы они остались безнаказанными, — замечает Джек, — причем не только ради Элизабет. Если кто-нибудь об этом узнает, репутация шоу серьезно пострадает.
Я указываю на него пальцем.
— Вот видишь. — Джек улыбается, и мы снова становимся союзниками. Не стану лгать, от этой улыбки у меня сердце тает, но сейчас есть дела важнее моей неослабевающей влюбленности в Джека, которая причиняет мне столько хлопот. — Ладно, я вас оставлю. Скажите, если я чем-то смогу помочь.
Я подхожу к двери, но Джек меня останавливает.
— Эбби?
— Да? — оборачиваюсь я.
— Спасибо. Правда. Думаю, ты права, и нам придется как-то с этим разобраться.
Я улыбаюсь. Приятно быть полезной.
— Пока, — говорю я и ухожу. Возвращаюсь в особняк и заглядываю в комнату Элизабет — дверь у нее открыта.
— Привет, — говорю я. Услышав мой голос, она вздрагивает. — Прости, я просто зашла тебя проведать и пожелать спокойной ночи.
Она откладывает книгу — очередной кровавый триллер, она обожает такие — и опускает ноги на пол, сев на край кровати.
— Ничего, — говорит она, — я просто разнервничалась. Хочешь зайти? — Она показывает на пустую кровать напротив своей. Я захожу и присаживаюсь на краешек.
— Как у тебя дела?
— Да так. Очень занята. Книги сами себя не прочитают. — Она кивает на стопку книг на прикроватном столике.
— Вот бы за это платили, — говорю я.
Она смеется.
— Работа мечты. Но я скучала бы по своим детям. Мечтаю скорее вернуться к своим ученикам. Пожалуй, единственное, чего мне сейчас хочется.
— Сколько им?
— Четыре, пять лет. — Я никогда не общалась с детьми такого возраста, поэтому просто улыбаюсь. — Эбби, я еще раз хочу тебя поблагодарить.
— За что?
— За твою доброту.
— Элизабет, мы друзья. Не надо меня за это благодарить.
— Да, понимаю, но я признательна тебе за то, что ты всегда за меня заступалась. Я никогда… понимаешь, я выросла в маленькой деревне и ходила в школу в соседнюю деревню чуть больше… деревенские всегда ладили между собой, все друг друга знали, и я никогда не сталкивалась с таким поведением… даже не знаю, как его назвать.
— Буллинг?
— Пожалуй, да.
— Это и есть буллинг, Элизабет. В моей школе были такие же девчонки, и если бы не моя лучшая подруга Лиза, они бы меня постоянно донимали. Лиза меня защищала. Она и вся наша маленькая банда подруг.
— А ты — моя банда. Ты и другие — Каз и Бекка.
— Да. — Я тянусь к ней, беру ее за руку и пожимаю, как делает Бекка. — Ты тут ни при чем: им просто нужно к кому-то придраться. Ну не было у них учительницы начальных классов, которая любила бы их так, как ты любишь своих учеников. — Элизабет улыбается. — Они просто гадины, которым нравится… гадить.
Элизабет хихикает над моим красноречием.
— Но тебе недолго осталось терпеть. Как только получишь паспорт, улетишь домой следующим же рейсом.
Она кивает и перестает хихикать.
— Мне просто очень неловко. Эбби, — признается она.
— Почему?
— Потому что я оказалась не нужна Дэниелу, застряла здесь и чувствую себя униженной.
— Это Дэниел должен расстраиваться, а не ты. Таких, как ты, Элизабет, еще поискать. А еще подумай: всем нам, кроме одной, предстоит быть отвергнутыми и чувствовать то же, что ты испытываешь сейчас. Как знать, может, я стану следующей. Может, мы с тобой вместе домой полетим!
Она улыбается краешком губ, но потом качает головой.
— Нет, ты Дэниелу нравишься. Это видно. Может, он тебя в конце и выберет, Эбби.
Не хочется, чтобы меня стошнило при Элизабет, поэтому я вскакиваю.
— Хорошо, увидимся утром, — говорю я и иду к выходу.
— Спокойной ночи, — говорит она.
Я останавливаюсь на пороге.
— Спокойной ночи, и помни: если тебе что-то понадобится, мы рядом, в конце коридора.
Я закрываю дверь и иду в свою комнату.
Бекка сидит на кровати по-турецки и намазывает руки густым слоем крема. Они словно в йогурте испачканы.
— Хорошо помедитировала? — спрашивает она.
Я на минуту забываю о своем алиби.
— Эм-м… да. Очень… э-э-э… освежает.
Подхожу к кровати и переодеваюсь в ночную рубашку. В начале знакомства мы пару дней скромничали и переодевались в ванной, но быстро перестали стесняться друг друга и теперь спокойной переодеваемся в комнате. Иногда я из любопытства подсматриваю за Беккой. Даже вблизи ее тело безупречно: никогда такого не видела.
— А я никогда не понимала, что в этом такого, — говорит она, продолжая тему медитации. — Я пробовала медитировать, конечно, в конце занятий йогой, но у меня никогда не получалось сосредоточиться. Ум всегда блуждает.
Забавно, но именно в этот момент мой ум занят чем-то совсем другим.
— Но ты должна позволить уму блуждать — это важная составляющая медитации, — отвечаю я. Выбрав медитацию в качестве алиби для моих вылазок в аппаратную или тайный кабинет, я немного изучила эту тему. — Пусть мысли возникают, но ты за них не цепляйся, а всякий раз возвращайся к объекту концентрации. Это называется «практика осознанности», — добавляю я.
Может, мне впрямь заняться медитацией? Моему гиперактивному уму-обезьяне это явно пойдет на пользу.
— Тебе, наверно, это правда помогает.
— Почему ты так думаешь? — спрашиваю я.
— Ну, ты иногда пропадаешь часа по два. Значит, у тебя хорошо получается концентрироваться.
Стыд за свою ложь жалит резко, как пощечина.
— Хм-м, ну да, наверно. Кстати, я только что разговаривала с Элизабет. — Применяю любимый прием в своем арсенале обманок: отвлечь внимание.
Лицо Бекки озаряется сочувствием.
— Как у нее дела?
— Бывало и лучше, наверно, но я еще раз повторила все, что мы с вами обсуждали… с тобой и Каз. Что у нее есть мы, она ни в чем не виновата и Дэниел ей не подходит… — Бекка торжественно кивает, и готова поспорить на первое свидание с Джеком, она соглашается со мной, потому что думает, что Дэниел подходит ей самой. — А сестры де Виль — просто гадины.
Это Бекка придумала назвать Тару с Кайли «сестрами де Виль». Гениальная идея, и прозвище им идеально подходит из-за причесок: одинаково длинные платиновые и иссиня-черные волосы. Хотя даже по отдельности они превосходят жестокостью Круэллу — ту, что сшила шубу из далматинцев, а не ту, которую сыграла Эмма Стоун, эту мне жалко.
Анастасия была бы рада упомянуть об этом прозвище в своих обзорах, но мне нельзя об этом говорить, иначе я себя выдам.
— Это точно. Паспорт не нашелся?
— Эм-м… нет.
— Представляю, как она хочет скорее вернуться домой, бедняжка.
— Да, — соглашаюсь я.
— И все же, наверно, это… ладно, неважно, — прерывается Бекка и втирает крем в кутикулы.
— Что? — я иду в ванну, но что-то в ее тоне меня останавливает.
Она смотрит на меня, будто сомневается, стоит ли раскрывать секрет.
— Слушай, не хочу, чтобы ты решила, будто я гадина… но чем меньше волчиц, тем больше времени мы сможем провести с Дэниелом, так? И чем больше волчиц уедет домой… Мне просто хочется, чтобы серьезная игра скорее началась.
Ей удалось привлечь мое внимание.
— Кажется, я не понимаю.
— Ты решишь, что я гадина.
— Не говори так. Ты не гадина.
Она вздыхает.
— Послушай, крайне маловероятно, что Дэниел выберет одну из сестер де Виль. Во-первых, они стервы, во-вторых, они просто… ну не знаю… брр.
Она права. Тара и Кайли внешне совершенно непримечательны, единственное примечательное в них — их удивительная способность нагадить окружающим.
— Каз мне нравится, в реальной жизни мы могли бы подружиться. — Не впервые одна из волчиц говорит о жизни в особняке как о чем-то «нереальном»: мы все так воспринимаем шоу, я особенно.
— Но Каз плевать на Дэниела. Он ей даже не нравится. Я видела, какие рожи она корчит, когда думает, что никто на нее не смотрит. А Джастина — та уедет из особняка, найдет агента и будет довольна как слон. Остаемся мы: ты, я и Дафна. А вот какой интерес у Дафны, я правда не понимаю. Нравится ли ей Дэниел или она просто хочет победить? Она-то ему нравится, я заметила, — говорит она, опускает взгляд и хмурится.
Я ничего не отвечаю, так как чувствую, что она готова признаться в чем-то важном. Она поднимает голову и смотрит мне в глаза.
— И я точно знаю, что у Дэниела к тебе есть чувства, — произносит она. Я автоматически качаю головой — точнее, настоящая Эбби качает, хотя волчица Эбби должна была согласиться с Беккой. — Нет, правда. Можешь не верить, но это правда. — Ну хорошо хоть не посчитала странным, что я с ней не согласилась.
— Но… — продолжает она. Боже, это самый неловкий разговор за все время в особняке, включая наш разговор с Джеком, когда я попросила его соблюдать дистанцию. Хотя это было необходимо, я часто себя за это упрекаю.
— Мне почему-то кажется, что внутри тебя идет какая-то борьба, — говорит Бекка. Она подобралась опасно близко к правде, и мне становится не по себе. Мое задание выполнено лишь наполовину, а судьба висит на волоске: Роберта так и не ответила, понравился ли ей исправленный вариант моего поста. — Я вижу, что у тебя есть чувства к Дэниелу… — Серьезно? Никогда не перестану удивляться своим актерским способностям: не думала, что так хорошо умею притворяться. — Но Джек тебе тоже нравится, да?
Ах вот оно что. Значит, под «внутренней борьбой» она имеет в виду вовсе не борьбу между волчицей Эбби и настоящей Эбби. Молча благодарю Кадма, но теперь мне надо решить, насколько откровенной можно быть с Беккой. Мы с ней подруги, но наша дружба основана на лжи. И я не знаю, что она обо мне подумает, узнав правду. А мои чувства к Джеку — часть этой правды.
Как же ей все объяснить, не раскрыв свою легенду, но при этом признавшись в чувствах к красавчику-австралийцу, которые, похоже, у меня скрывать не получается?
— Ты меня раскусила, — говорю я и пожимаю плечами. Я решаю ей подыграть и по возможности обойтись без лжи.
Она широко улыбается.
— Так я и знала.
— Правда?
— Да. Просто когда он заходит, ты смотришь на него во все глаза, и у тебя такое влюбленное лицо.
Ох, черт. Надо срочно отвлечь ее внимание.
— Но как ты поняла, что я влюблена не в Гарри? Или Тима? Или даже в Карли?
Она склоняет набок голову.
— Да ладно тебе, Эбс, признайся. Это Джек.
— Ну он такой красавчик. — Боже, как приятно наконец произнести это вслух. — Но это просто глупая влюбленность. Он хорош собой, но я его почти не знаю. — Это ложь. Если она поверила, что у меня чувства к Дэниелу, то поверит и в то, что моя влюбленность в Джека «глупая» и незрелая.
— Да, наверно, но если ты решишь, что Джек нравится тебе больше Дэниела… а если не решишь, я все пойму, ничего не подумай… в общем, если ты все-таки выберешь Джека, может, в следующий раз откажешься от брошки? — Ее взгляд полон надежды и мольбы.
Ах, Бекка, если бы все было так просто.
Если Роберта решит, что я должна остаться на шоу, мне придется принимать все брошки, которые мне предложат. Кроме последней. Что бы ни случилось, мое задание закончится здесь, в Сиднее. Не будет у нас с Одиноким волком никакого «долго и счастливо» ради онлайн-колонки, тем более с этим индюком. Но Бекке я в этом признаться не могу.
— Если все будет так, откажусь, обещаю. — Очередная ложь в мою вонючую кучку вранья.

Глава пятнадцатая

— Ты же доела?
Кайли тянется через стол и забирает у Элизабет миску, хотя та только успела окунуть в нее ложку. Нет, она не доела, а теперь по столу расплескалось молоко с хлопьями.
От растерянности мы вчетвером не можем промолвить ни слова. Мы — это я, Бекка, Каз и Элизабет. А блондинистая сестричка де Виль швыряет миску в раковину.
Три голоса сливаются в гневный хор, требуя, чтобы Кайли извинилась, но тут из-за стола раздается утробный рык.
— А ну убери. — Кажется, это произнесла Элизабет.
Я поднимаю руку, приказывая другим молчать, а Кайли поворачивается и встает у раковины, сложив на груди руки и самодовольно улыбаясь Элизабет.
— Я сказала «убери», — рычит Элизабет тихо и угрожающе. У Бекки округляются глаза; она косится в мою сторону. Каз устраивается удобнее на табурете и зеркалит позу Кайли, складывая руки на груди. Она смотрит на Элизабет с гордостью и изумлением.
— Ты ко мне обращаешься, слабачка недоделанная? — Я открываю рот, чтобы возразить — как смеет Кайли с ней так говорить, так нельзя обращаться ни с кем! Но Элизабет прерывает мои размышления.
— Убери за собой, — громче повторяет она.
— А как насчет «да пошла ты»? — смеется Кайли, отходит от раковины и направляется к выходу.
Однако Элизабет не сдается; она вскакивает со стула и загораживает Кайли проход.
— Убери за собой! — кричит она. — Ты это сделала, ты и убирай!
— Прочь с дороги, бешеная, — Кайли хочет пройти мимо нее, но Элизабет хватает ее за плечо. Я тут же вскакиваю: кажется, драки не избежать!
— Убери сейчас же, или…
— Или что?
Я подхожу к Элизабет. Каз следует за мной по пятам, и тут мы оборачиваемся на голос. Тара спустилась по лестнице; пара быстрых шагов, и она уже на кухне.
— Да, что ты сделаешь? — издевательски произносит она и злобно зыркает на Элизабет, которая, надо отдать ей должное, непокорно задирает подбородок. Злодейка явно не ждет, что ей ответят. Я готова в любой момент схватить Элизабет и утащить ее от драки, но что-то в ее изменившейся позе подсказывает, что лучше подождать.
— Подожду, пока вы уснете, — произносит Элизабет, — зайду к вам в комнату и состригу твои мерзкие секущиеся черные патлы, — обращается она к Таре, — а потом срежу и твою уродскую солому, — поворачивается она к Кайли.
Каз принимается хохотать во все горло, а мне приходится зажать рукой рот, чтобы не прыснуть. Бекка хихикает за моей спиной, и тут я не выдерживаю и начинаю смеяться. Должно быть, смешинка попадает в рот всем: Элизабет тоже смеется.
Кайли и Тара растерянно переглядываются и разражаются потоком ругательств.
— Да как ты смеешь! Ты просто завидуешь!
— Только попробуй ко мне подойти, жалкая крыса, и я…
Жаль, что камера не снимает, как Элизабет сумела дать отпор этим двум гадинам, вот это было бы шоу!
Только эта мысль проносится в моей голове, как я слышу голос Джека.
— Хватит! — кричит он.
Наступает тишина, и волчицы замирают и растерянно таращатся на Джека.
— Что тут происходит? — Джастина заходит с улицы, ее кожа блестит от соленой воды — она ходит купаться каждое утро.
Джек не отвечает и направляется прямиком к сестричкам де Виль.
— Тара, Кайли, можно вас на пару слов?
Тех одновременно прорывает.
— Это несправедливо!
— Она первая начала!
— Она мне волосы грозилась отрезать ночью!
— Хватит! — Ого, да он умеет быть резким, если захочет! Р-р-р-р-р! — Серьезно, хватит! Ступайте в свою комнату, сейчас же! — Перед глазами тут же возникает картина: мы с Джеком в своем доме, наши дети-тинейджеры качают права, а Джек на них рявкает. Не стану лгать, это очень сексуально.
Джек с сестрами де Виль поднимаются по лестнице, а Дафна спускается. Злодейки грубо ее отпихивают, и, клянусь, я слышу, как Дафна бормочет: «Фу-ты ну-ты!» Она подходит к нам и теребит нитку жемчуга на шее.
— Что тут творится? — спрашивает она и смотрит на нас.
— Кайли вела себя как настоящая змеюка, — отвечает Каз, — а потом Лиззи дала ей отпор, и тут пришла Тара и начала вести себя как форменная коза. Я уже готова была ей влепить, как пришел Джек и нас разогнал. Ты пропустила самое интересное.
Тут я замечаю Гарри: тот бежит вверх по лестнице с рацией в одной руке и чемоданом в другой. Кажется, что-то назревает.
Дафна поворачивается к Элизабет.
— С тобой все в порядке? — спрашивает она.
— Да, спасибо, — Элизабет вздыхает с облегчением и плюхается на ближайшую табуретку.
— Ты молодец, — отвечает Дафна. Что за странное утро: теперь Дафна начала вести себя по-человечески. Элизабет заметно приободряется, услышав ее похвалу.
Бекка наливает ей стакан воды, и мы взволнованно пересказываем Дафне случившееся. Вдруг на втором этаже слышится оглушительный грохот. Мы переглядываемся с потрясенными лицами, как у актеров в американской мыльной опере; заходит Тим с камерой на плече и бежит вверх по лестнице. А потом дом оглашает поток непристойностей, отражающихся от стеклянных стен громогласным эхом.
Тара.
Кажется, ее выгоняют из Волчьего особняка. Если ребята планируют пустить это в эфир, им понадобится запикать всю ее речь целиком — ругается она даже хуже моего, когда Дэниел хлопнул по заду Шурум-Бурума и тот ускакал прочь по полю со мной в седле. Снова слышится грохот, и мы не сговариваясь крадемся к лестнице, чтобы быть поближе к действию.
— Я вас по судам затаскаю! — вопит Тара. Она выходит на лестничную площадку и тащит за собой чемодан. — А вы чего уставились?
Мы как мыши разбегаемся в стороны; я иду в гостиную и сажусь на диван, откуда открывается прекрасный вид на разворачивающуюся сцену. Тара спускается по лестнице, грохоча по ступенькам тяжелым чемоданом. Поток ругательств не прекращается; Тим следует за ней по пятам, записывая все на камеру. К камере прикреплен микрофон, и это хорошо, потому что Тара срывает свой аккумуляторный блок и кидает его с лестницы, затем хватает за провод свой микрофон и со всей силы отшвыривает его в сторону.
Внизу она скользит взглядом по огромной гостиной, и каждая из нас удостаивается злобного взгляда.
— Будьте вы прокляты, тупые кошелки, особенно ты, долбаная корова, — она поворачивается к Элизабет. — Наврала, что я твой паспорт украла! Оглядывайся почаще.
— Да заткнись ты, гопница загаражная!
— Ха! Браво, Лиззи! — говорит Каз, хлопает в ладоши и хохочет. Мы вторим ей, аплодируем и улюлюкаем, провожая Тару, которая, кажется, вот-вот лопнет от злости. Никогда не видела, чтобы с человеком это происходило, но Тара в полшаге от того, чтобы лопнуть, клянусь.
— Чтоб вы все провалились! — кричит она и так резко распахивает входную дверь, что та ударяется о стену. Она спускает чемодан по крыльцу и тащит его по усыпанной гравием дорожке, что тяжело, даже когда никуда не спешишь. Тим не отстает, а мы выходим на крыльцо и наблюдаем за отъездом худшей злодейки в истории «Одинокого волка».
В качестве последнего аккорда Тара оборачивается и показывает средний палец нам, особняку и «всему этому гребаному миру» (ее слова, не мои).
— Не знаю, куда она собралась, — вдруг слышу я голос Джека. Оказывается, тот стоит рядом со мной. — Мы ей еще даже рейс не забронировали.
— И не пойдет же она в аэропорт пешком, — добавляет Гарри, который тоже вышел на крыльцо.
— И как поступите?
Джек потирает подбородок и смотрит на брата.
— Как думаешь? Отправить за ней Карли в минивэне?
— Да, пожалуй.
— Если бы не пункт в договоре, согласно которому мы обязаны купить ей билет до дома, я бы ее так и бросил, — говорит Джек.
— А это правда, что она украла мой паспорт? — спрашивает Элизабет.
— Да. Кстати, вот он, — Джек достает паспорт из заднего кармана брюк, и Элизабет плачет от радости.
— О боже, спасибо вам огромное!
— Благодари Эбби. Это она предположила, что Тара его украла. Пойдем в дом, я все вам расскажу, — говорит он.
Каз обнимает Элизабет за плечо, и мы возвращаемся в дом.
— Лиззи, я так тобой горжусь. Ты молодец, что не стушевалась перед этими козами.
К Элизабет вдруг возвращается прежняя робость — она опускает голову и краснеет.
— Спасибо, — отвечает она.
Мы садимся в гостиной — все оставшиеся волчицы, кроме Кайли, которая, само собой, отсутствует. Джек пересказывает всю историю, а Гарри уходит искать Карли, чтобы та подобрала Тару на минивэне. Пока эту злодейку не подобрал какой-нибудь несчастный водитель.
— Так вот, не вдаваясь в подробности, мы выяснили, что Тара взяла твой паспорт и Кайли об этом знала. Утром я поговорил с исполнительным продюсером шоу, и та согласилась, что Тару нужно выгнать немедленно, а Кайли просто не получит брошку на следующем вручении брошек.
— Погодите, то есть она все равно примет участие во вручении? — спрашивает Джастина.
— Ну да. Она не крала паспорт, но помалкивала, хотя могла бы обо всем рассказать. На самом деле она обязана была рассказать. Так что теперь ее тоже выгонят.
— Значит, нам пока ничего не грозит, — говорит Каз. — Нам шестерым, — она обводит взглядом нашу компанию.
— Совершенно верно. Вы все остаетесь, по крайней мере, еще на неделю.
— Ура! — провозглашает Каз, и, зная ее маленький секрет — что ей нет дела до Дэниела, а эти съемки — ее первый за долгие годы нормальный отпуск — я за нее рада. Я также рада за Элизабет, которая наконец сможет вернуться домой. И хотя у каждой из нас свои причины остаться или желать этого, другие, кажется, тоже рады.
— Элизабет, можно тебя на минутку? — Джек приглашает ее выйти во двор.
— Да, конечно. — Вслед за Джеком она подходит к раздвижным стеклянным дверям; они выходят в патио и переговариваются вполголоса.
В этот момент заходит Тим.
— Ну что, далеко ей удалось уйти? — спрашивает Каз.
— До конца улицы. Помните большой розовый дом на перекрестке? — Девчонки кивают: мы проезжаем мимо этого дома всякий раз, когда выезжаем куда-то из Волчьего особняка. Ничего не имею против розового цвета, но сама никогда не покрасила бы свой особняк в цвет домика Барби. — Так вот, там она остановилась, но мне надоело слушать ее вопли, и я решил вернуться.
— Правильно, не надо позволять себя оскорблять, — говорит Джастина.
Я зеваю и смотрю на часы. Неужели всего 9:50 утра? Кажется, уже весь день прошел, но нам правда пора собираться. В одиннадцать приедет Дэниел, и мы должны нарядиться для съемок. Сегодня у нас какая-то странная вариация игры «Правда или вызов». О, интересно, Кайли выйдет? От нее не слышно ни писка с тех пор, как она ушла наверх по приказу Джека. Вряд ли ей захочется показываться нам на глаза, но если по сценарию ей предстоит не получить брошку в конце этой недели, должна же она мелькнуть на экране накануне?
Будь у меня хоть капля дружеских чувств к Кайли, я назвала бы это чувство schadenfreude, «тихое злорадство». Но поскольку это не так, назовем это «справедливость».
— Эй, девчонки, — говорю я, хотя Дафна тоже присутствует, а мы с ней не настолько на короткой ноге, — Волчок приезжает почти через час, надо готовиться. — Они так неохотно встают с диванов, будто я предложила им провести генеральную уборку. Видимо, не я одна разбита случившимся с утра.
Я собираюсь пойти наверх вслед за остальными, но тут меня подзывает Джек.
— Эй, Эбби, есть минутка?
— Конечно, — отвечаю я и поворачиваюсь. «Для тебя, Джек, сколько угодно минуток найдется, и даже часов», — думаю я и выхожу в патио, где стоят Джек и Элизабет.
— Ну что, все выяснилось? — спрашиваю я Элизабет.
Она кивает.
— Мне купили билет на утренний рейс завтра.
— Завтра? Но это же совсем скоро…
Она улыбается.
— Эбби, я и так лишнюю неделю здесь проторчала. Я уже очень хочу домой.
— Да, конечно… просто я буду скучать.
— И я буду скучать по тебе и девчонкам, но давай не теряться. Я иногда приезжаю в Лондон, можем встретиться.
Реальность грубо вторгается в мой пузырь, и я ничуть этому не рада. Не хочу даже думать о возвращении в Лондон; точнее, не хочу думать о том, что придется вернуться в Лондон и навсегда попрощаться с Джеком, в которого я поначалу вроде бы была влюблена, а теперь мы стали вроде бы друзьями.
— А можем мы хотя бы устроить ей нормальные проводы? — спрашиваю я Джека.
— Что ты имеешь в виду?
— Праздничный ужин или что-то подобное. Только для нас, для волчиц.
Он потирает подбородок: я знаю, что он делает так, когда размышляет.
— Думаю, можно это устроить. Сегодня по плану только дневные съемки… А ты этого хочешь, Элизабет? Или предпочитаешь тихий вечер? — Ох, ну конечно, надо было ее спросить.
— Прости, я думала, тебе понравится эта идея, — говорю я.
— Нет, что ты, идея правда отличная. Я с радостью. Но можно позвать всех, не только волчиц. — Она смотрит на Джека. — Вы с Гарри тоже приходите, и Карли с Тимом. Мы с ними общаемся больше всего, а с Карли мы даже подружились.
Джек улыбается.
— Я поговорю с Гарри. Что-нибудь придумаем. Дэниела не приглашаем? — Элизабет корчит такую мину, будто съела лимон, а я подавляю смешок. — Так я и думал. Хорошо, я все устрою.
— Прекрасно. Тогда я пойду собираться и всем скажу про сегодня. Представь, Эбби, я полечу бизнес-классом! — говорит она и улыбается.
— Меньшее, что мы могли сделать, — говорит Джек.
Элизабет чуть ли не вприпрыжку бежит в дом и взбегает по лестнице.
— Кажется, мне надо выпить. — Джек подходит к плетеному садовому гарнитуру (как во всех фильмах, где действие происходит на тропическом острове) и плюхается в одно из кресел.
— Ты как? — спрашиваю я и сажусь напротив.
Он роняет голову на руки.
— Все могло очень плохо кончиться. Я уже приготовился собирать вещички.
— Серьезно? Ты вел себя очень уверенно. — Вспоминаю решимость, с которой он велел Таре и Кайли идти наверх, и по телу разливается тепло. Я поеживаюсь в кресле.
Джек поднимает голову и смотрит на меня.
— Да будь я проклят, — говорит он. — Это худшее, что со мной случалось за все время работы на реалити-ТВ.
— А как вы с Гарри узнали, что они взяли паспорт? Или решили блефануть и посмотреть, как они отреагируют?
— Нет, мы знали. Мы не могли обыскать комнату — это было бы…
— …нарушением условий контракта, — договариваю я за него.
— Именно, но я вспомнил, что у нас есть права на все аудиозаписи. Даже те, что сделаны не во время съемок.
— Точно. Их нельзя использовать в шоу…
— …но права все равно принадлежат нам. Мы ничем не рисковали.
— Гениально!
— Спасибо. — Он выглядит довольным собой. — Работка была та еще, конечно, но мы с Гарри прослушали записи по очереди, работали почти всю ночь и под утро — бинго! — нашли нужную запись и сразу им предъявили. Там Тара говорит, как ей хочется рассказать всем о том, что она сделала, а Кайли ее подначивает. Так мы поняли, что она тоже причастна.
— О боже, Джек, представляю, как ты вымотался. — Я только теперь замечаю щетину и темные круги под его глазами. А еще на нем та же футболка, что вчера, ядовито-зеленого цвета, с надписью «Нелегко быть зеленым». Быть продюсером реалити-шоу тоже нелегко.
— Да уж, хотя и рад, что вся эта история закончилась. Надеюсь, получится уже сегодня отправить Тару домой.
— Но вдруг случится так, что на рейсах билетов не будет… скажем, в ближайшие несколько дней, и все это время ей придется мариноваться в отеле? Нет, лучше не в отеле, а в мотеле. Самом задрипанном.
— Да ты злодейка, — отвечает Джек, и уголки его губ лукаво ползут вверх.
— Я просто люблю, чтобы все было по справедливости.
— Хмм. Но я бы все-так предпочел, чтобы она скорее улетела в Англию и нам не пришлось бы больше о ней волноваться.
— Что ж, я тебя понимаю.
Мы улыбаемся друг другу, и у меня перехватывает дыхание.
— А вообще, — говорит он снова серьезно, — спасибо тебе, Эбби.
— За что?
— За все… за то, что догадалась, куда делся паспорт, и за то, что была Элизабет хорошей подругой, — говорит он, и его глаза действительно полны благодарности. — Эта история могла бы затянуться на несколько недель, а теперь все разрешилось. И шоу вышло на финальный круг.
Финальный круг. Я снова вспоминаю, что все это скоро кончится. А для меня, возможно, кончится даже раньше, если Роберта решит, что на шоу мне больше делать нечего. Но сейчас, когда Джек смотрит мне в глаза и мы впервые за долгое время разговариваем как друзья, мой маленький пузырь становится еще меньше, и на один идеальный миг мы остаемся только вдвоем. Не хочу все испортить, допытываясь, что сказала Роберта по поводу моего исправленного поста.
— Ладно, — говорит он, хлопает ладонями по бедрам, и я вздрагиваю. Момент упущен; пузырь лопнул. — Прости, не хотел тебя испугать. — Я качаю головой и улыбаюсь. — Просто у меня еще миллион дел.
— Иди, иди. Узнай, нашла ли Карли Тару, и потом расскажи, куда она ее отвезла. — Возможно, сразу в аэропорт, а может быть, в отель, или, если Джек ко мне прислушается, в задрипанный мотель.
— Да, этим я и займусь. — Он встает. — А потом придумаю что-нибудь насчет сегодняшних проводов и начну готовить съемки… — он смотрит на часы. — Черт, остался всего час.
— Подкинула я тебе работенки, да? Прости, не знала, что вы с Гарри всю ночь не спали.
— Да ничего страшного. Поспим днем, когда доснимем этот эпизод. Все нормально. А вечером закажем еду с доставкой, выпьем, повеселимся. И никаких камер.
— Будет здорово, — отвечаю я. На самом деле, это похоже на сценарий идеального свидания, вот только на этом свидании будут присутствовать еще восемь человек… И при всех мне придется притворяться волчицей Эбби, которой нравится Дэниел, а не красавчик Джек.
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Что ж, на этой неделе случилось то, чего никто не ожидал! Этот сезон «Одинокого волка» определенно не даст мне расслабиться.
Помните, как на прошлой неделе милашка Элизабет не получила брошку от не-милашки Дэниела, и ей пришлось попрощаться с подругами из Волчьего особняка? Ну конечно, помните! Ведь это было совсем недавно. Итак, представьте наше удивление, когда мы узнали, что все это время она по-прежнему жила в особняке, потому что злобные сестры де Виль сговорились и украли ее паспорт! И отвергнутая бедняжка Элизабет даже не могла вернуться домой!
Что до сестер де Виль, кошмарных блондинки и брюнетки Тары и Кайли, сложно сказать, какая из них хуже. Тара с ее грязным языком и склонностью унижать окружающих или Кайли с ее грязным языком и склонностью унижать окружающих. Даже не знаю, кого выбрать!
Но поскольку задумала кражу паспорта именно Тара, отдадим ей первое место в злодейском соревновании.
А хорошая новость заключается в том, что… барабанная дробь… Тару выгнали из Волчьего особняка! Ничего подобного ее отъезду зрители «Одинокого волка» еще не видели, однако похожие сцены вы могли лицезреть в шоу «Настоящие домохозяйки». Сплошная ругань — пи-пи-пи — и поднятый вверх средний палец: Тара ушла совсем не по-английски. Полагаю, она шла пешком до самого Сиднейского аэропорта, таща за собой свой багаж, в том числе эмоциональный.
А как же Кайли? Что ж, даже я не смогла бы придумать более подходящего наказания за преступный сговор с Тарой. Кайли пришлось остаться в особняке до конца недели, а потом пережить чрезвычайно болезненный ритуал вручения брошек. Аплодисменты продюсерам: им снова удалось нагнать драмы. Жестоко? Да. Но справедливо? Да, да и еще раз да!
Но прежде чем мы перейдем к обсуждению Кайли, что с хмурой миной слонялась по особняку, стараясь не попадаться никому не глаза, расскажем о вечеринке в честь найденного паспорта и долгожданного возвращения Элизабет в Англию.
Приглашение Дэниела, должно быть, потеряли почтальоны, так как он на праздник не явился; однако это могло случиться и потому, что отвергнутая им Элизабет наконец поняла, какой он индюк. Она, безусловно, заслуживает кого-то добрее Дэниела, не настолько эгоистичного и обладающего хотя бы каплей порядочности.
А ведь таких в особняке хоть отбавляй: распорядитель Волчьего особняка и режиссер шоу Гарри; обаятельный оператор Тим и, разумеется, красавчик Джек, брат Гарри и продюсер «Одинокого волка». Будь Джек героем фильма, его персонаж был бы технарем-гиком, а играл бы его голливудский секс-символ. М-м-м, так бы и съела!
Неужели Джек завоевал сердце нашей Эбби? Пока трудно понять, взаимна ли эта симпатия, но, кажется, он питает к ней по меньшей мере дружеские чувства… Присяжные пока не вынесли вердикт, но если Эбби и дальше будет смотреть на Джека такими влюбленными глазами (не смотри на губы, Эбби, это так показательно!), Волчок Дэниел может взбеситься, и за сердце Эбби разразится настоящая драка.
И, похоже, Эбби с Джеком — не единственная пара «волчица + участник съемочной группы», у которой по итогам шоу, возможно, что-то завяжется! Вы не поверите, но австралийка Джастина так томно смотрит в камеру вовсе не потому, что мечтает о карьере сериальной актрисы, как мы сначала думали. Давно понятно, что Дэниел ее не интересует, но об истинном ее любовном интересе мы узнали буквально только что! Оказывается, Джастина и Тим были знакомы еще до съемок «Одинокого волка». «Знакомы» в смысле «встречались». Это было несколько лет назад, и вот реальность и реалити-ТВ столкнулись и влюбленные не просто встретились снова — их страсть вспыхнула с новой силой.
Поднимем же бокал за счастливую пару!
Также на празднике присутствовали: Дафна (на этой неделе в Снежной королеве промелькнуло что-то человеческое, возможно, она еще оттает), Каз (пожалуйста, пусть у нее будет свое комедийное шоу! Или приглашайте ее во все реалити и пусть она просто будет собой); прекрасная снаружи и изнутри Бекка (меня очень тревожит ее решимость завоевать сердце Дэниела, так как того явно больше интересует ее внешность, а не другие качества. Интересно, у Гарри кто-то есть? Хм); Карли (единственная из съемочной группы, кто, несмотря на скромное звание «ассистентки», организует почти все на съемочной площадке и к тому же настоящая милашка и подружилась почти со всеми волчицами); и, разумеется, почетная гостья Элизабет.
Вы тоже чуть не упали со стула, когда та дала отпор своим врагам, сестрам де Виль?
Со стороны-то кажется, что Элизабет и мухи и не обидит, и, возможно, в тот день она впервые обидела муху, точнее, двух мух, но оказалось, что внутри этой милой тихони живет настоящая львица! Р-р-р-р-р-р! Когда она пообещала отрезать волосы злодейкам, я чуть не поперхнулась чаем (ну ладно, вином). А «да заткнись ты, гопница загаражная», безусловно, войдет в историю как одна из самых запоминающихся фраз в истории «Одинокого волка»! Нет, правда, теперь, когда у меня выдастся плохой день и будет не хватать позитива, я просто вспомню эту сцену, особенно выражения лиц сестер де Виль.
Итак, счастливая компания собралась за ужином из тайского ресторана; они весело передавали друг другу контейнеры с едой и разливали довольно вкусное австралийское белое вино (кажется, это был рислинг), болтали и рассказывали истории. На один вечер волчицы забыли о соперничестве, а если не забыли, то поставили его на паузу, а больше всего мне понравилась история Каз об… хм-м… игре в мячики…
Прекрасный пост, восхитительный — лучший пост Анастасии за всю историю существования колонки! Я, конечно, не могу его опубликовать, но использую для разоблачительной статьи. Попрошу у Джека карту памяти и запишу на нее этот файл. Совру что-нибудь, например, что хочу сохранить свои обзоры на будущее.
Праздничный ужин действительно прошел замечательно. Мы торжественно проводили Элизабет, и та улетела домой, как и Тара-матершинница. Их, естественно, посадили на разные рейсы, чтобы Элизабет не столкнулась с Тарой по прилете. Джек и Гарри заставили Тару понервничать еще денек, намекнув, что, возможно, против нее выдвинут уголовное обвинение. На самом деле Элизабет решила этого не делать, но Тара не знала об этом до самого отлета в Англию на следующее утро. Плюс очко Джеку и Гарри, поступившим по справедливости.
Ну а по Таре я скучать не буду.
Кайли, судя по всему, старается не показываться нам на глаза. Спускается за едой, как огромная мышь, убедившись, что никого нет на кухне. Ей наверняка не терпится скорее убраться из особняка, тем более что она живет в соседнем штате.
Что до истории, которую Каз рассказала за ужином… Это, знаете ли, просто умора. Жаль, что по телевизору этого не покажут.
— В общем, по работе мне приходится часто бывать на стройке, — рассказывает Каз. — И вот прихожу я однажды на площадку в самом центре Перта, где строят огромный небоскреб. Я на этом проекте уже несколько месяцев, познакомилась со всеми ребятами, ну просто так вышло, что я там была единственной женщиной… Так вот, однажды… нет, погодите, сначала опишу, как все было. В общем, обеденный перерыв, все в оранжевых жилетах — на стройке все носят эти жилеты — и ребята начинают играть в футбол, человек двадцать, наверно, и лица все знакомые. Я прохожу мимо с очень профессиональным видом; на мне комбинезон, оранжевый жилет, каска, рабочие ботинки, в общем, весь комплект. И я не то чтобы их начальница, но вместе с тем они вроде как мне подчиняются, потому что я главный инженер. Короче, они играют в мяч, и один кричит: «Эй, Каз, иди к нам, мячик погоняем!» А я не люблю игры с мячом, в школе на физкультуре никто не хотел брать меня в команду. И я отвечаю, даже не подумав: «Нет, ребят, простите, я ваши мячики лучше трогать не буду».
За столом все замолчали, затаили дыхание, а Каз продолжала:
— Я сразу не сообразила, что ляпнула. А потом один парень — уже не помню кто — как скажет: «Да мы и не просили тебя трогать наши мячики, Каз, мы просто позвали тебя поиграть в футбол!»
Тут все, включая Дафну, разражаются гомерическим хохотом.
— Но это еще не все! — говорит Каз.
— О боже, было что-то еще? — спрашивает Джастина; от смеха она чуть не сложилась пополам.
— Да! В общем, я в ужасе сбегаю оттуда, иду на обед и пытаюсь успокоиться. А когда возвращаюсь в офис, вижу на своем столе этот чертов футбольный мяч! Без шуток!
Я смеюсь так, что становится трудно дышать.
— И они мне до сих пор это припоминают, — заканчивает Каз свой долгий и увлекательный рассказ. — Иногда я встречаю кого-то из ребят на новом проекте, и те говорят: эй, Каз, хочешь сыграем в футбол? — Она качает головой, а я встречаюсь взглядом с Джеком, сидящим напротив, и он мне подмигивает.
Не могу понять, по-дружески он подмигивает или с намеком. Скорее всего, первое, ведь в последнее время мы разговариваем только о шоу, а с тех пор, как я попросила его соблюдать дистанцию, он ни разу не заглядывал в мой тайный кабинетик. Я уже жалею, что он меня послушался. Сколько часов я потратила, в мельчайших подробностях воображая, что сделаю с ним, если он все-таки зайдет в мой кабинет? Но можно же пофантазировать, какой от этого вред, верно? Верно?
Я по-прежнему не знаю, где мне придется писать следующий пост: здесь или уже дома. Мой дедлайн через несколько дней. Мы еще не снимали вручение брошек на этой неделе, хотя уже знаем, что после этого Кайли отправится домой. Любопытно, как Дэниел воспринял новости об уходе с шоу сестер де Виль? Думаю, ему все равно, ведь он почти не проявлял к ним интерес, за исключением того странного свидания с рисованием пальчиками.
Мой беспокойный ум то любопытствует, то переживает, то надеется, то воображает, как все сложится, и я внезапно устаю от этого и долго и протяжно зеваю. Мне не помешает на самом деле заняться медитацией: я пару раз пробовала, но это была настоящая мука. Как людям вообще удается успокоить ум и сосредоточиться на чем-то одном? Кажется, мой мозг устроен совсем иначе.
Я продолжаю надеяться, что Роберта забыла о своем намерении снять меня с шоу. Наверняка после всей этой заварушки с кражей паспорта у нее нашлись заботы поважнее. А если нет, надеюсь, она поймет, что драмы в этом сезоне было уже достаточно и лучше меня оставить, что бы она ни думала по поводу моего исправленного поста.
Значит, я войду в двойку финалисток. Я и Дафна…
Но желания Дэниела, разумеется, не учитываются, а мне кажется, что Бекка нравится ему гораздо больше Дафны, хотя его интерес и поверхностный. Через Джека Роберта может подталкивать Дэниела к тому или иному решению, но это не значит, что он ее послушает.
Ведь он вполне может решить следующей исключить волчицу Эбби. Тогда замысел Роберты не сработает. Ох, похоже, я в подвешенном состоянии: это касается и моей работы, и эмоций. Сижу в кладовке, пишу строки, которые никогда не будут опубликованы, и то лишь потому, что лучше излить все на бумаге, чем бесконечно прокручивать в голове.
В дверь стучат. Это может быть Джек, а может, Кайли, которая в последние дни прячется ото всех, как мышь, отыскала мое укрытие и хочет им воспользоваться. Я приоткрываю дверь, вижу прекрасные зеленые глаза, и на моем внутреннем киноэкране начинает проигрываться эротическое кино «Джек и Эбби». Вдруг становится очень жарко.
— Так вот ты где, — говорит он, открывает дверь и заходит в мой «кабинет».
— Ты меня искал?
— Да. Бекка сказала, что ты медитируешь, а я знаю, что обычно в это время ты уходишь работать. Но почему-то заглянул на пляж и в сад — в оба сада, перед домом и за домом, и только потом пришел сюда.
— Ты же знаешь, я пропалываю сорняки по ночам только по вторникам, — отшучиваюсь я.
— Буду иметь в виду, — с улыбкой говорит он. — Над чем работаешь?
Я смотрю на экран, вижу абзац, где говорится, что Эбби влюбилась в Джека, и резко захлопываю крышку ноутбука.
— Да так. Прорабатываю некоторые идеи.
— Ясно. — Я замечаю легкое недовольство на его лице: наверно, резковато ему ответила.
— Так ты меня искал? — беспечным тоном спрашиваю я.
— Да. У меня новость.
— О, — стараюсь не волноваться, но внутри все сжимается. Еще ни разу не было, чтобы новости Джека не усложнили мне жизнь.
— Я только что разговаривал с Робертой. Мы обсудили уехавших из особняка, развитие сюжета и идеи свиданий… в общем, какую новость сообщить первой — хорошую или очень хорошую?
Я приободряюсь. Хорошая новость? Ох, Кадм, сделай так, чтобы я осталась на шоу!
— Давай все сразу. Обе две. Да, обе.
Он смеется.
— Я не могу сообщить тебе их одновременно, так что начну с хорошей. Роберте понравился твой исправленный пост, и она хочет, чтобы ты осталась.
— Правда?
— Да.
— Прямо гора с плеч! Так не хочется уезжать сейчас, ведь у меня тут уже завязались дружеские отношения, понимаешь… — Ой-ой-ой, Икар, кажется, ты снова подлетел слишком близко к солнцу! — То есть я хочу хорошо делать свою работу, выкладываться на полную, понимаешь, а когда я здесь с то… со всеми другими волчицами, писать о шоу гораздо проще, ведь я теперь знаю всю подноготную и подружилась с девочками. Прю будет очень довольна. Да что там, она будет в восторге! И я тоже. Я очень довольна, Джек, понимаешь. Правда.
Черт, кажется, надо прекращать нести чушь, и я уже превзошла недельный лимит на слово «понимаешь». Да что там недельный. Месячный.
— Здорово. Так и знал, что ты обрадуешься. И нам это только на руку. Мы уже лишились двух волчиц на этой неделе…
— Ах так, значит. Ну конечно. Какая же я дурочка. Об этом я и не подумала. Вы просто не можете выгнать волчицу Эбби сейчас!
— Нет, погоди, я не так выразился… Я имел в виду, что это всем на руку. Ты можешь остаться, а мы — еще на несколько дней отсрочить приход самозванки.
— Самозванки?
— Ну да. Погоди, я разве…? — Я понятия не имею, о чем он говорит, и моя растерянность, видно, от него не укрылась. — Ах да, я же тебе не рассказывал! И забыл, что в британском шоу такого нет.
— Нет, ничего подобного у нас нет, — отвечаю я.
— Короче, самозванка — волчица, которая приезжает в особняк в середине сезона. Обычно мы вводим самозванку, когда что-то пошло не по плану и надо подлить масла в огонь. Или просто чтобы подлить масла в огонь, — с усмешкой говорит он. — Поскольку на этой неделе мы лишились сразу Тары и Кайли, придется разыграть карту самозванки раньше, чем мы планировали. Она приедет послезавтра, сразу после вручения брошек. Прости, слишком много всего навалилось, я просто забыл тебя предупредить.
— Это и есть твоя очень хорошая новость? — Не уверена, что она хорошая. Раз цель приезда самозванки — «подлить масла в огонь», наверняка это очередная злодейка.
— Что?
— Ты сказал, что у тебя две новости, хорошая и очень хорошая. Это какая?
— Что? Ах да… Нет, я совсем забыл про Стиви… это самозванка. — Он щелкает пальцами. — Кстати, надо принести тебе ее досье. Давай я просто загружу его в твой ноутбук — тогда никто его не найдет. — Никогда прежде не замечала за Джеком неорганизованности или забывчивости, но, наверно, его можно понять. У него до сих пор темные круги под глазами после бессонной ночи, когда они с Гарри выслеживали паспортных воров. — Оставь ноутбук в обычном месте, а я завтра утром загружу.
Минуточку. Что? До меня доходит, что Джек хочет загрузить что-то в этот ноутбук… в тот самый, где я только что писала, что смотрю на него влюбленными глазами.
— А ты можешь записать досье на флешку? Я как раз хотела попросить, чтобы ты дал мне флешку и я могла бы сохранить свои обзоры… ну, на будущее…
— Да, хорошо. Так и сделаем.
Уф, ну слава богу.
— Теперь расскажешь очень хорошую новость? — Я применяю свой суперприемчик «отвлечь внимание», но наш разговор столько раз отклонялся от темы, что мне уже смешно.
Джек убирает со лба свою растрепанную челку и усмехается.
— Заметно, что я в последние несколько дней не спал? — Он опускает руку, и челка снова падает на глаза. — Все в голове перепуталось. Двух слов связать не могу и все время забываю, что хотел сказать.
— Зато теперь ты знаешь, каково это — быть мной, — саркастически замечаю я.
Он смеется.
— У тебя в голове тоже все время обезьянка тарелками жонглирует?
— Ага. Но моя все время их роняет, — добавляю я, а он произносит одновременно со мной:
— Моя роняет больше, чем удерживает в воздухе.
Мы улыбаемся друг другу.
— Хором сказали. С тебя газировка.
— Газировка?
— Брось, неужели не слышала такую примету?
— Если хором сказали? Ну да. Хотя я бы предпочла бокальчик хорошего шардоне, а не газировку.
— Я тоже, — отвечает он.
Теперь мне хочется только одного — выпить с Джеком шардоне. На самом деле мне хочется большего, и в кладовке опять становится жарко. Джек, видимо, тоже отвлекается, его взгляд скользит и останавливается на упаковке туалетной бумаги.
— М-м-м, Джек?
— Да?
— Очень хорошая новость?
— Прости. В общем, очень хорошая новость заключается в том, что на следующей неделе у тебя одиночное свидание с Дэниелом. И не просто свидание: мне удалось организовать для тебя лучший антураж. Ты будешь в востор…
— Погоди. Одиночное свидание с Дэниелом?
— Да, и ты будешь в востор…
— По-твоему, это «очень хорошая новость»? Понимаешь, Джек… — Ох, опять я со своим «понимаешь», а ведь лимит давно исчерпан. Но в этот раз мое «понимаешь» совершенно оправданно!
— Не понимаю.
— Зачем мне одиночное свидание с Дэниелом? Можно как-то этого избежать?
— Эбби, я… я правда в растерянности. А почему ты не хочешь на свидание?
— Да потому! — Потому что я с тобой хочу на свидание, тупая ты деревянная башка!
— Боишься, что опять придется делать что-то, чего не хочешь? Я даже не сказал, что это будет за свидание.
— Нет, дело не в этом. Погоди, а что это будет? — Любопытство сгубило кошку, это факт.
— Поездка в национальный парк с животными. Будешь обниматься с коалами, кормить с ладони кенгуру… и все такое.
В его голосе недостает тепла — и это я виновата, я знаю, — но теперь я разрываюсь меж двух огней. С одной стороны, мне очень хочется поехать в национальный парк и обниматься с коалами, сделать фотку и показать ее маме и тете Ло. С другой, мне придется провести день наедине с Дэниелом. И почему Джек считает, что я буду этому рада? Почему?
— Звучит неплохо…
— Так почему сомневаешься? Почему такое странное выражение лица, Эбби?
— Какое выражение? — Я дотрагиваюсь до своих щек; они совсем горячие.
— Я бы сказал испуганное. Всякий раз, когда речь заходит о свидании с Дэниелом, у тебя такое лицо, будто тебя отправляют на виселицу. Голой. Почему?
— С чего это ты вдруг стал таким подозрительным?
— Это не подозрительность, Эбби. Я просто в недоумении. Ты хочешь на свидание с Дэниелом или нет?
— Конечно, нет!
— Тогда зачем ты его поцеловала?
— Что?! — спрашиваю я, не веря своим ушам.
— Ты меня слышала. На винограднике. Ты же его поцеловала.
Мы обмениваемся пронзительными взглядами.
— Я его не целовала, — произношу я тихо и отчетливо.
— А со стороны это именно так и выглядело!
— Не кричи. Нас могут услышать.
Он вздыхает раздраженно и сердито.
— А со стороны это именно так и выглядело, — повторяет он тихо.
И тут до меня доходит.
— А тебе-то какая разница, поцеловала я его или нет?
— Так значит, все-таки поцеловала?
— Да какая разница? Я разве не подыграла вашему с Робертой коварному маленькому плану? Вывести меня в финалистки? — Теперь кричу я.
— Это все Роберта… я тут ни при чем. Брось, Эбби, ты же знаешь.
— А знаю ли я? Ты поэтому был так холоден, поэтому у нас испортились отношения?
— Шутишь, что ли? Ты же сама велела мне держаться от тебя подальше!
— Но я не то имела в виду!
— Что? Я…
— А теперь мне придется идти на одиночное свидание с Дэниелом, с этим напыщенным индюком, и это, по-твоему, «очень хорошая новость»?
— Погоди, погоди, прости, я совсем запутался. Ты же сама только что сказала, что его поцеловала.
— Да не говорила я такого! Я спросила, какая тебе разница!
— Так ты его целовала или нет?
— Нет! Господи! Он сам меня поцеловал! Причем неожиданно, и я не успела опомниться, как все закончилось. Господи. Джек, я чуть с лошади не свалилась, к твоему сведению, ты уж извини, что я была в раздрае и не успела вовремя отразить его поползновения, как в предыдущий раз! — Я сердито смотрю на него, но силы бороться у меня кончились и осталось лишь эмоциональное изнеможение.
Как вообще можно было настолько запутаться?
Он смотрит мне в глаза, а потом уголки его губ ползут вверх.
— «Отразить его поползновения»? В тебя что, Дафна вселилась?
— Что? Нет, я…
После того, как я накинулась на Джека и наконец высказала все, что хотела сказать уже несколько недель, я испытываю облегчение, но все же не могу устоять перед его обаянием. Уголки губ сами ползут вверх, и я ничего не могу поделать. Но я все еще злюсь и опускаю подбородок, чтобы он не заметил моей предательской улыбки.
— Ты улыбаешься, — дразнит он.
Я смотрю на него из-под опущенных ресниц.
— Ничего подобного. Я очень зла. На тебя, между прочим. Зла и сердита.
— Почему? — Он складывает руки на груди и склоняет голову набок. Очаровательная поза, особенно учитывая, что его челка упала на один глаз.
— Потому что ты дурак, вот почему.
— Как это? Почему я дурак, что я такого сделал? — немного обиженно спрашивает он.
Я поднимаю подбородок.
— Даже после того, как я сказала, что не хочу на свидание с Дэниелом и он мне ни капельки не нравится, ты все равно решил, что я сама его поцеловала.
Он пожимает плечами.
— Решил, что ты передумала.
— Да что ты говоришь! Это написано в твоей книге? «Все, что я знаю о женщинах», Джек Фриман?
— Это не книга. Скорее брошюра.
Я качаю головой, меня разбирает смех, сдержаться невозможно, и я прыскаю.
— Ах ты… — говорю я и начинаю хохотать.
— Ты хотела сказать «ах ты гений»? — отвечает он.
Я перестаю смеяться и вздыхаю отчасти с облегчением, отчасти с удовлетворением, а может, признав свое поражение. Джек — достойный противник в словесных баталиях, и это еще один плюс в мой список его положительных качеств. Кому нужен парень, которого легко разгромить в пух и прах? Точно не мне.
Но все равно мы в тупике. Я же так и не сказала Джеку правду. А он и не спрашивал.
Его лицо смягчается, и он шагает мне навстречу.
— Так почему ты не хотела, чтобы Дэниел тебя поцеловал? — почти шепотом произносит он. Ну вот, спросил.
Делаю глубокий вдох и заглядываю ему в глаза.
— Потому что… Мне ты нравишься. Вот почему. — Вот уж не думала, что скажу ему об этом в окружении рулонов туалетной бумаги и бумажных полотенец, но что есть, то есть.
Он пристально смотрит мне в глаза, и я вижу, как в его голове проносится миллион мыслей; наконец остается только одна.
— Ясно, — тихо отвечает он.
— Да, — я закусываю губу — обычно я так не делаю, но сейчас, кажется, самое подходящее для этого время. А не то ляпну еще что-нибудь и вконец опозорюсь.
— Это очень хорошая новость, — говорит он.
— Правда? — Теперь в моей голове проносится миллион мыслей, и самая громкая из них звучит так: Эбби, ты ему тоже нравишься!
— Ты даже не представляешь…
От потрясения я не могу пошевелиться, а Джек пересекает расстояние между нами со скоростью спринтера. Его ладонь опускается на мой затылок, он притягивает меня к себе и своим идеальным губам, о которых я мечтаю уже несколько месяцев. Они даже мягче, чем я думала, но в то же время тверже, настойчивее, и я чувствую кончик его языка и пропадаю. Мы прижимаемся друг к другу, я обвиваю его руками и кладу ладони ему на спину. Он запускает пальцы мне в волосы, и наш поцелуй становится все более и более горячим, пока время не перестает иметь значение и остается лишь ощущение его тела рядом с моим, его запаха и вкуса…
Вдруг в дверь стучат, и мы отпрыгиваем в разные стороны, выпучив глаза и прерывисто дыша. Я вижу за приоткрывшейся дверью лицо Гарри и сгораю от стыда, так как совершенно очевидно, чем мы занимались и чем, вероятно, занялись бы, если бы нас не прервали.
— Ох, ребята, простите. Я просто… вы так громко разговаривали. В аппаратной было слышно, как вы спорили, и я решил… я пойду. — Сложно сказать, кто из нас троих сильнее смущен. Мы молча смотрим, как Гарри закрывает за собой дверь.
— Значит, к нам едет самозванка, — как ни в чем ни бывало говорю я.

Глава семнадцатая

— Бекка, а ты что думаешь по поводу приезда самозванки? — спрашивает Карли.
Опять снимают наши «признания», но нас осталось так мало, что мы просто стоим в сторонке и слушаем, дожидаясь своей очереди. Как в очереди к школьному фотографу, только фотографироваться намного приятнее.
Бекка отвечает, как всегда, благожелательно.
— Знаете, мы все приехали сюда найти любовь, и если окажется, что новая волчица — та самая для Дэниела, его единственная, пусть будет так. Конечно, я надеюсь, что он выберет меня, но главное, чтобы он был счастлив.
Это точно признание, а не интервью королевы красоты? Странно, что она не добавляет: «А еще я хочу мира во всем мире».
Запоминаю эту деталь для Анастасии, но что до остального… Мне просто не верится, что Дэниел способен осчастливить Бекку, особенно когда туман рассеется и они останутся наедине, такие, какие есть. Бекка-то останется такой же милой, а вот Дэниел станет относиться к ней как к красивой игрушке; в конце концов она выяснит, какой он придурок, и страшно расстроится.
Но я ее подруга и не могу произнести это вслух. А еще я волчица, и поэтому тоже не могу произнести это вслух. Я обещаю себе помалкивать. Когда худшее неизбежно случится и ей понадобится дружеское плечо, я буду рядом. А если Дэниел ее не выберет, дружеское плечо ей тоже пригодится.
— Снято. Молодец, Бекка. Каз, ты следующая. — Каз заходит в декорации и плюхается на садовую скамейку.
— Мотор, — командует Тим.
— Тот же вопрос, Каз, когда будешь готова, — говорит Карли.
— Не стану врать, это очень неожиданно, но поживем — увидим!
Коротко, мило и по делу. Каз вскакивает с места, не дождавшись команды «снято», и встает рядом со мной.
— Нет, я могла бы, конечно, сказать: «Не верится, что меня еще не выгнали, какое мне дело до вашей самозванки, приглашайте кого хотите!» Но решила, что лучше не надо, — шепчет она, и я прыскаю. Карли шикает на нас через плечо, и я зажимаю рот рукой.
— Джастина! — объявляет Карли. — Камера включена, отвечай, когда будешь готова.
Джастина садится, смотрит в камеру и говорит:
— Соревнование близится к финалу, обычно в этот момент появляется самозванка, так что для меня не было ничего неожиданного, — она пожимает плечами. Всем своим видом она говорит: «Да плевать мне на вашего Одинокого волка», но Карли, кажется, довольна, и оглядывает нашу маленькую компанию в поисках тех, кто еще не высказался.
— Дафна, ты следующая, — говорит она и подзывает Дафну.
Та не спеша усаживается, приглаживает сперва свое платье, затем безупречную прическу. Она сидит, повернувшись к камере бочком, выставив свою «рабочую» сторону и чуть вздернув подбородок.
— Когда будешь готова, начинай, — командует Карли.
Дафна фальшиво улыбается. Она так хорошо умеет притворяться, что я в который раз надеюсь, что Дэниел выберет именно ее. Они идеально друг другу подходят: ожившие Барби и Кен с пластиковыми улыбками для папарацци. Так и представляю, как они вместе посещают благотворительные балы, шикарные ужины и отправляются в круизы по Средиземноморью. Ведь богачи только этим все время и занимаются, да?
— Не могу сказать, что я очень рада ее приезду, — Дафна продолжает фальшиво улыбаться, а я думаю: раз ты не рада, чего улыбаешься? — Но что мне остается? Просто смириться. Это же телешоу, в конце концов.
Тим хмурится. Нет, так не пойдет; придется Карли разговорить Дафну и выудить у нее что-то более интересное.
— А что ты чувствуешь к Дэниелу? — спрашивает Карли.
— Что? А, это… ну, у меня, конечно, есть к нему чувства. — Она врет — ни на секунду не верю, что Дэниел ей небезразличен.
— А что ты почувствовала, когда узнала, что еще одна девушка приедет побороться за его сердце? — продолжает допытываться Карли.
— Разочарование, — отвечает Дафна. Из ее тона ясно, что она наконец сказала правду. Я внимательно наблюдаю за ней, а Карли дает ей сигнал продолжать. — Думаю, это несправедливо. Мы были здесь с самого начала, у нас… то есть у меня с Дэниелом уже сложились определенные отношения. Мало того, что в его жизни есть еще четыре женщины, теперь к ним добавится и пятая. — Вот это уже интересно. — По правде говоря, я расстроена.
Она больше не улыбается, и удивительно, но я испытываю к ней симпатию. Какими бы ни были ее мотивы, она явно надеется покинуть особняк с кольцом на пальце и, кажется, происходящее дается ей тяжело, просто прежде она не показывала виду.
— Отлично. Спасибо, Дафна, все, что нужно, мы записали.
Она вздрагивает, точно ее застали за глубокими раздумьями.
— Хорошо, ясно, — говорит она, встает и отходит в сторону.
Теперь моя очередь; выхожу вперед, не дожидаясь, пока Карли меня позовет. Я сажусь, смотрю в камеру — горит красная лампочка, ждать нет смысла, — и начинаю.
— Я совершенно ошеломлена и не знаю, как быть. Сами посудите: мы вышли в первую пятерку, а нам вдруг говорят, что теперь это не пятерка, а шестерка! Как гром среди ясного неба, честно говоря.
«Честно говоря». Ох, Эбби, какая же ты врушка.
— Снято! Закругляемся. Всем спасибо. — Тим и Карли собирают декорации, а мы с волчицами сбиваемся в кружок. Я смотрю на них и вижу на их лицах самые разные эмоции.
— А дальше что? — спрашивает Джастина. — Будем просто ждать, пока они приедут? — «Они» — это Дэниел и самозванка, которую зовут Стиви; в данный момент у них свидание один на один где-то в Сиднее. Хотя волчица Эбби пока не может знать, что самозванку зовут Стиви, поэтому я помалкиваю.
— Доброе утро, дамочки! — Бр-р-р, Гордо. Он вальяжно заходит в особняк и присоединяется к нам в патио; за ним идут оператор и звукорежиссер.
— Доброе утро, Гордо, — нараспев произносим мы, как младшая группа детского сада.
Он хлопает в ладоши и пружинит на мысочках. Никак не могу решить, какой Гордо меня больше бесит — этот, похожий на щенка, наглотавшегося стимуляторов и еле сдерживающего свою энергию, или Гордо — распорядитель похорон. А нельзя было позвать на роль ведущего кого-нибудь из братьев Хемсворт? Их же в Австралии штук пятнадцать, не меньше?
— Как у нас сегодня дела? — спрашивает Гордо, оттягивая момент, хотя в этом совершенно нет необходимости. Я продолжаю хмуриться, хотя камера направлена на меня. Девчонки что-то бурчат в ответ, а Гордо как ни в чем ни бывало продолжает, будто ему ответили с энтузиазмом: — У меня для вас замечательный сюрприз, девочки.
— Он связан с самозванкой? — спрашивает Каз. Эта не будет ходить вокруг да около. За это я ее и люблю.
— Вообще-то, он связан с вами! Вы все сегодня отправитесь на групповое свидание!
Для меня это действительно сюрприз, и я очень рада. Во время групповых свиданий можно расслабиться и не бояться, что тебя неожиданно подстерегут и поцелуют. Я незаметно скрещиваю пальцы и надеюсь, что нас повезут в какое-нибудь знаковое для Сиднея место.
— Вы все… о, как же вы сейчас обрадуетесь… — Господи, да хватит уже тянуть кота за хвост, недоумок! Черт, кажется, я произнесла это вслух. Каз толкает меня локтем в подтверждение. — Вы пообедаете в Сиднейском оперном театре, а потом полезете на мост Сидней-Харбор!
— Ура! — кричу я.
— А как же самозванка? — спрашивает Дафна. Точно. Совсем про нее забыла.
— Они с Дэниелом тоже придут, — отвечает Гордо. Ох, он совсем не умеет считывать настроение. Групповое свидание? Окей. Групповое свидание с самозванкой, у которой только что было одиночное свидание с нашим Волчком? Не окей. По крайней мере, для Дафны и Бекки это точно не окей. Бекка стоит рядом, я тянусь и пожимаю ей руку; она пожимает мою в ответ.
Гордо что-то вещает еще несколько минут, но я ничего не слышу, потому что в голове крутятся совсем другие мысли. Я вдруг снова осознаю, что все это происходит на самом деле; осознание пронзает меня, как электрический разряд. Вокруг меня реальные люди: пусть ситуация надуманная, но все происходящее для моих подруг-волчиц совершенно реально.
Джастина не сводит глаз с Тима, своего нового старого бойфренда, что выглядит не очень уместно в данных обстоятельствах. Ее цель — карьера на австралийском телевидении — теперь почти у нее в кармане.
Каз, рабочая лошадка, наслаждается «отпуском», которого у нее не было несколько лет, в целом здорово проводит время.
Дафна, холодная и отстраненная, в глубине души явно отчаянно хочет победить. Хотя ее мотивы мне до сих пор непонятны.
Милая Бекка относится к происходящему совершенно серьезно. Мне так хочется, чтобы она нашла любовь, к которой так стремится. И хотя я терпеть не могу Дэниела, нельзя исключать, что, возможно, вместе они будут счастливы. С моей стороны это просто обесценивание. Никто не знает, что на самом деле происходит между двумя людьми. Что если у них отношений есть глубина, которой я просто не замечаю? Целый романтический айсберг под видимой верхушкой.
С чего это я, Эбигейл Джонс, вечно одинокая и совсем неопытная в любви, решила, что являюсь в этой сфере всемирным авторитетом? У Анастасии свой подход — она цинична и язвительна, но как же я?
Что думаю о любви я?
Словно по сигналу, в патио заходит Джек. Влажные растрепанные волосы свидетельствуют о том, что совсем недавно он был под душем. Голый. Ох, кажется, я влипла, ведь камера по-прежнему снимает меня крупным планом. Я поспешно придаю лицу нейтральное выражение, а внутри меня тем временем обезьянки играют в пинг-понг. Пинг, понг, пинг, понг.
Тридцать шесть часов назад я целовалась с этим парнем! С этим красавчиком-австралийцем, что стоит прямо там! С тем, у кого на майке написано «Парень хоть куда». Да, да, Джек, ты парень хоть куда!
После нашего поцелуя — прерванного поцелуя — Джек коснулся лбом моего лба и произнес:
— Хотел сделать это с того самого дня, как вытащил тебя из пасти лифта.
— Правда? — прошептала я. Даже после того, как он поцеловал меня среди рулонов туалетной бумаги, я все еще сомневаюсь в его чувствах, наверно, из-за его зацикленности на нашем с Дэниелом поцелуе.
Он отстранился и с улыбкой на меня посмотрел.
— Брось, Эбби, неужели ты не догадывалась?
Я покачала головой.
— Разве можно было догадаться? Ты вел себя очень по-деловому; ты, конечно, был со мной приветлив, но, насколько я помню, говорили мы только о работе.
— Значит, у нас по поводу того первого дня разнятся показания, — ответил он, скользя взглядом по моему лицу.
— И какие твои показания? — тихо спросила я, конечно же, рассчитывая на всевозможные романтические признания. Ну и пусть. Я просто хотела услышать о себе что-нибудь приятное.
— Рассказать, какое впечатление ты на меня произвела?
— Все рассказывай. — Он улыбнулся.
— Ну, когда мы вышли из лифта, ты была… ты была… — Он замолчал, видимо, не в силах подобрать слова.
— Какая я была? — спросила я.
— Ну во-первых, на тебе было это платье, еле прикрывающее попу, и ты вся раскраснелась… а еще запыхалась… — Я растерянно посмотрела на него, не понимая, к чему он клонит. — В общем, у меня начали возникать всякие мысли… скажем, так, нерабочие, если понимаешь, о чем я.
Ах вот в чем дело. Я рассмеялась и икнула, а он улыбнулся, когда я зажала рот рукой.
— Теперь поняла? — Я кивнула. — А потом на встрече ты дала отпор Роберте… До сих пор не верится, что ты это сделала.
— Но она вела себя отвратительно.
— Да уж. Но ей никто никогда не перечит. На этой встрече ты произвела на меня неизгладимое впечатление: такая красивая, умная, дерзкая. — Он перестал улыбаться и внимательно на меня посмотрел, а у меня немного закружилась голова от всех приятностей, что он мне наговорил, хотя я сама напросилась. — Неужели ты не догадывалась, что нравишься мне? Мне казалось, я давал недвусмысленные сигналы.
Я решила отвечать начистоту.
— Догадывалась… может быть, поначалу. Когда мы с тобой разговаривали за барной стойкой в аэропорту…
— Флиртовали за барной стойкой, — поправил меня он.
— Да, — с робкой улыбкой согласилась я. — А потом в самолете… когда мы рассказывали друг другу о наших семьях, мечтах… А потом ты сказал, что вы с Робертой решили дать мне шанс, мол, может быть, у меня что-то с Дэниелом выгорит. В тот момент я все поняла. — Я пожала плечами.
— Что поняла? — нахмурившись, спросил он.
— Что не стоит надеяться на взаимность.
— Ох, Эбби, ну зачем ты так. Я просто не мог пока ничего предпринять и внушил себе, что симпатия с твоей стороны мне почудилась. А потом вы с Дэниелом…
— Да нет никаких «нас с Дэниелом»! — рассерженно пропыхтела я.
— Знаю. Теперь знаю, поверь. — Он вздохнул. — Я все испортил, да?
— Ну в целом, да.
Он усмехнулся.
— Ты говоришь только правду, — сказал он.
Тут уж настал мой черед смеяться.
— Речь точно обо мне? О женщине, которая в настоящий момент притворяется двумя разными людьми?
— Нет, я серьезно. Надо было догадаться. Я же продюсер романтического шоу и все время наблюдаю, как люди друг с другом взаимодействуют, считываю их чувства, а вот твои не считал.
— Я тоже виновата, — призналась я.
— Это да.
— Что? — я в шутку ударяю его по плечу.
— Извини, продолжай. Так в чем ты провинилась?
— Когда я внушила себе, что тебе не нравлюсь…
— О, поверь, ты мне очень нравишься.
— Да, теперь я знаю. Но раньше я пыталась откреститься от своих чувств. И всякий раз, когда мы разговаривали и это было так здорово, так весело — с тобой так весело, Джек, правда! — я внушала себе, что мы просто друзья и хватит мечтать о чем-то большем.
— Ох, Эбс, мне очень жаль. — Он поджал губы; еще немного, и совесть совсем бы его замучила.
— Извинения приняты, — бодро ответила я. Его глаза смягчились, на губах заиграла немного грустная улыбка. — Мне нравится, когда ты так меня называешь, — добавила я.
— Эбс? — Я кивнула, а он наклонился и снова меня поцеловал. В этот раз поцелуй был более ласковым, непохожим на поцелуй двух изголодавшихся влюбленных, накинувшихся друг на друга в чулане, — просто самый чудесный поцелуй, который когда-либо был у меня в жизни.
— И что теперь будем делать? — спросила я, когда мы разомкнули объятия.
— М-да. — Он вздохнул. — Будет сложно. Никому нельзя рассказывать. Гарри-то, конечно, догадался, но он не проболтается. Просто я…
— Ты можешь лишиться работы.
— Угу. И ты тоже.
— Верно.
Мы замолчали на несколько секунд.
— Всего пара недель осталась, — сказала я.
Он кивнул и снова грустно улыбнулся.
— Если он снова тебя поцелует, не знаю, что я сделаю.
Мои брови поползли вверх.
— Неужели? — Он кивнул.
— И что же ты сделаешь, если перестанешь себя контролировать? — Тут я представила, что он может сделать со мной, если перестанет себя контролировать.
Он пожал плечами.
— Напишу ему письмо с оскорблениями. Что-то вроде того. — Мы снова рассмеялись. — Давай будем очень осторожны, ладно? Тем более что кое-кто из девушек уже заметил, что мы слишком сблизились. — Тут настал мой черед согласиться. — Мало того, что у меня оператор замутил с волчицей. Боже, если Роберта узнает о Тиме и Джастине, она меня выпотрошит.
– Что? Они что, спят вместе?
— Не думаю, что они спят, когда остаются вместе, — усмехнулся он, — но нам пришлось сделать ему выговор.
— Но где они умудряются этим заниматься?
— У нее своя комната.
— Точно. Забыла.
— Короче, когда за ужином на днях все выяснилось, многое встало на свои места. Знаешь, бывает, чувствуешь, что что-то не так, но думаешь, что показалось? — Я кивнула. Это чувство было мне хорошо знакомо. — Так вот, после той вечеринки мы с Гарри с ним поговорили.
— Ух. Наверно, это было неприятно.
— Да уж. Ничего приятного. — Он снова вздохнул и потер подбородок. — Значит, ты не против, если мы на некоторое время заляжем на дно?
— Не против, — ответила я.
— Правда? Мне кажется, нам не стоит даже оставаться наедине в этой комнате.
Я окинула взглядом полки с туалетной бумагой и чемоданы в углу.
— Из-за того, как тут романтично? Думаешь, мы не сможем себя контролировать в такой идеальной романтической обстановке?
— Именно, — улыбнулся он. — Но я… то есть ты… ладно, скажу как есть. Ты мне нравишься, Эбби, и мне все равно, где мы — в чулане с туалетной бумагой, на яхте, в самолете или в лифте, где тебя зажало дверями…
— Гигантскими челюстями смерти, — поправила я. Он улыбнулся.
— Точно. Гигантскими челюстями смерти. Короче, неважно, где мы. Важно, что это ты. Я чуть с ума не сошел, глядя на вас с Дэниелом. Я просто… — Он снова тяжело вздохнул. — Нам надо быть осторожнее. — Я кивнула и крепче обняла его за талию, показывая, что все понимаю. — Как ты сказала, осталось всего несколько недель.
— Несколько недель, а потом…
— А потом я сам приглашу тебя на свидание.
— О! На одиночное свидание, надеюсь!
— Да, — ответил он и чмокнул меня в губы.
— Про брошку можешь даже не спрашивать, я согласна ее принять, — торжественно ответила я и удостоилась еще одного поцелуя, после чего он ушел и оставил меня дописывать статью.
Ту самую статью, которую после возвращения домой я планирую предлагать во все СМИ. Ту самую, в которой я разоблачу всю подноготную этого «реального» телевидения. И тут мне в голову пришла еще одна мысль. Когда все это закончится и мы с Джеком наконец сможем быть вместе, мне придется сесть на самолет…
— Эбс! — Каз тычет меня в бок.
— Что? — Я так увлеклась воспоминаниями о нашей с Джеком любовной сцене, что прослушала инструкции Гордо насчет сегодняшнего дня.
— Надо готовиться.
— Да, но…
— О боже. Ты что, улетела в страну эльфов и единорогов? Одеваемся нарядно, как в ресторан, но берем с собой спортивную одежду, в которой полезем на мост.
— Да, точно. — Оглядываюсь и вижу, что все вокруг засуетились, а другие волчицы уже ушли наверх собираться.
— Будет здорово! — провозглашает Каз, и я захожу в дом вслед за ней. Украдкой смотрю на Джека, наши взгляды на миг встречаются и говорят все, что мы не можем произнести вслух.
Вблизи Сиднейский оперный театр оказывается настоящим чудом, еще более прекрасным, чем когда он был виден из окна моего отеля в первый день.
Минивэн останавливается у ворот. Мы ждем, пока Тим, Карли, Гарри и Джек расставят аппаратуру, чтобы снять, как мы высаживаемся и заходим во внутренний дворик.
— Готовность номер один, — командует Гарри. — Мотор!
Джек открывает дверь минивэна, уходит из кадра, а мы выходим из машины как можно изящнее. Мы уже опытные и не смотрим в камеру, если нас не попросят. Мы взволнованно переговариваемся и восторгаемся красотой одного из самых узнаваемых архитектурных сооружений в мире. Притворяться совсем не приходится. Даже австралийки восхищенно раскрыли рты.
— Знаете, я была здесь раз двадцать, — говорит Джастина, — и каждый раз восхищаюсь. Потрясающее место. — Все с ней соглашаются.
Три паруса — так называются эти громадные белые постройки, хотя мне они больше напоминают лепестки лотоса, — обращены к нам вогнутой стороной. Темное стекло контрастирует с ярко-белым бетоном парусов, и форма сооружения кажется одновременно геометрически правильной и природной, удивительным сочетанием угловатости и органики.
Вслед за Карли — в кадр та не попадает — мы поднимаемся по высокой и широкой лестнице, тянущейся во всю ширину оперного театра. Мимо проходят туристы, фотографируются. Большинство, как и мы, ошеломлены красотой здания.
Но внутри меня ждет нечто совершенно фантастическое.
В наружных очертаниях театра видится какое-то подобие порядка, но внутри он представляет собой прекрасный хаос. Бетонные, деревянные, стальные и стеклянные поверхности пересекаются здесь под разными углами или перетекают друг в друга совершенно незаметно, красные ковровые дорожки и латунные перила выглядят на своем месте, а лестницы освещены льющимся сверху солнечным светом. В фойе из стен выпирают элементы архитектуры концертных залов — утопленные в стенах ложи.
Я с раскрытым ртом разглядываю сотни деталей этого великолепного сооружения.
— Круто, да? — говорит Каз. — Я тут всего один раз была, но уже забыла, как здесь здорово.
— Да, — благоговейным шепотом произношу я.
Карли машет руками, подгоняя нас следовать за ней в «Беннелонг», где нам предстоит обедать. Мы собираемся наверху внушительной лестницы и ждем метрдотеля, а Тим, Гарри и Джек проходят мимо, чтобы заснять, как мы будем входить в ресторан. Зал пуст, и это кажется странным.
— Карли, а какой сегодня день? — Я давно перестала отслеживать дни недели; в особняке время отмеряется событиями, а не днями недели, например, моим еженедельным дедлайном, который следует сразу за ритуалом с брошками.
— Недели? — спрашивает Карли.
Я киваю.
— Вторник, — отвечает она.
Значит, по вторникам ресторан должен быть закрыт. Я выгибаю шею и любуюсь пышной архитектурой и декором, и тут слышу вежливый звенящий смех и замечаю Дэниела. Тот стоит в дальнем конце ресторана у высокого окна рядом с какой-то блондинкой. Должно быть, это Стиви.
Но прежде чем с ней познакомиться, нам надо торжественно войти в ресторан под прицелом камер. Метрдотель занимает свое место; он готов нас приветствовать, и Гарри кричит «мотор». Нестройной шеренгой мы спускаемся по лестнице в ресторан.
— Снято! Простите, девочки, а вы можете громче охать и ахать? Посмотрите вокруг! — добродушно ругает нас Гарри и взлетает по лестнице. Все, включая метрдотеля, снова занимают свои места, и Гарри кричит «мотор».
На этот раз мы стараемся, чтобы Гарри получил кадры, как говорится, на все деньги, но, возможно, слегка перегибаем палку и слишком громко выражаем свои восторги. Это все-таки реалити-ТВ, а не реклама.
Мы послушно следуем за метрдотелем к нашему столику. Камера запечатлевает каждый миг этого действа, и тут своды зала оглашает голос Дэниела.
— Они пришли! — говорит он, будто не видел, как мы только что входили дважды.
Я в недоумении смотрю, как он протягивает руку Стиви; та неохотно ее берет, и Дэниел подводит ее к нам.
— Привет, девочки. Познакомьтесь со Стиви.
Боже мой. Если Бекка похожа на модель Victoria’s Secret, то Стиви могла бы быть той самой Викторией, у которой есть секрет. На самом деле она так похожа на Карли Клосс[11], что я подозрительно прищуриваюсь. Дэниел изображает радушного хозяина и делает вид, будто каждый день знакомит свою новую подружку с пятью старыми. Он называет наши имена, а Карли — то есть Стиви — по очереди пожимает нам руки, заглядывает в глаза и дружелюбно улыбается.
А я могу думать лишь о том, что у Гарри с Джеком ни за что не выйдет выставить злодейкой эту обаятельную и вежливую милашку.

Глава восемнадцатая

— С тобой все в порядке, Даф? — спрашивает Каз и оглядывается. С «Даф» далеко не все в порядке. Она так крепко вцепилась в перила, что костяшки побелели; даже если налетит сильный ветер, ей ничего не грозит.
— Эмм… да, в порядке. Спасибо, — отвечает она. Врушка. Второй раз думаю о ней так сегодня — в первый раз она соврала, когда говорила о своих чувствах к Дэниелу, но в этот раз все серьезно. Она до смерти напугана, а мы еще даже не на середине моста.
— Смотри, куда я ноги ставлю, и иди потихоньку, шаг за шагом, — говорит Каз. — Ты не упадешь — мы же пристегнуты к этой штуке. Но голова кружиться не будет.
Каз очень добра к Дафне, и мне ее тоже жалко. Вспоминаю день на винодельне, когда она не согласилась со мной поменяться и пойти кататься на лошади вместо джип-сафари, и вдруг понимаю, что она, наверно, страшно боится высоты. Могла бы сразу сказать.
— Я иду за тобой, Дафна, — говорю я. Ее светлая головка коротко кивает. Почему она не предупредила Джека и Гарри? Могла бы пожаловаться, что серо-синий форменный комбинезон ей не идет, и отпроситься по причине его несоответствия моде. Гарри с Джеком наверняка бы пошли у нее на поводу, ведь ради потенциальной невесты можно пойти на любые уступки. Странно, зачем она вообще на это согласилась; поистине, женщина-загадка, к концу сезона у меня к ней все больше вопросов.
Когда Гордо сказал, что мы «полезем на мост», он именно это и имел в виду. Нам предстоит преодолеть сто ступенек до вершины громадной стальной арки в окружении замысловатой паутины гигантских пересекающихся балок. Мост и впрямь смахивает на огромного металлического паука, выпускающего стальные нити из жвал, и я содрогаюсь. Зачем мой ум рисует такие страшные картины? Особенно когда вокруг такой прекрасный вид!
За моей спиной — город, а внизу — Кольцевая набережная. Я могу любоваться этим видом вечно: снующие туда-сюда паромы, ботанический сад, плотные ряды сверкающих небоскребов, широкая бухта. И, разумеется, оперный театр, мерцающий в закатных лучах и словно излучающий янтарный свет. Навсегда запомню его силуэт и уникальные изгибы.
И этот обед.
Еда была изысканной, намного вкуснее той бурды, что мы готовим себе в особняке — а это в основном невкусные макароны и лапша быстрого приготовления. Здесь же нам подали местные продукты в разнообразных необычных сочетаниях, к тому же красиво сервированные. Даже не знаю, что мне больше понравилось. Салат со свеклой и редисом был не только вкусным, но и выглядел как сад на тарелке. Мне было даже жалко его есть, но Каз съела немного, застонала от наслаждения, и я последовала ее примеру. Следующим блюдом была жареная ягнятина с оливками — представьте, с оливками! А на десерт нас угостили восхитительным «беллини» с белым персиком.
Но разговор за столом не клеился. Дэниел, кажется, напрочь забыл, что у него свидание с шестью волчицами, и весь обед не сводил глаз со Стиви, а та пыталась вовлечь нас в беседу. Это напоминало теннисный матч, где второй из игроков отказывается отбивать подачи.
Но неприятнее всего было наблюдать за Беккой и Дафной; настоящая двойная катастрофа! Хотя теперь мне кажется, что в конце обеда Дафна побледнела, покрылась испариной и удалилась в туалет не из-за приезда Стиви, а потому что боялась предстоящего подъема на мост.
А вот Бекка была в ударе, если так можно охарактеризовать ее крайне неприятное поведение. Ее ревность была столь очевидна, что она могла бы сыграть злую ведьму Запада в постановке «Волшебника из страны Оз» даже без грима.
— Значит, Стиви, ты из Аделаиды? — спросила она, хотя мы прекрасно знали, что Стиви из Аделаиды.
— Да.
— И за кого болеешь? За «Воронов» или за «Порт»? — Видимо, речь шла о футбольных сборных, только по австралийскому футболу, а не по настоящему, нашему.
— Да ни за кого. Я не увлекаюсь футболом.
— Правда? А мне казалось, в Южной Австралии это обязательно. Что там всем с рождения назначают футбольную команду и потом болеешь за нее всю жизнь.
Каз наклонилась ко мне и прошептала:
— Какая муха ее укусила?
— О, — усмехнулась Стиви, — не слышала о таком! В нашей семье увлекаются вином. У брата с женой своя винодельня в Аделаидских холмах.
— Пьющая семья, значит? — неодобрительно пробормотала Бекка. Тут я пнула ее под столом, а она резко на меня посмотрела. М-да, денек у нее определенно выдался не лучший.
Мы поднимаемся все выше, а я недоумеваю, кому пришла в голову гениальная мысль накормить нас сытным обедом с вином к каждому блюду, а потом заставить карабкаться по мосту Сидней-Харбор. Если бы я планировала эти мероприятия, я бы поменяла их местами.
Гляжу влево: за пересекающимися балками моста открывается потрясающий вид. Гавань сужается и разделяется на несколько бухточек неправильной формы. Деревья и здания соревнуются за место у воды. Близится закат, и небо вспыхивает огненными красками.
— Правда, Эбс? — спрашивает Каз, идущая впереди меня. Кажется, я опять унеслась в страну эльфов и единорогов; в последнее время со мной так бывает.
— Чего?
— Лучший в мире вид! — кричит она.
— Да! — подтверждаю я.
Дафна бормочет что-то неразборчиво.
— Дафна, потерпи, чуть-чуть осталось, — говорю я.
Джастина и Бекка оживленно болтают за моей спиной — кажется, тоже обсуждают вид. И мне не в первый раз приходит в голову, что все-таки мы очень странная компания. Не окажись мы вместе в этих нелепых обстоятельствах, играя роли, предписанные нам сценарием, я бы никогда не познакомилась с этими девчонками, две из которых стали мне близкими подругами.
Пусть у меня останутся хотя бы они, если ничего путного из этого шоу не выйдет. Я имею в виду, если моя карьера в журналистских расследованиях не пойдет в гору, а в данный момент это маловероятно, так как меня занимают куда более важные дела, например попытки избегать поцелуев с одним парнем, мечтая о поцелуях с другим.
Помимо дружбы с девочками, я, конечно же, рассчитываю на более прочные романтические отношения с Джеком. Хотя не уверена, как все сложится. Размышляя над историей любви Джека и Эбби, особенно над тем, что произойдет после моего отъезда из особняка, я всякий раз захожу в тупик. Джек живет в Австралии, я — в Великобритании. Не знаю, о чем я думала, когда связалась с ним, я просто шла на поводу у своего либидо. Надписи на его футболках лишили меня способности мыслить здраво.
Я спотыкаюсь на следующей ступеньке и восстанавливаю равновесие, крепко схватившись за перила. Сверху доносится смех Дэниела; они со Стиви идут впереди. Она не только красива, обаятельна и вежлива, а еще и умеет его рассмешить. Тим, пристегнутый страховочной веревкой к перилам с противоположной стороны, проходит мимо с камерой на плече, и я бодро улыбаюсь, будто мне очень весело. И отчасти это так. Вид тут и впрямь великолепный.
Мы приближаемся к вершине подъема, и вдруг Дафна, которая, несмотря на страх, не проронила ни звука все это время, начинает кричать:
— Нет, я не могу. Я больше не могу! Пожалуйста, хватит. Можем мы не идти дальше?
Все останавливаются — все, кроме Дэниела: Стиви приходится его окликнуть. Дафна неуклюже присаживается на ступеньку; ее лицо посерело, в глазах застыло отчаяние. Мы с Каз садимся по обе стороны от нее.
— У нее все в порядке? — спрашивает Джастина, заглядывая мне через плечо.
— Нет, — отвечаю я. Вообще-то, это очевидно.
— Сейчас буду, Дафна, — кричит Джек. Но когда ты пристегнут к мосту, не так-то просто подойти прямо сейчас. Это не по лестнице сбежать. Проводник должен пристегнуть Джека к другим перилам, к тем, куда пристегнут Тим, а потом отстегнуть от первых перил, чтобы он мог спуститься. Спустившись, он подходит к нашей маленькой группе.
— Ну тихо, тихо, — говорит он Дафне. — Понимаю, ты боишься. Мы поможем тебе спуститься, хорошо?
— Нет, нет, я не могу… я пошевелиться не могу.
Мы с Джеком и Каз встревоженно переглядываемся поверх опущенной головы Дафны.
— Я тебя поведу. Буду держать за руку до самой последней ступеньки, — обещает он, хотя Дафна, кажется, ничего вокруг не слышит.
Подходят Дэниел и Стиви; за ними следует Гарри, и мы сбиваемся в кучку и в нашей форменной экипировке напоминаем гроздь серо-синих виноградин.
— Ну что ты как маленькая. Вставай!
Дэниел. Ведет себя как придурок. Остальные, Стиви в том числе, таращатся на него, безмолвно сигнализируя «закрой рот» и «что ты сейчас сказал?». Что думает Бекка об этой черствой и бессмысленной реплике, я не знаю: она стоит за моей спиной.
— Дэниел, у нее паническая атака, — спокойно объясняет Стиви, но он лишь пожимает плечами и закатывает глаза. О боже, если Дафна разрешит использовать эти кадры — а без ее разрешения Джек с Гарри не пустят их в эфир — им придется очень тщательно смонтировать этот эпизод, иначе все увидят Дэниела таким, какой он есть. Полным придурком.
Стиви что-то бормочет стоящему за ее спиной Гарри, и тот кивает.
— Расступитесь, пожалуйста, — просит он нас. — Насколько это возможно. — Я встаю; мои колени протестуют, ведь сначала я карабкалась по мосту и залезла почти на самый верх, а потом долго сидела на корточках. Мы освобождаем проход: Бекка, Джастина, Джек и я спускаемся на несколько ступеней, а остальные поднимаются. Наш проводник помогает Стиви обойти Каз, и та садится на лестницу рядом с Дафной.
Я заворожена, неотрывно смотрю на Дафну и вместе с тем понимаю, как ей сейчас не хочется, чтобы на нее смотрели. У меня тоже бывали панические атаки: одна чуть не настигла меня, когда я скакала верхом на Шурум-Буруме, и я никогда не забуду гигантские челюсти смерти, чуть не отнявшие у меня руку в офисе «Пищи для ума». Но у Дафны, кажется, все намного серьезнее. Как мы поможем ей спуститься, если она пошевелиться не может?
Стиви тихо беседует с Дафной; кажется, это длится сто лет, хотя на самом деле проходит всего несколько минут.
— Мне так ее жалко, — шепчет мне Джек.
Я украдкой смотрю на него: его рука коснулась моей, наши взгляды встретились. Как бы я хотела остаться с ним наедине, чтобы это и было наше одиночное свидание! В уголках его глаз появляются маленькие морщинки: он улыбается глазами, а не губами. Я любуюсь им и на миг забываю, где я и что творится вокруг.
— Наверно, поэтому она не захотела меняться с тобой местами на винодельне, — говорит он, и я перестаю думать, как бы поцеловать его идеальные губы.
— Я тоже об этом думала.
— Оказывается, она не такая непробиваемая, какой хочет казаться, — замечает он.
— Я тоже заметила.
— Хорошо, что среди нас есть психолог, — говорит он. А я и забыла, что Стиви психолог; прибавляю ум и эмпатию к списку ее достоинств. Возможно, у нее вообще нет ни одного недостатка; теперь я понимаю, что Стиви — очень неподходящая замена сестрам де Виль.
— Хочешь, чтобы кто-то еще пошел с нами? — спрашивает Стиви Дафну. Та уже не такая зеленая; видимо, уговоры Стиви подействовали.
— Только ты, — еле слышно отвечает Дафна.
Стиви поднимает голову, ищет глазами проводника, который нам помогал, и подзывает его кивком. Наши тросы придется перестегнуть, чтобы Дафна и Стиви смогли спуститься. Подходит второй проводник и начинает распутывать хитросплетение веревок и страховочной сбруи. Даже Тиму приходится подвинуться.
Но проводники свое дело знают, и вскоре две светлые головки — Стиви и Дафна — удаляются от нас и постепенно уменьшаются. Подходит третий проводник, чтобы встретить их внизу.
— Вот это происшествие, — говорит Дэниел. — Пошли наверх? У меня для вас прекрасный сюрприз. — Он хлопает в ладоши и противно шевелит бровями. Когда он говорит, что у него для нас сюрприз, я понимаю, что а) он ничего не сделал, это продюсеры приготовили нам сюрприз, и б) мне хочется, чтобы «сюрпризом» был один из братьев Хемсворт.
Девчонки что-то мычат в ответ — мое мычание более отчетливо и очень похоже на слово «дерьмо», — потом нас снова перестегивают, и мы идем дальше. В самой верхней точке моста обнаруживаем, что сюрприз Дэниела — не один из братьев Хемсворт (почему я не удивлена).
Вместо Хемсвортов нас ждут два официанта (тоже в специальных комбинезонах, но черных): один держит поднос с канапе, другой с шампанским. Что ж, все лучше, чем если бы нас там не ждало ничего. Или один только Дэниел.
Мы сбиваемся в неплотный кружок и угощаемся закусками и напитками. Впервые я пью из стакана, который пристегивается к запястью резинкой: необычно, но это необходимая мера безопасности, так как внизу люди ездят на машинах, велосипедах, а некоторые чокнутые даже бегают. Я подозрительно оглядываю канапе и решаю не брать довольно неаппетитный волован, хотя за час карабканья по лестнице у меня разыгрался аппетит.
— Сфотографируемся? — спрашивает Дэниел, будто это только что пришло ему в голову. — Давайте все со мной вдвоем по очереди, — заявляет он. Вот радость-то — мало того, что придется улыбаться, так еще надо будет встать рядом с Дэниелом и его одеколоном (от него, как обычно, разит за пять метров).
По очереди подходим к Дэниелу: тот еще подвиг, ведь мы по-прежнему пристегнуты к мосту. Он обнимает каждую из нас за плечи, мы встаем, где сказано, и говорим «сыр». Все это выглядит очень фальшиво и нелепо, и когда подходит моя очередь, я незаметно набираю воздух в легкие, задерживаю дыхание и встаю рядом с Дэниелом.
Тут проводник, который нас фотографирует, вдруг воображает себя лордом Сноудоном[12] и начинает раздавать указания. «Повернись немного, подними голову, улыбнись» и все такое прочее. Я не могу так долго задерживать дыхание и вдыхаю как раз в тот момент, когда щелкает затвор.
— Нет, так не пойдет, давайте еще раз. — Я вздыхаю, вымучиваю очередную фальшивую улыбку и мечтаю глотнуть свежего воздуха без запаха одеколона, но тут Дэниел хватает меня за руку и притягивает ближе.
— Жду не дождусь нашего свидания, Эбби, — говорит он.
Нашего свидания? Какого свидания? Боже, я совсем забыла о нашем свидании один на один.
— Ах да. Конечно.
— Ты больше по части коал или кенгуру?
— Что? — Что он несет? Или это один из этих дурацких вопросов, типа «если бы вы были животным, каким именно»? Ах, точно, вспомнила. Национальный парк. Я и забыла.
— Хотя тебе, наверно, больше понравятся тасманские дьяволы, — самоуверенно добавляет он и похотливо улыбается. Если я правильно угадала намек в его ухмылке, тасманские дьяволы, должно быть, славятся своей любвеобильностью. Хотя, возможно, он прав. Я где-то читала, что у них часто находят хламидии. Или это у коал?
Дэниел по-прежнему ухмыляется: наверно, представляет, как я кружусь вокруг него, поднимая клуб пыли, как тасманский дьявол из мультика. Я многозначительно шевелю бровями, высвобождаюсь из его тисков и медленно пячусь назад. Не слишком умно, учитывая, что я на мосту; Джек вовремя подхватывает меня, когда я оступаюсь.
— Все нормально? — спрашивает он, крепко ухватив меня за талию. О да, теперь нормально; я даже готова снова споткнуться, чтобы он меня опять подхватил.
— Да, спасибо. — Восстанавливаю равновесие и улыбаюсь ему признательной и, надеюсь, невинной улыбкой, после чего возвращаюсь к остальным. Подхожу как раз вовремя и слышу, как Джастина чехвостит Дэниела.
— Ну что за козлина. Слышали, что он сказал Дафне? Он и раньше мне не особо нравился, а теперь…
Бекка его защищает:
— Некоторые люди просто не знают, как себя вести в кризисных ситуациях. Это не значит, что он плохой человек.
«Может, и не значило бы, если бы в нем было хоть что-то хорошее», — рассуждаю я.
Но у Джастины, кажется, кончилось терпение.
— Серьезно, Бекка? Ну тогда знаешь что — забирай его себе.
— Он не твой, чтобы им распоряжаться, — отвечает Бекка. Мне не нравится эта ее сторона. Такая Бекка совсем не похожа на ту, которую я знаю, и раз на то пошло, влюбленность должна выявлять в человеке его лучшие качества, а не драчливость и вздорность.
— Да пофиг, — отвечает Джастина тоном едким, как кислота. Будь мы не на мосту, а в особняке, они бы уже хлопали дверями.
Я бросаю взгляд на Дэниела, и судя по выражению его лица, он слышал наш спор, или, по крайней мере, какую-то его часть. К гадалке не ходи, кого сегодня отправят домой. Джастина только что сама вырыла себе яму.
Хуже вечеринки я не припомню.
Прежние вечеринки проходили относительно нормально, но эта… совсем унылая. Пресная, скучная, серая, как выразилась бы Роберта.
Как только появился Дэниел, Бекка подошла к нему и спросила, можно ли «украсть» его на секундочку. С тех пор прошло уже много секунд, а они так и стоят на пляже, склонив друг к другу головы, и, кажется, говорят о чем-то серьезном.
Дафна сидит на диване и читает (что на вечеринках прежде не делал никто). Джастина растянулась на шезлонге и пилит ногти (весьма увлекательное занятие); микроскопические опилки летят на ее коктейльное платье, и время от времени она их смахивает. Судя по хлопающим на кухне дверцам шкафчиков, Каз рыщет в поисках «нормальной жрачки».
Венцом этого насыщенного вечера являемся мы со Стиви: мы сидим в плетеных креслах в патио и потягиваем теплое разбавленное шампанское из шикарных хрустальных бокалов. С тех пор как Джастина уронила один бокал на пол, разбив его на тысячу кусочков, бокалы используют только для съемок. Мало того, что нам пришлось собирать разлетевшиеся осколки — это был кошмар, — так Карли еще сболтнула, что они стоят двадцать фунтов штука. Двадцать фунтов за стакан, представьте.
А шампанское нам теперь разбавляют водой с газом, потому что на одной из вечеринок сестры де Виль напились и решили искупаться ночью в бухте. В итоге Гарри побежал их спасать, а они веселились и кричали — «о Гарри, спаси, спаси меня!» Им было очень смешно, а Гарри нет.
Короче, все наши запреты возникли в результате прежних проступков волчиц, мрачно заключаю я. Хотя Гарри с Джеком наверняка настроены еще более пессимистично: смонтировать что-то интересное из этой вечеринки вряд ли получится.
— Эбби, можно вопрос? — В бархатистом голосе Стиви звучат нотки любопытства.
Я наклоняюсь к ней, так как знаю, что камера всегда неподалеку, а микрофоны включены.
— Конечно, — говорю я.
— Из всех вас он только Бекке нравится? — Теперь неважно, включены микрофоны или нет: такое никогда не попадет в финальную версию.
Поскольку я знаю, что эти кадры никто никогда не увидит, я смотрю на парочку, увлеченную беседой на нашем частном пляже, а затем перевожу взгляд на Стиви.
— Еще Дафне, — отвечаю я.
Она с сомнением смотрит на меня и говорит:
— Даже после сегодняшнего?
— И то верно. Значит, только Бекке.
— Тогда что вы тут делаете? — Она смеется, и я вторю ей маниакальным смехом слегка обезумевшей женщины.
— То же, что и ты, наверно? Приехали искать любовь. — Эта ложь столько раз слетала с моего языка, что это происходит автоматически, хотя я сразу думаю о Джеке.
— И не нашли? — спрашивает Стиви.
— Что-то вроде того.
— Его сегодняшняя реакция… просто не верится. Панические атаки — не повод для издевок.
— Ты очень помогла Дафне, — говорю я.
— Я сделала то же, что сделал бы любой на моем месте.
— Нет, ты сделала то, что мог сделать любой, но не каждый бы сделал, — возражаю я. Услышав мой комплимент, она пожимает плечами.
— Ты разочарована? — спрашиваю я.
— В Дэниеле? — она вопросительно смотрит на меня.
Я киваю.
— Угу.
— Ну… пожалуй, да, — говорит она. — До этого я видела его только на видеозаписи, и он меня заинтересовал — путешественник, успешный бизнесмен, ну, знаешь… И он рассказывал о своих отношениях с семьей и показался порядочным. — Я начинаю смеяться. — У него плохие отношения с семьей?
— Слушай, не знаю, какого именно Дэниела покажут на телеэкранах всего мира… — Я вру: все я прекрасно знаю. — Но вряд ли он будет похож на настоящего Дэниела. — Не будет. Ни капельки.
— М-м-м, ты права. То, что мы видели на мосту, точно не покажут. — Она морщит свой красивый носик и оттого кажется еще симпатичнее. — Я взяла отпуск, чтобы сюда приехать, — стонет она. — Полноценный оплачиваемый отпуск, а это… Надо было ехать в Таиланд с подружками.
— Послушай, мне жаль, что ты разочарована. — Я правда ей сочувствую. Сама-то я здесь по работе, а Стиви искренне стремилась найти любовь. — Можешь просто уехать.
Она качает головой.
— Я как ты. У меня контракт. Я должна войти в четверку финалисток, может, даже в тройку или двойку. — Так значит, Роберта не оставила свои манипуляции.
— Ты ведь поэтому до сих пор здесь, да? — спрашивает Стиви. — Из-за условий контракта? Прости, я просто предположила.
— Да, так и есть, — вру я. Ох уж эти контракты! Волчицам обещают с три короба независимо от того, что захочет Волк. Я по наивности своей не предвидела этот аспект шоу, хотя мне-то гарантировали место в финальной четверке.
Я снова смотрю на Бекку и Дэниела на пляже. Он нежно поглаживает ее руку (бр-р-р); совершенно очевидно, чего он хочет, и вероятно, получит, если Роберта не станет возражать. Меня вдруг пробирает дрожь: что Бекка в нем нашла? Ну правда.
— Ну, ты могла бы взять пример с Каз, — бодро произношу я, поворачиваясь к Стиви. — Притвориться, что в отпуске, наслаждаться жизнью в роскошном особняке и экскурсиями…
— Ты имеешь в виду свиданиями? С Дэниелом?
— Подумаешь, маленькое неудобство. — Стиви снова смеется, а я невольно сравниваю этот искренний и громкий смех с фальшивым хихиканьем, что слышала в «Беннелонге», когда она стояла рядом с Дэниелом. Бедняжка Стиви. Лучше бы правда полетела в Таиланд.
Вручение брошек проходит вполне предсказуемо. Гордо выходит вперед.
— Мне очень жаль, Джастина; ты не получила брошку. Пора собрать чемоданы и покинуть особняк.
За эти полтора месяца мы видели десятки разных реакций на отъезд из особняка — безразличие, слезы (Элизабет), стремительный как молния отъезд (злодейка Кайли и Меррин, кошатница из Тасмании), — но ничто не сравнится с реакцией Джастины.
Она выбрасывает в воздух кулаки и кричит:
— Ура! — Вздыхает с облегчением, будто увернулась от смертельной пули (по правде говоря, так и есть), и начинает приплясывать и прыгать по двору, а потом бежит в дом. — Чао! — кричит она, весело машет нам на прощание и исчезает в особняке.
— Снято! — кричит Гарри, и мы расслабляемся, как по команде «вольно». Что ж, хоть одна польза будет от этого шоу: накачаю пресс и спину оттого, что приходится стоять по струнке перед камерой. Мы выключаем аккумуляторные блоки и отдаем микрофоны Карли, а Дафна тихонько уходит в дом с хмурым как туча лицом. Очевидно, она не простила Дэниелу его ужасное поведение, и мне любопытно, как это отразится на ее статусе потенциальной невесты. Бог знает, что прописано в ее контракте: возможно, ей нельзя уезжать раньше времени, даже если очень хочется.
Гордо с Дэниелом отсоединяют микрофоны (мужчинам в костюмах это сделать сложнее, чем нам в облегающих коктейльных платьях), а Каз берет меня под руку.
— Как обычно? — спрашивает она. Я рада и удивлена, что она все еще здесь, и с удовольствием соглашаюсь на привычный поздний ритуал: выпивка и карты.
— А ты, Стиви, хочешь посидеть с нами? — спрашивает Каз.
— Еще как хочу. А что тут наливают?
— Проще сказать, что не наливают. Еда тут ужасная, зато бар полностью укомплектован на любой вкус.
Стиви смеется.
— Насчет еды она не врет, — добавляю я. — Тут одни консервы, и обычно мы готовим сами, каждая для себя, или варим на всех макароны.
— Тогда считайте, вам повезло. Я отлично готовлю, — говорит Стиви. Почему я не удивлена? Может, она и лекарство от рака найдет, пока живет с нами в особняке? Вспоминая, как она сегодня утешала Дафну и как приветлива была со всеми нами, я невольно проникаюсь к ней симпатией. Она точно не злодейка.
У самого порога нас окликает Дэниел.
— Спокойной ночи, мои милые волчицы, — говорит он.
Мы удивленно переглядываемся, оборачиваемся и машем.
— Спокойной ночи, Дэниел, — отвечаем мы хором. Дэниел стоит рядом с Гарри и Джеком, а Бекка рядом переминается с ноги на ногу, как фанатка, которая ждет, пока ее пустят за сцену.
— Бекс! Ты идешь? — спрашивает Каз.
— Сейчас. Я только… — она не договаривает.
— Ладно, но я смешаю тебе маргариту! И ты ее выпьешь! — Каз смеется над собственной шуткой и уходит.
Стиви же задерживается на пороге и шепчет:
— Не понимаю, что она в нем нашла, — она косится в сторону пляжа: Бекка и Дэниел опять там воркуют.
— Я тоже.
— Ну хоть вы остались, девчонки. А Каз такая смешная, — тихо добавляет она.
— Она просто бомба. Тип-топ, как говорят у вас в Австралии.
— Эй, девчонки, идите мне помогать! — кричит Каз.
— Легка на помине, — мы со Стиви с улыбкой переглядываемся и идем в дом. — Кстати, — шепчу я, — поосторожнее с ее коктейлями, они забористые.
— Что вы там обо мне болтаете? — спрашивает Каз, когда мы заходим на кухню. Не знаю, как ей удалось устроить такой бедлам за столь короткое время, но на кухне словно бомба взорвалась.
— Я говорила Стиви, что ты — ходячая катастрофа, — говорю я и показываю на беспорядок. — Ты как ураган, сметающий все на своем пути.
Каз прекращает смешивать коктейли и тычет в меня коктейльной палочкой. — Осторожнее, Эбс, иначе смешаю тебе свой фирменный «Убийство на пляже».
Стиви смеется:
— Что за «Убийство на пляже»? Что ты туда добавляешь? — Она садится на высокий табурет за барную стойку.
— Проще сказать, что она туда не добавляет, — отвечаю я и сажусь рядом.
— Всего понемножку, — усмехается Каз, закручивает крышку шейкера и встряхивает его так энергично, что я инстинктивно пригибаюсь. На прошлой неделе был случай: крышка слетела, и нас всех с ног до головы облило липкой розовой жидкостью. Нас и стены. И шкафы. И пол. Мы потом еще несколько дней находили тут и там застывшую липкую розовую жижу.
— Успокойся, тревожная. В этот раз я крепко крышку закрутила. — Я качаю головой и улыбаюсь.
— И как вам всем вместе живется? — спрашивает Стиви.
— Да ничего. Нормально, на самом деле, — отвечает Каз.
— Тяжко, — произношу я одновременно с ней.
— Да что вы говорите, — Стиви смотрит сначала на меня, потом на Каз. — Давай ты первая, — говорит она мне.
Мне хочется рассказать ей всю правду: что приходится все время врать и я наврала уже с три короба; что я скучаю по маме и Лизе, но не хочу уезжать, потому что у нас с Джеком вот-вот что-то наметилось.
— Просто… — Решаю сказать частичную правду. — Я скучаю по дому. По маме, мы очень близки, и по лучшей подруге Лизе…
— Это понятно, — отвечает Стиви, — они знают тебя настоящую, с ними ты можешь просто быть собой.
Она подобралась опасно близко к правде. И мне так приятно, что меня понимают, но надо срочно перевести разговор на другую тему, иначе я себя выдам.
— Но тут у меня есть девчонки, — я улыбаюсь Каз, и та мне подмигивает. — Но это…
— Это не то же самое, — Стиви заканчивает мою мысль.
— Совсем не то же самое. Но это не значит, что я тебя не люблю, Каз, — спохватываюсь я.
— Не волнуйся, дорогая. Все в порядке. — Каз поворачивается к Стиви и говорит за себя: — А я не соревнуюсь ни с кем из девочек, поэтому могу быть собой и расслабиться. Мне просто нравится здесь находиться. Но бывают… эмоциональные моменты.
— Да мы тут все как кипящие скороварки, — добавляю я.
— Неудивительно, — кивает Стиви, наклоняется и понижает голос. — Как психологу мне очень интересно за этим наблюдать — за динамикой, отношениями… — Она вскидывает брови. Не представляете, как хочется поговорить с ней по душам обо всем, что творится в Волчьем особняке. Мне бы не помешало мнение психолога для моей статьи.
— Вот, девчонки. — Каз с видом профессионала разливает наши коктейли по стаканам и подвигает стаканы к нам. — Меня не ждите, начинайте. Вперед! — командует она и принимается готовить коктейль себе, отмеряя напитки и заливая их в шейкер.
Стиви поднимает бокал, и мы одновременно произносим «чин-чин» и пьем.
— Ого — говорит Стиви, — забористая штука.
— Я же говорила, — улыбаюсь я. Коктейль вкусный, и после сегодняшних переживаний это то, что доктор прописал.
— А ты, Каз? Скучаешь по дому?
Каз останавливается и задумчиво смотрит на Стиви. Наконец улыбается своей фирменной улыбкой и отвечает:
— Не-е-е-е! — Мы со Стиви смеемся. — А если честно, — говорит она и снова начинает трясти шейкер, — у меня ответственная работа, и я ее люблю, но мне давно нужен был отпуск. И семья у меня замечательная — мама, папа и брат Даз… — Даз — сокращение от «Даррен», когда Каз мне об этом рассказала, я смеялась так, что мне до сих пор стыдно: Карен — Каз, Даррен — Даз. — …но я в семье тихоня, и мне иногда надо от них отдохнуть. Семейные дела порой напрягают, совсем как жизнь в особняке. Брат только что сделал своей девушке предложение, и все с головой ушли в свадебные хлопоты. А еще есть мой бывший…
Я навостряю уши: прежде Каз ни разу не упоминала своего бывшего. Бывшие есть у всех, но она называет его «мой бывший», а значит, он все еще важен для нее, он повлиял на нее или причинил ей сильную боль, а может, все сразу. Скажем так: я никогда не называла неверного шотландца Ангуса «мой бывший».
— Парень или муж? — спрашивает Стиви с ненавязчивым любопытством.
— Муж. Точнее, уже бывший муж, — отвечает Каз.
Я потрясена, что Каз была замужем; она никогда не рассказывала, но Стиви спокойно кивает, как профессионал, и я повторяю за ней.
— Мы были женаты семь лет, детей нет, есть собака Лола, — продолжает Каз. — Обожаю ее милую мордашку, — добавляет она тоном, каким сюсюкают с малышами. Она смотрит на нас: — Я страшно по ней скучаю, но уже привыкла, что она теперь с ним. Он привозит ее на выходные.
Никогда не слышала, чтобы бывшие супруги делили опеку над собаками.
— И вы в хороших отношениях? — спрашивает Стиви. — С бывшим.
Я чувствую, что Каз не хочет продолжать этот разговор, и оказываюсь права: она беспечно улыбается и говорит:
— Да. Вот и все, что нужно про меня знать. — Она переливает свой коктейль в бокал и, к моему удивлению, вытирает стол. Обычно нам приходится за ней убирать; значит, этот разговор выбил ее из колеи, хоть она в этом и не признается.
— А мне можно?
Я и не заметила, как Дафна зашла на кухню. Она садится на табурет рядом со Стиви. Каз и бровью не ведет, делает вид, что нет ничего странного, что Дафна присоединилась к нашему ритуалу. А ведь она прежде никогда с нами не сидела. Еще одно происшествие из ряда вон за сегодня.
— Дафна, как ты? — спрашивает Стиви.
— Намного лучше. И все благодаря тебе.
Стиви снова отмахивается:
— Я рада помочь.
— На самом деле, я всех вас хочу поблагодарить. Каз, Эбби… Вы сегодня были так добры ко мне, и я… — Ее голос срывается, и она моргает, прогоняя слезы. Стиви тянется и похлопывает ее по плечу.
— Ладно, хватит. — Дафна встряхивает своей светлой коротко стриженной головкой, вытирает под глазами подушечками мизинцев и за каких-то три с половиной секунды приходит в норму. Будь я на ее месте, я бы уже рыдала. — Каз, что за гремучую смесь ты нам сегодня приготовила? — спрашивает она.
— У нас водка с аперолем, но тебе, Даф, смешаю что-нибудь с текилой. О да, детка, тебе маргариту! — Она шевелит бровями.
Дафна улыбается и качает головой.
— Нет, я не…
— Коктейль выбирает бармен. Такие у меня правила, ваше высочество, — настаивает Каз. Ой-ой-ой, думаю я, за «ваше высочество» Каз сейчас огребет.
Но, к моему изумлению, Дафна взмахивает рукой и отвечает:
— Твоя взяла. Маргарита так маргарита.
Каз улыбается.
— Вы только на нее взгляните! Так держать, Даф. — Дафна отвечает ей смущенной улыбкой, а я вдруг понимаю, что их краткий диалог — один из милейших моментов за все время моего пребывания в особняке.
— Привет, — заходит Бекка.
— Бекс, а мы тут маргаритой балуемся! — с лукавой улыбкой сообщает Каз.
— Спасибо, я не буду. Пойду на боковую. День выдался долгий.
Часы на духовке показывают восемь с небольшим.
— Уверена? — спрашиваю я. — Пять волчиц-финалисток вместе празднуют, Бекс, ну давай с нами, — надеюсь уговорить ее остаться.
— Нет, я пойду. Спасибо за предложение. — Она чуть ли не бежит вверх по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки.
— Что это с ней? — спрашивает Каз.
— Кажется, влюбилась, — отвечаю я.
— Серьезно? В Дэниела? — Каз изумленно таращит глаза. — Ох, прости, Даф.
— Не надо просить прощения. Не переживай. — Видимо, наша Дафна начала охладевать к Волчку, а может, совсем охладела. Кажется, она сейчас запоет «ты променял «феррари» на «рено».
— Значит, осталась одна, — говорит Каз и разражается хохотом. Ее смех так заразителен, что вскоре мы все начинаем смеяться.
Вот это поворот. Волчиц пять, и всем, кроме одной, Волк даром не нужен.

Глава девятнадцатая

И выходит идиот! Простите, Гордо.
Мы сидим на тех самых нелепых длинных диванах и ждем новостей о своей участи — то есть о том, кому предстоит пойти на свидание с Дэниелом. Гордо Великолепный (сегодня он в ударе) размахивает перед нами запечатанными конвертами. Нас ждут два одиночных свидания и одно групповое; я уже в курсе, что мне сегодня придется обниматься с коалами (надежды тети Ло сбылись), и вижу на лицах Дафны и Стиви недовольные гримасы. Каз, как обычно, спокойна как удав (ее слова, не мои), а Бекка нервничает и места себе не находит.
— Итак, первой на одиночное свидание отправится… Эбби! — Я притворно визжу от восторга, а прочие притворно аплодируют. — Вы с Дэниелом поедете в национальный парк и сможете пообщаться с местной фауной, а потом вас ждет пикник.
Обниматься с коалами я рада, а вот без размокших сэндвичей и теплого шампанского могла бы обойтись, спасибо большое.
Бекка поворачивается ко мне.
— Так здорово, Эбби, — произносит она с натянутой улыбкой, но я-то вижу, что она хотела оказаться на моем месте. Я также заметила, что она больше не называет меня «Эбс»: еще один признак, что наша дружба дала трещину. Но что бы ни случилось, она была моей первой подругой в особняке, и я ее обожаю: со своей стороны постараюсь сохранить дружбу, насколько возможно. В том числе буду продолжать поддерживать ее в симпатии к Дэниелу, хоть этого и не одобряю, и не перееду из нашей комнаты, хотя в доме шесть спален, а волчиц осталось пять.
Я почти уверена, что Бекка по-прежнему думает, будто я хочу быть с Дэниелом. Видимо, она пытается внутренне примириться с тем, что мы не только подруги, соседки, но и соперницы. Если случившееся вчера вечером о чем-то говорит, она даже от Каз решила отстраниться. Может, она захочет переехать в отдельную комнату? Не стану ее винить, но мне будет грустно.
— Второе одиночное свидание ждет Дэниела и-и-и-и-и… — Гордо достает из второго конверта карточку, — …Бекку!
Ох, слава богу!
Бекка восторженно визжит, смеется и хлопает в ладоши, сложив их под подбородком. Дафна и Стиви, стоящие в другом конце комнаты, вздыхают с явным облегчением, а Каз грызет кутикулу и сплевывает на пол.
— Бекка, вы с Дэниелом прокатитесь на вертолете над Сиднейской бухтой. — Глаза Бекки округляются от радости.
— Остальные счастливицы пойдут на групповое свидание, — объявляет Гордо и достает карточку из третьего конверта. — Вас ждет театр и «Медея» с Кейт Бланшетт в главной роли!
Дафна заметно приободряется.
— Мы правда пойдем в театр? На «Медею» с Кейт Бланшетт?
— Да! А перед спектаклем выпьете по коктейлю в баре с видом на Сиднейскую бухту. Это будет невероятно! — Гордо расхваливает свидание на все лады. И правда, не считая коктейлей с Дэниелом, которые худо-бедно можно пережить, это просто потрясающая программа на вечер для трех женщин, которым в целом плевать на Одинокого волка. Хотя для реалити-шоу, прямо скажем, выбор странный. Тима с камерой вряд ли пустят в театр, а даже если бы и пустили, кому интересно смотреть на четырех человек, сидящих рядом в темноте? Думаю, в эфире покажут только бар.
— А что такое «мидейя»? — спрашивает Каз.
— Это пьеса древнегреческого драматурга Эврипида, — отвечает Дафна. Мы изучали «Медею» в университете; не могу сказать, что это моя любимая пьеса, но шанс увидеть Кейт Бланшетт на сцене выпадает не каждый день! Завидую девчонкам и напоминаю себе, что меня ждут коалы.
— Хм-м. Надеюсь, она не на древнегреческом?
— Нет, нет, пьеса на английском. Уверена, тебе понравится. Там про любовь и месть, а главная героиня — сильная женщина.
Впервые за время нашего знакомства вижу, как глаза Дафны увлеченно вспыхивают; кажется, ей удается заразить своим интересом Каз и Стиви.
— Отлично, — говорит Гордо. — На этом вас оставлю, дамы, скоро увидимся. — Дафна, кажется, даже не замечает, что он ушел, и принимается подробно пересказывать содержание пьесы.
— Пойду одеваться, — бросает Бекка и уходит.
Гарри подает знак Тиму, чтобы тот продолжал снимать Бекку, а потом смотрит на меня и почти незаметно мотает головой. Видно, хочет, чтобы я прошла в аппаратную. Я тихонько выскальзываю из комнаты, пока Дафна удерживает внимание девчонок.
— Класс, — говорит Каз, когда я ухожу.
Во флигеле стучусь в дверь аппаратной. Мне открывает Джек, берет меня за руку и затаскивает в комнату. Его теплые губы прижимаются к моим губам, и я обвиваю руками его шею. Он обнимает меня за талию, и тысячи искорок вспыхивают в груди, когда я вдыхаю его запах, похожий на запах сохнущего на солнце хлопкового белья. Я бы его вечно целовала.
Но поцелуй заканчивается, и мы смотрим друг на друга, обнявшись.
— Привет, — тихо говорю я.
— Привет, — отвечает он, и мы улыбаемся.
— Как хорошо, что мы решили соблюдать дистанцию, нигде не уединяться и не целоваться, — дразню его я.
— Да, сам понял, что план никуда не годится. Соблюдать дистанцию оказалось сложнее, чем я думал.
— Но нам все еще нужно быть бдительными.
— Знаю.
Джек убирает руки с моей талии, и я неохотно его отпускаю. Он подходит к столу и начинает убирать беспорядок: я так делаю, когда волнуюсь или нервничаю.
— В чем дело? — спрашиваю я.
Он перестает прибираться.
— Слушай, я знаю, как ты относишься к Дэниелу, но…
— Волнуешься из-за свидания?
— Да.
— Я не допущу, чтобы что-то случилось, — говорю я, убеждая то ли Джека, то ли себя.
— Ты-то не допустишь, Эбби, но вас осталось всего пять, а это одиночное свидание. Он будет рассчитывать на…
— Точно. Конечно. На поцелуй.
— Да. Иначе это будет выглядеть даже странно. — Он возится с тремя карандашами, выравнивает по одной линии заточенные кончики, затем тупые концы и снова заточенные.
А мое сердце спорит с разумом. «Это не просто поцелуй, — твердит разум, — это ради работы. Ради расследования».
«Но я не хочу целоваться ни с кем, кроме Джека, отныне и навеки», — отвечает сердце, вечный романтик.
— Слушай, ты просто сделай то, что посчитаешь нужным, ладно? — говорит Джек и поджимает губы. Выражение его лица красноречивее слов.
Как сказала бы Лиза, у нас тут «ситуация». Если я буду делать, что посчитаю нужным, то возьму и сбегу с Джеком куда подальше; тогда и не придется решать, должна я целоваться с Дэниелом или нет. Ах Кадм, если бы это было возможно!
— Так и сделаю. Что-нибудь еще? Мне надо возвращаться.
— Нет, просто… странно ли, что я по тебе скучаю? Мы видимся каждый день, но…
— Вовсе не странно. Но уже почти финал.
— Знаю. Но если ты войдешь в двойку финалисток, Эбби, мне будет невыносимо смотреть, как он пытается с тобой сблизиться.
— В двойку финалисток? Но разве у меня есть шансы, когда остались Стиви, Бекка и Дафна?
Джек закусывает нижнюю губу.
— Что такое, Джек? Скажи.
— Ничего не предрешено, но на этом этапе ты должна понимать, что я минимум раз в день разговариваю по телефону с Робертой. Бывает два, а бывает и три раза. И казалось бы, незначительные события, происходящие здесь, в особняке, оказывают на наш сценарий действие, сравнимое с масштабом природной катастрофы.
— Какой сценарий, Джек? Вы с Гарри и Робертой можете сколько угодно планировать, но мы живые люди! У нас есть чувства, с которыми мы ничего не можем поделать, и мы ведем себя как хотим. Роберта, при всем уважении, не может управлять чужими мыслями.
«Разве что твоими, Джек», — критично думаю я.
— Поверь, я все это понимаю. Но теперь, когда Дафна охладела к Дэниелу, Роберта уже не считает ее лучшей кандидаткой в потенциальные невесты. Теперь…
Я его прерываю.
— Стиви говорила, что должна войти в первую тройку; это я, она и Бекка, верно?
— Да. И Роберта по-прежнему прочит тебя в первую двойку.
— Ну прочит и прочит! Что мне ее желания? Я могу испортить это свидание, и Дэниел отправит меня домой. Может, даже на следующем вручении брошек. И в конце он выберет Бекку, это очевидно, — я испытываю смешанные чувства по поводу такого финала.
Джек явно что-то недоговаривает и, кажется, переживает внутреннюю борьбу, решая, сказать мне или нет. Он вымученно улыбается, и мне становится не по себе.
— Все будет хорошо, Эбс, — говорит он.
Он поворачивается ко мне, подходит и смотрит на меня сверху вниз. Его глаза сегодня кажутся темнее, не ярко-зеленого цвета, как обычно, а оливкового. Я знаю, что на нем лежит огромный груз ответственности за успех этого сезона шоу, и не хочу, чтобы наши чувства друг к другу повлияли на его профессиональную эффективность.
— Хорошо, — уступаю я. Пусть меня утешает: сейчас так проще для нас обоих. — Я пойду на это свидание и постараюсь одновременно поддерживать его интерес и не подпускать к себе близко.
Он улыбается, в этот раз искренне, и чмокает меня в губы.
— Осталось совсем недолго.
— Осталось совсем недолго, — повторяю я за ним, как попугай.
Приоткрыв дверь, я выглядываю в коридор. Там никого нет, и я тихонько выхожу и крадусь наверх готовиться к свиданию с коалами.
— И когда ты планировал мне рассказать? — сердито говорю я.
Гарри разворачивается в кресле.
— Кому-то должна была достаться эта роль, Эбби.
Мы смотрим серию, в которой исключили Джастину, а я сделала одно неприятное открытие.
— Да, Гарри, я это понимаю, но почему Бекке? Она на злодейку совсем не похожа. — Что не совсем правда, учитывая ее недавнее поведение, но я рассержена не на шутку. Беккой бессовестно воспользовались и выставили в этой серии недружелюбной и ревнивой. Создается впечатление, будто она монополизировала Дэниела. Это на самом деле так, но лишь потому, что остальные не хотят иметь с ним ничего общего.
Лицо Джека непроницаемо.
— Понимаю, Эбс, это неприятно, но когда я предложил на роль злодейки Дафну — а та справилась бы намного лучше, — Роберта заартачилась. Она считает, что на следующем вручении брошек Дафну исключат. И не только из-за того, что та охладела к Дэниелу. Он и сам в ее сторону пару недель совсем не смотрит.
— Ясно, — отвечаю я, — а Стиви оказалась милой, ну а Каз вообще лапочка, — я подливаю масла в огонь.
— Именно, — подтверждает Джек.
— Остаетесь вы с Беккой, — добавляет Гарри.
Гениально.
— А почему меня не выбрали? Волчица Эбби — не я. Почему я не могу сыграть злодейку? — Гарри и Джек многозначительно переглядываются.
— Я, пожалуй, оставлю вас на минутку, — говорит Гарри, вскакивает и выходит, а я не успеваю понять почему.
— Джек?
Тот тяжело вздыхает.
— Роберта намекнула, что это можешь быть ты… — Он, кажется, не хочет договаривать.
— И?
— И я ее отговорил, Эбби. Не хотел ставить тебя в подобное положение. Мало того, что тебя заставили участвовать в этом проекте, ты теперь еще и злодейкой быть должна? Я ни за что бы этого не допустил, но… — он горько усмехается, — … если бы пришлось, нам было бы с чем работать. Знаешь, сколько у нас кадров, где ты хмуришься или закатываешь глаза?
— Сделали бы монтаж? — шучу я в попытке разрядить обстановку.
— Ага.
— А ты уверен, что на твое решение не повлияли чувства?
— Еще как повлияли! — резко отвечает он.
— Ой.
— Прости, Эбби, прости. Я просто… ни за что не допустил бы, чтобы в этой самой комнате Роберта и компания сфабриковали бы ненастоящую версию тебя.
— Но вы и так это делаете. Ведь волчица Эбби — не я.
— Нет.
— Да.
— К твоему сведению, Эбби, волчица Эбби — та, что умеет постоять за себя и за подруг, умная, смешная и заботливая — это ты и есть.
Правда? Но еще волчица Эбби искушенная, загадочная и сдержанная, а я совсем не такая. Джек ошибается.
— Я знаю, о чем ты думаешь. Я не ошибаюсь. Ты и волчица Эбби — один и тот же человек, единственная разница между вами в вашем отношении к Дэниелу. Так что я зарубил идею Роберты на корню.
— Ну ладно. — Не знаю, как это воспринимать: то ли он поставил меня на место, то ли возвел на пьедестал. Возможно, и то и другое, но как бы то ни было, мнение Джека обо мне сильно отличается от моего собственного. И мне это нравится.
— Когда закончите монтаж? — спрашиваю я.
— Послезавтра.
— Дадите мне время до завтра? — Я рада, что напряжение между нами рассеялось, но хочу найти другой выход из сложившейся ситуации.
— Зачем, Эбби? — спрашивает он, и я замечаю, как он устал.
— Хочу поговорить с Прю.
— Но… — На его лице мелькает растерянность. — Зачем?
— Джек, должен быть другой выход. У Бекки доброе сердце. Нельзя изображать ее гарпией, она этого не заслужила. А если она станет злодейкой и Дэниел выберет ее? СМИ и подписчики в «Твиттере» и «Инстаграме» ее заклюют. Мне самой, то есть Анастасии, придется это сделать. Об этом вы не думали?
Он снова вздыхает.
— Я понимаю, менять сценарий непросто, и мне жаль, что я об этом прошу, но пожалуйста, дай мне время до завтрашнего утра.
— Ладно. Договорились. — Отлично, я его уломала!
Он подходит к двери и высовывает голову.
— Можешь заходить, — велит он Гарри.
Гарри возвращается и смотрит сначала на меня, потом на Джека. — Все в порядке?
— Смотря что ты имеешь в виду под «порядком», братишка. Эбби, расскажешь?
— Да, лучше рассказать.
Я робко излагаю план и вижу, что Гарри не рад, что предстоит дополнительная работа.
— Обещаю, я помогу, чем смогу. Даже запишу дополнительные признания, в разных платьях! — Я хватаюсь за последнюю соломинку. Прю может не согласиться, и тогда все будет зря.
— Да, да, хорошо, — отвечает Гарри, — но нам нужен ответ как можно скорее, ясно? Желательно не завтра утром, а прямо сейчас. Можешь пойти и позвонить своей редакторше?
— Сейчас?
— Да. Если она даст добро, позову Сильвию и будем работать всю ночь.
Смотрю на Джека; тот пожимает плечами.
— Вы лучшие, ребят. Я мигом. — Ухожу, пока они не передумали.
Я меряю шагами свое укрытие и слушаю долгие гудки мобильного Прю. В Британии раннее утро, да еще и воскресенье; я привыкла, что Прю всегда звонит в неурочное время и даже удивляюсь, когда у нее включается автоответчик. «Черт!» — кричу я и снова звоню, надеясь, что она поймет, как это важно, и снимет трубку.
— Господи, Эбигейл. Ты знаешь, который час, или забыла о девятичасовой разнице во времени?
— Привет, Прю, — бодро отвечаю я, — надо поговорить.
— Угу. — «Угу» на языке Прю значит «осуждаю».
— Это важно.
— Так говори скорее, Эбигейл. А то я сейчас опять усну. — Рядом с Прю мужской голос бормочет что-то неразборчиво. — Да, дорогой, спасибо. Сделай мне чашечку.
За все время нашего знакомства мне никогда не приходило в голову, что у Прю есть «дорогой», который делает ей «чашечку» по утрам. Я в растерянности.
— Эбигейл! — одергивает меня Прю, и я собираюсь с мыслями.
— Да, в общем, я тут на «Одиноком волке» который день как на иголках, — отвечаю я. Есть у меня талант в самый неподходящий момент говорить в рифму. Прю молчит, а я продолжаю: — Видишь ли, мы лишились наших злодеек. А самозванка Стиви, которая должна была стать новой злодейкой, оказалась доброй, смелой и слишком идеальной. Не идеальной злодейкой, а идеальным человеком. И Дафне, скорее всего, недолго осталось на шоу: тут у нас такое было. Тогда Джек с Робертой решили, что злодейкой должна стать Бекка… но она тоже не годится в злодейки, просто Дэниел, будь он неладен, вскружил ей голову и она немного потеряла ориентиры. Но она не заслуживает эту роль, а поскольку Дэниел, скорее всего, выберет ее в невесты…
— Ты хочешь быть злодейкой, — догадывается Прю.
— Э-э-э… да.
— Почему сразу не сказала, зачем распиналась пять минут?
— Извини.
— Значит, надо подумать, как избрание тебя на роль злодейки повлияет на обзоры Анастасии.
— Именно.
— Хм-м. — Ее «хм-м» означает «я думаю» и произносится совсем другим тоном, чем «угу», то есть «осуждаю». — Вообще, это нам только на руку.
— Правда? Почему?
— А ты подумай. Когда Дафна уйдет, ты останешься единственной волчицей из Британии, и если кто-то заподозрит, что Анастасия владеет инсайдерской информацией или каким-то образом причастна к съемкам «Одинокого волка», то, как только ты станешь злодейкой, подозрения развеются. Зачем кому-то очернять себя, даже под псевдонимом? На самом деле, Эбигейл, ты здорово придумала.
— Правда?
— А ты так не считаешь?
— Я… э-э-э…
— Тебе надо поучиться принимать комплименты, Эбигейл.
— Верно. И еще кое-что, Прю.
— Да?
— Мама.
— А что с ней?
— Придется ей признаться, зачем я на самом деле здесь. Не могу допустить, чтобы она смотрела шоу, считала меня обычной участницей и видела, что я веду себя эгоистично и подло. Она очень расстроится.
— Ух-м-м. — Это звук означает одновременно и «думаю», и «осуждаю». — А есть еще варианты? — спрашивает она через несколько секунд думания и осуждения.
— Нет, — решительно отвечаю я.
Она должна согласиться. Есть вещи, на которые я не согласна пойти ни за что на свете. Я никогда не обижу маму ради работы. Хотя, выходит, я уже ее обидела. Вряд ли ей понравится, что я лгала ей столько лет.
В трубке снова повисает тишина, и я уже боюсь, что Прю отключилась или уснула.
— Ладно — наконец произносит она. — Но поклянись, что никто не узнает.
— Клянусь. Ни одна живая душа. — Тут я морщусь, потому что знаю, что маме будет очень трудно не рассказать подругам — особенно тете Ло, — что я лишь играю роль злобной ревнивой стервы в «Одиноком волке». О боже. Тетя Ло! А она что обо мне подумает? Но я никак не могу включить ее в круг доверия. Она добрая, но совсем не умеет хранить секреты.
— Ладно, Эбигейл, если это все, мне бы хотелось перейти к утренним ритуалам. О, спасибо, дорогой, — говорит она своему… другу? Партнеру? Не представляю, о каких воскресных «утренних ритуалах» речь, если у Прю в постели мужчина. И представлять не хочу.
— Ладно, Прю. Я тоже пойду промочу горло. — Я отключаюсь, прежде чем она успевает спросить, с чего это я вдруг заговорила как пиратка. Да потому что запаниковала, вот почему. Я все еще не до конца переварила свое недавнее открытие, что Прю — живой человек из плоти и крови.
Но прежде чем вернуться в аппаратную и поведать Джеку и Гарри, что операции «Эбби-злодейка» дали ход, мне надо еще кое-кому позвонить.
Она подходит после третьего гудка.
— Привет, мам. Есть разговор.
Я проговорила с мамой почти час, все это время помня, что Гарри с Джеком в нетерпении ждут вердикта Прю, и наконец сумела успокоить ее тревоги. По крайней мере, надеюсь, что мне это удалось.
— Да, мам, я не шучу. Ни капельки.
— Да, я понимаю, что не о такой карьере мечтала.
— Нет, мне ничего не угрожает.
— Нет, тете Ло нельзя рассказывать, чем я на самом деле занимаюсь.
— Да, я знаю, что многого прошу.
— Прости мам, мне правда очень жаль. Не хотела тебя разочаровывать.
— Я тоже тебя люблю.
Наконец нажимаю красную кнопку и устало откидываюсь на складной стул. Из всего, что случилось со мной за эти почти два месяца, этот разговор — самое трудное. Я люблю маму больше всего на свете и не осознавала, как тяжело мне было врать ей все это время. Теперь я сбросила груз с плеч, но его место заняло парализующее чувство вины.
Смотрю на телефон. Каковы шансы, что Лиза ответит в столь ранний час в воскресенье? Близки к нулю. Ладно, позвоню в другой раз, хотя сейчас мне очень нужна моя лучшая подруга.

Глава двадцатая

Мое лицо на экране светится от радости: сотрудник зоопарка вручает мне коалу по имени Тор. В противовес своему грозному имени сонный спокойный зверек обнимает меня лапками и устраивается у меня на руках, как младенец. Медленно озирается, с апломбом оглядывая своих многочисленных почитателей, как настоящая маленькая звезда.
— Он в меня когтями вцепился, но так не хотелось, чтобы он меня отпускал, — рассказываю я Джеку и Гарри. Мы вместе смотрим, как волчица Эбби, то есть я, воркует с коалой и гладит ее по спине.
— Да, он очень милый, — соглашается Гарри.
Мы смотрим заново смонтированную последнюю серию. Я полна страха и предвкушения: что же удалось сделать Гарри? Предвкушения, потому что после разговора с Прю меня ждали очень насыщенные полдня. Мы провели самую что ни на есть подковерную операцию с момента моего приезда в Австралию, и мне не терпится оценить результаты наших трудов.
Мне пришлось переснять свое признание, и мы сняли еще несколько сцен в разных платьях, чтобы потом раскидать их по серии. Но провести съемку на заднем дворе, как обычно, не удалось, ведь так мы бы себя выдали, и Гарри подготовил угол в аппаратной, чтобы тот выглядел как наш «уголок для признаний». Он сам был за оператора и менял фон, пока я бегала в свой кабинетик-кладовую и переодевалась.
Джек тем временем созвал «особое собрание» для других волчиц и рассказал, что их ждет в последние недели съемок. Самым подходящим местом для собрания сочли наш частный пляж (подходящим, потому что пляж находится далеко от флигеля). Волчица Эбби сослалась на жуткую головную боль и не пошла, а на самом деле улизнула на съемки.
Я очень волновалась, и чтобы попасть в нужную ноту, разбудила в себе Анастасию. О, зрители меня возненавидят! Поэтому я так боюсь смотреть новый монтаж серии. Видеть себя на экране я уже привыкла, но это совсем другое. Не уверена, что мне легко будет смотреть на себя в злодейском амплуа.
Дэниел заходит в кадр и гладит коалу Тора, а волчица Эбби ему улыбается. Бедняга Джек поеживается на стуле. Мне очень неловко, я не хотела, чтобы между мной и Дэниелом промелькнула такая теплота, но ребята, я же коалу на руках держу! Естественно, я улыбаюсь. В тот момент я улыбнулась бы кому угодно, даже Роберте.
На экране смотритель зоопарка рассказывает о бедственном положении коал и программе их разведения в национальном парке. Волчица Эбби и Дэниел торжественно кивают. Тем временем в аппаратной в моей голове звучит голос Анастасии: я слышу полностью написанный и отредактированный текст, зачитанный ее едким язвительным тоном. В последнее время это случается со мной все чаще; беру блокнот и скорее записываю.
Долгожданный момент настал — экскурсия в национальный парк для тесного общения с прекрасной и ужасной австралийской фауной! Кажется, Эбби очарована коалой по имени Тор: тот похож на гигантского покрытого мехом младенца, которого усадили ей на колени. Но что это? Кажется, я слышу смех? То смеется Тор, бог грома. И верно, Тор — не самое подходящее имя для этого милого сонного пушистика.
Не знаю, как вы, но будь я на месте Эбби, я бы еще подумала, кого выбрать — Тора или нашего Волчка Дэнни. Последний выглядит очень презентабельно в обтягивающих джинсах и футболке лого Calvin Klein (попахивает продакт-плейсментом!). И ни одному мужчине в мире не удавалось с таким шиком носить очки-авиаторы, не считая, конечно, Тома Круза. Глаз не отвести!
Строчу со скоростью света, пытаясь угнаться за Анастасией.
Следующий пункт нашего приключения — кенгуру! Точнее, любопытные кенгуру, ведь один из них, похоже, намерен изучить содержимое кармана Эбби. Визжит ли она от восторга или от ужаса? Как бы то ни было, Дэниел вмешивается, как и полагается настоящему джентльмену, и под этим я имею в виду, что он комично жестикулирует и кричит «Фу! Фу!» Кенгуру от этого ни жарко, ни холодно. Тот, наверно, говорит только на австралийском.
А как вам вомбат Огурчик? Ну не прелесть ли? Он весит всего тридцать пять килограммов — худышка! — и другие вомбаты наверняка его за это дразнят, но сколько в нем огня! И как забавно, оказывается, здороваются вомбаты — начинают грызть человеку пальцы на ногах. Эбби наверняка пожалела, что надела сандалии с открытым мыском. Она снова визжит то ли от ужаса, то ли от восторга, а далее нас ждет самая странная фотосессия этого сезона: Дэниела и Эбби усаживают рядом и сажают им на колени протестующего Огурчика. По окончании фотосессии тот бежит в свою нору, даже не оглянувшись; наверно, на вомбатском это значит «я буду в своем трейлере». Огурчик не привык работать с дилетантами.
Далее следует потрясающая врезка: нам показывают замечательных австралийских животных. Ехидны, эму, семьдесят четыре вида попугаев (я несколько преувеличиваю, но тот, кто видел одного какаду, волнистого попугайчика или лори, считай, видел их всех). Тасманские дьяволы (я одна была немного разочарована, что те не крутятся вокруг себя, как мини-торнадо?) и, вероятно, самое древнее животное на планете — утконос.
Утконосы похожи на смесь выдры с уткой. На вид они милы, но сотрудник зоопарка сказал, что они злые и у них ядовитые когти. К сожалению, после этого Дэниел ляпнул несусветную чушь и опозорился. «А разве не все животные в Австралии только и ждут, чтобы напасть?» — сказал он. Сотрудник зоопарка неодобрительно щелкнул языком и покачал головой, а Эбби закатила глаза.
Кстати об Эбби. Что это с ней сегодня? Она то горяча, то холодна, то обжигает, то замораживает. Может, она чувствует себя виноватой из-за того, что ее лучшая подруга и соседка по комнате в Волчьем особняке Бекка тоже влюбилась в Дэнни? Или решила применить старую как мир тактику «чем меньше любим мы Волчка, тем больше нравимся ему»? Это, кажется, еще Шекспир советовал во втором акте «Генриха IV». Но вернемся к Эбби: сначала та безмятежно улыбается Дэниелу и обнимает коалу, затем закатывает глаза. Эбби, Эбби, Эбби… Не заиграйся, если хочешь, чтобы Дэниел уколол тебя своей брошкой. В переносном смысле, разумеется.
Но вот приходит пора обедать.
Дэниел садится на плед для пикника и переводит разговор на одну из своих любимых тем — себя любимого.
— Не понимаю, чем им не понравилось мое замечание, что в Австралии сплошь животные-убийцы! Тут, между прочим, обитают семь из десяти самых смертоносных змей в мире! — недовольно пыхтит он.
— Но они же не хотят тебя убить, — возражает Эбби.
— Как это?
— Они ядовитые, но не по злому умыслу. Просто их яд опасен для человека.
Ой-ой-ой. Кажется, Эбби затеяла опасную игру: судя по выражению лица Дэниела, тот очень не любит, когда его поправляют. Далее следует довольно забавная сцена: Дэниел намекает, что Эбби должна за ним ухаживать и положить ему еды на тарелку; та, в свою очередь, говорит, что хотела бы «всего понемножку», показывая тем самым, что не намерена играть роль заботливой хозяйки. Давай, Дэниел, я в тебя верю; неужели так сложно кинуть на тарелку пару оливок и кусок сыра?
Последнее, пожалуй, мое личное мнение, а не Анастасии. Вычеркиваю эту строчку и смотрю на экран.
— И как тебе в парке? Понравилось? — спрашивает Дэниел. Банальный вопрос от банального человека.
— Очень. Было здорово. А тебе? — спрашивает волчица Эбби.
— Понравилось, хотя если честно, мне больше нравятся африканские животные. — Волчица Эбби округляет глаза: на экране это выглядит как интерес, но на самом деле она думает «ах ты претенциозный козел». Разумеется, Дэниел интерпретирует ее реакцию как карт-бланш и начинает рассказывать о «большой пятерке» африканских зверей с таким видом, будто я не проходила это в школе, как и примерно все население Земли.
О-о-о, Анастасии понравится это сравнение. Записываю в блокнот.
Волчица Эбби без особого аппетита клюет еду, периодически кивает и издает звуки, означающие «о, как интересно» и «какой вкусный сыр».
— Я тебе наскучил, — вдруг произносит Дэниел, ставит тарелку и мрачно смотрит прямо перед собой. Волчица Эбби прекращает запихивать еду в рот и тоже опускает тарелку.
— Нет, что ты! Ты рассказываешь очень интересные вещи. — Дэниел смотрит на волчицу и склоняет голову набок, вскидывает брови, и волчица смеется. — Ну ладно, сознаюсь: чуть-чуть.
— Я вовсе не собирался читать тебе лекцию об африканских животных.
— Я знаю. — На самом деле я этого не знала, просто так принято реагировать на самоуничижительные замечания.
— Я просто… хотел произвести впечатление, а в итоге вел себя как напыщенный осел. — Тут волчица Эбби прыскает — и клянусь, я вовсе не хотела быть жестокой. Дэниел тоже смеется. — Рад, что тебя так веселят мои оплошности, — говорит он.
Тут я понимаю, что нельзя спускать его с крючка, и отвечаю:
— Не в этом дело. Просто… я рада иногда видеть тебя настоящего, Дэниел, а не напыщенного осла, каким ты порой кажешься. — На самом деле «всегда», а не «порой», но я решаю проявить великодушие.
— Я не очень-то умею общаться с женщинами, — говорит он.
— Что? — Я поражена, и это отражается на моем лице.
— Это правда. Поэтому я и приехал на шоу. Я вроде бы умею разбираться в людях… или умел. Но у меня никогда не было серьезных отношений. Два-три свидания максимум, и девушки перестают отвечать на мои звонки или придумывают неубедительные отговорки, чтобы больше со мной не видеться. Клянусь, каких только предлогов я не слышал от лондонских женщин. В общем, когда я раз десять так обломался, мне вдруг пришло в голову, что, возможно, проблема во мне.
— Ясно.
— И вот я приехал сюда, в такую даль, но, боюсь, тут происходит то же самое.
— В смысле? — спрашивает Эбби.
Дэниел снова смотрит в пустоту. — Я чувствую, что обидел Дафну… та глупость на мосту…
— Это была не глупость, а паническая атака.
— Нет, нет, я про свою реакцию. Это была глупость, но я не знаю, как загладить вину, а теперь она меня презирает.
— Не думаю, что она тебя презирает, Дэниел.
— Думаешь.
— Нет.
— Я часто вижу, что ты смотришь на меня и хмуришься, а когда пытаюсь тебя рассмешить или вовлечь в разговор, у тебя на лице появляется такое выражение… Примерно как сейчас.
— О, — говорит волчица Эбби и подносит к лицу ладони.
— Я тебе вообще нравлюсь? Хоть чуть-чуть? — спрашивает он. Он застиг меня врасплох. Что я могу сказать? Мне надо отреагировать за долю секунды: промедление меня выдаст. Но сейчас кажется, что эта доля секунды длилась тысячелетие; я раздумывала, сказать ему правду или нет. В итоге решила быть добрее (то есть соврать).
— Конечно, нравишься.
— Тогда почему ты все время держишься особняком и постоянно хмуришься?
Тут я решаю соврать и в то же время сказать правду. Самая большая ложь со дня моего приезда в Австралию в обертке из самой чистой правды.
— Потому что я очень не уверена в себе. Я не самая красивая женщина в особняке и далеко не самая умная. Во мне нет ничего особенного, у меня по-прежнему целый список невыполненных целей на жизнь… для женщины своего возраста я ничего путного не добилась.
— Неправда, Эбби, ты не некрасивая. Ты очень привлекательна. Умеешь стоять на своем в споре, никогда мне не уступаешь. Поэтому ты мне и нравишься.
Именно этого я и добивалась — точнее, должна была добиться по замыслу Роберты, оказавшись в двойке финалисток. Осталось лишь согласиться с ним, и он у меня в кармане.
— Что ж, спасибо. Это… спасибо, Дэниел.
— Не за что, Эбби.
— А еще я должна перед тобой извиниться, — добавляет волчица.
— За что?
— За то, что решил, будто ты мне безразличен.
Дэниел смотрит мне в глаза.
— Можно… можно тебя поцеловать?
Джек снова поеживается на стуле и громко кашляет.
— Необязательно это смотреть, — говорю я. — И так знаем, что дальше будет.
Гарри разворачивается на кресле.
— Но я хочу, чтобы вы посмотрели, как я смонтировал эту сцену с признанием. — Гарри, кажется, очень гордится своими режиссерскими способностями, хоть это и делает несчастным его брата, да и меня, если по правде. Поэтому мы смотрим дальше. Волчица Эбби кивает, Дэниел подвигается к ней и целует ее.
В тот момент я ничего не почувствовала. Зато сейчас чувствую много всего. Дискомфорт. Отвращение. Разочарование. И множество других отрицательных эмоций. Я больше никогда не хочу целоваться с Дэниелом и точно не хочу пересматривать этот момент на экране. Сейчас я хочу лишь одного — поцеловать Джека, чтобы он, а не Дэниел, стал последним мужчиной, с которым я целовалась.
— Вот сейчас, смотрите, — Гарри показывает на экран.
— Вот как это делается, девочки, — произносит волчица Эбби и смотрит в камеру. — Изображайте недотрогу, а потом уделите ему чуточку внимания. И все, он у вас в кармане. Теперь я точно попаду в двойку финалисток. А если правильно разыграю партию, он выберет меня. О, я уже представляю, как буду жить в большом роскошном доме в Лондоне, летать в отпуск на частном самолете, кататься на яхте по Карибам и ни в чем не нуждаться! Да, пожалуйста, Дэниел, дорогой, выбери меня. — Волчица соблазнительно хлопает ресничками. — Я сама из небедной семьи, но Дэниел… он же инвестиционный банкир, он в деньгах купается, если понимаете, о чем я.
— А как же Бекка? Ей тоже нравится Дэниел, и разве вы не лучшие подруги? — раздается за кадром голос Гарри.
Волчица Эбби поворачивает голову и пожимает плечами.
— В начале так и было, но это же соревнование. Только одной из нас достанется Волк, и я хочу, чтобы он достался мне. А подруг у меня и так полно.
— Скажете Бекке и другим, что затеяли новую игру?
— Зачем? Держи друзей близко, а врагов еще ближе. — Волчица Эбби усмехается, и экран гаснет.
— Ну как? Скажите, бомба? — спрашивает Гарри.
Я молча смотрю Джеку в затылок.
— Джек, что скажешь?
Он поворачивается ко мне, и я вижу, что глаза у него грустные. У меня разрывается сердце.
— Ты молодец, Эбби. И твои новые признания… с ними проще будет разработать сценарий следующих серий. Уже не придется возиться с монтажом.
Я разрываюсь. Профессиональная журналистка хочет качественно выполнить свою работу, но «просто Эбби», то есть я, влюбленная в красавчика-австралийца, мечтает вскочить со стула и обнять его. В итоге профессионал во мне побеждает. На карту поставлено намного больше, чем наша с Джеком история, — к примеру, его карьера.
— А Роберте понравится? Как думаешь? — спрашиваю я. — Ты говорил, она не особо обрадовалась, когда я предложила поменяться ролями с Беккой.
— Переживет. — Он смотрит на часы. — Иди готовиться, Эбби. Скоро вручение брошек. И ты тоже, братец, — поворачивается он к Гарри.
— Точно. — Гарри встает. — Увидимся, Эбби. Ты молодец, — он хлопает меня по плечу и идет к двери.
А мне не хочется уходить.
— Можно один вопрос? — говорит Джек, и голос у него слегка… нет, не слегка, а очень даже недовольный.
— Конечно. Спрашивай.
— Значит, теперь он тебе нравится?
— Дэниел? — вопрос отчасти риторический, и я, конечно, не верю своим ушам. Но, похоже, для Джека наши с Дэниелом общие сцены — как красная тряпка для быка.
— Кто же еще, — язвительно отвечает он.
— Ты что, серьезно хочешь из-за этого поругаться, Джек? Серьезно? — это риторический вопрос, и хотя мы обмениваемся суровыми взглядами, ответа я не жду. — Почему мы ссоримся всякий раз, когда обсуждаем это шоу? Это дурацкое, насквозь фальшивое шоу! Нет, в последний раз говорю, Джек: не нравится мне Дэниел! Я просто играю свою роль! Роль, которую вы с Робертой мне поручили, и Прю, и Гарри — я не сама это придумала! Это вам нужно, чтобы я ее играла! И да, Дэниел мне открылся, и оказывается, что он не полный придурок, как мне всегда казалось, но «не полный придурок» — не лучший комплимент на свете, согласись? — Я сердито показываю воздушные кавычки. — Ах надо же, как мне повезло, не полный придурок считает меня привлекательной и интересной! Срочно сообщите во все газеты, я выхожу замуж! — пыхчу от злости я. — И пока я бросаюсь на амбразуру, защищая Бекку — причем ей об этом рассказать я никогда не смогу, — ты дуешься, как ревнивый мальчишка! Мало того, что мне приходится подкармливать самомнение Дэниела, я теперь и для тебя должна то же самое делать? Глупость какая, и, если честно, с меня уже хва…
— Ты права, — прерывает меня он.
— Я знаю, что права.
— Извини.
— Ладно, хорошо… все. — Я встаю и собираюсь уходить.
— Эбби…
Я поворачиваюсь к нему.
— Мне всегда был нужен только ты, Джек.
— Был? В прошедшем времени?
— Возможно, нам не стоит ничего начинать.
— Нет, послушай… Осталась всего пара недель, и все закончится. У нас все получится, правда. Прошу… дай мне все исправить. — Он шагает мне навстречу, подходит так близко, что я могу разглядеть цвет его оливково-зеленых глаз (кажется, те меняют цвет в зависимости от настроения), и произносит: — Пожалуйста.
Я фыркаю, но улыбаюсь уголком губ.
— Ты просто дурак. Знаешь об этом?
— Знаю, и спасибо, что напомнила.
— Кто, если не я. — Кажется, надо отсюда убираться, пока он не уболтал меня и дело не дошло до поцелуев. В глубине души мне, конечно, хочется с ним помириться, но он так меня бесит! Сейчас мне поможет только один человек, и, закрыв за собой дверь аппаратной, я сворачиваю направо, а не налево, и иду в свой «кабинет».
Лиза отвечает после второго гудка. Я в шоке, но рада.
— Эбс! Повезло, что ты меня застала. Я только что закончила одно собрание и иду на другое. У меня ровно… — она смотрит на часы, — …три минуты. И предупреждаю, я хочу в туалет.
— Только не бери телефон с собой в туалет, — говорю я. Можно подумать, она меня послушает.
— Ха! Уже поздно, — усмехается она. — Так что там у тебя? — Я пытаюсь не обращать внимания на туалетные звуки в трубке. Часики тикают, и я сразу перехожу к делу.
— Нас осталось пять, одну сегодня исключат, и это буду не я, а Круэлла де Виль хочет, чтобы я попала в двойку финалисток.
— Черт! В двойку! — Она нажимает на слив.
— Ты правильно услышала. Поэтому мне пришлось подлизаться к Дэниелу, и на последнем свидании тот со мной разоткровенничался и снова меня поцеловал…
— Фу, гадость.
— Да ладно, я не умерла… на самом деле, я почти ничего не помню. Но Джек приревновал и ведет себя странно. Мне только что пришлось опять его отчитать, и это я тебе еще самого главного не рассказала…
— У тебя полторы минуты.
— В общем, я теперь злодейка.
— Что?! — Кажется, она вышла в коридор и понизила голос, но я слышу ее изумление, хотя нахожусь в Сиднее, а она в Лондоне. — Милая, ты, конечно, не ангел, но и не злодейка. Ни в коем случае.
— В том-то и дело, понимаешь? Мне пришлось. Я только что посмотрела последнюю серию, Лиз, и я там просто ужасна!
— Что ж, Эбс, ты старалась, как могла. Но в тебе просто нет этой злодейской жилки.
— Да нет же, ужасна в смысле — у меня все получилось! Меня возненавидит вся Британия, Лиз, а то и весь мир.
— Что, правда?
— Да! Короче, я звоню, потому что не знаю, что делать с Джеком. Он ревнует и сомневается в себе. Я…
— Прости, Эбс, но мне пора. — Она закрывает трубку рукой, и я слышу ее приглушенный голос: — Сейчас буду! — А мне она говорит: — Я очень тебя люблю. Скоро созвонимся, и хватит терпеть это дерьмо.
— Ты о Дэниеле или о Джеке?
— Об обоих! Никакое дерьмо не терпи, детка. Никогда. Пока.
Она отключается.
А в моих ушах звенят ее слова: «хватит терпеть это дерьмо». Лиза так себе оратор, конечно, но я бы эту фразу на футболке напечатала.

Глава двадцать первая

Это было вполне предсказуемо, но все же я в шоке.
Дафна не получила брошку.
«Мне очень жаль, Дафна, но пора попрощаться и покинуть Волчий особняк». В кои-то веки похоронный тон Гордо кажется совершенно уместным, ведь за последнюю неделю Дафна стала одной из нас. Мы потрясенно смотрим друг на друга; я выхожу вперед и обнимаю ее впервые со дня нашего знакомства. Ее длинные изящные руки обвивают меня, и она крепко ко мне прижимается.
— Все будет хорошо, — шепчу я, а Каз подходит и обнимает нас обеих.
— Ох, Даф, я буду так по тебе скучать! — говорит она.
Подходят Бекка и Стиви, похлопывают Дафну по спине, и, кажется, проходит целая вечность, прежде чем мы слышим команду «снято». Даже тогда Дафна не разжимает объятий.
— Пойдем в дом? — говорю я.
Она кивает, и я тихонько отстраняюсь.
— Дафна, можно тебя на минуточку?
Подходит Дэниел; все удивленно смотрят на него, но особенно ошеломлена Дафна. Гарри отчаянно машет Тиму; тот быстро переводит камеру и включает запись. Загорается вездесущая красная лампочка, которая сейчас кажется особенно назойливой.
— Зачем? — произносит Дафна, и тон ее резок, несмотря на слезы. — Что ты можешь мне сказать?
«Какая крутая будет сцена», — думаю я и ненавижу себя за это.
Дэниел смотрит на нас, затем на Гарри; тот одобрительно кивает. Дэниел явно сожалеет о таком повороте, хотя сам все затеял, но что-то мелькает в его глазах, и когда он смотрит на Дафну, его взгляд заметно смягчается.
— Я хочу извиниться, — выпаливает он.
Мы с волчицами переглядываемся и отходим в сторону, давая им возможность поговорить наедине. Тим делает прямо противоположное: приближает камеру. Дэниел и Дафна так к этому привыкли, что даже не замечают.
Дэниел протягивает руку, хлопает Дафну по плечу и говорит тихо, а она смотрит на песок под ногами и молчит. Затем Дэниел опускает голову, пытаясь встретиться с ней взглядом, и она наконец смотрит на него. Не представляю, как это для нее унизительно, пусть даже она к нему охладела. Но если он извинился за свое ужасное поведение на мосту, это сделает их расставание еще более болезненным. Он человек, он совершил ошибку и достоин прощения, но он не вручил ей брошку, этого не изменишь.
Дафна кивает один раз, видимо, принимая его извинения, но когда он тянется, чтобы снова похлопать ее по плечу, решает, что с нее хватит. Она поворачивается и идет к особняку. Каз нагоняет ее и обнимает за плечи. Дафна не сопротивляется — это много говорит о том, как крепко мы подружились.
Мы со Стиви прощаемся с Дэниелом и машем, притворяясь, что нам не плевать на него, а Бекка остается. Она была добра к Дафне, но наверняка рада, что нас стало меньше, а она еще здесь.
Мне надо как можно скорее с ней поговорить, и поговорить начистоту. То есть не совсем начистоту: я, конечно, не могу признаться, что Анастасия — это я и никому из нас на самом деле не нужен Дэниел, вообще ни капельки, а она может забирать его хоть сейчас. Но я хочу понять, как у нее дела. В последнее время мы почти не говорили по душам, хотя по-прежнему живем в одной комнате. Я снова задаюсь вопросом, думает ли она о переезде в отдельную комнату: такая возможность была у нее уже давно, странно, если она сделает это сейчас. Если долго не решаться, потом можно и обидеть другого человека; это все равно что опоздать с извинениями.
Мы со Стиви проходим мимо Джека, и тот приветливо нам улыбается. Он наблюдал за съемками с лужайки.
— Доброй ночи, Стиви, доброй ночи, Эбби, — говорит он. Я натянуто улыбаюсь. Я все еще не простила ему его дурацкое поведение, но он отвечает мне улыбкой. Не заметил, что ли, что я улыбалась натянуто?
Через пару секунд Стиви толкает меня в бок.
— А он красавчик, скажи?
— Что?
— Джек. Только не говори, что не заметила. Хотя мне больше нравится Гарри. Может, ну с ним с Дэниелом и переключимся на братьев Фриман?
Я хохочу, притворяясь, что это самое смешное, что я слышала в жизни, что мне никогда не пришло бы в голову замутить с одним из братьев и я даже не целовалась с одним из них и не воображала долгие жаркие ночи горячих занятий любовью с Джеком.
— Ха-ха-ха-ха, — ненатурально хохочу я.
Я перестаю смеяться, как только мы переступаем порог и заходим в гостиную. Дафна рыдает, сидя на диване и закрыв лицо руками, а Каз гладит ее по спине и говорит «ну тихо, тихо», а сама бросает на меня умоляющий взгляд.
— Дафна! — Я подбегаю к ней, а Стиви следует за мной по пятам.
Каз вскакивает и бежит на кухню.
— Налью нам выпить, — говорит она. Раз даже невозмутимую Каз смутила эта ситуация, все хуже, чем я предполагала.
Сажусь на место Каз, а Стиви достает из ящика стола коробку салфеток и усаживается с другой стороны.
— Дафна, что с тобой? Расстроилась, потому что Дэниел тебя не выбрал? — Она опускает ладони, берет у Стиви несколько чистых салфеток, вытирает нос и еще несколько раз всхлипывает. — Если не Дэниел, то что? — недоумеваю я. — Будешь скучать по особняку, ведь ты прожила тут так долго? Или по Сиднею? — Ее глаза снова наполняются слезами, она качает головой и смотрит в одну точку перед собой. — Или дело в нас? Ты будешь скучать по нам? — Это всего лишь догадка, но я не могу придумать больше ни одной причины для такого расстройства. Может, она привязалась к нам сильнее, чем мне казалось?
Но она недоуменно смотрит на меня и начинает смеяться, тем самым отвечая на мой вопрос; впрочем, сразу после этого снова начинает плакать. Я смотрю на Стиви; даже та в полной растерянности.
— Прости, Дафна, но у меня кончились гипотезы. Придется нам все рассказать, — говорю я.
Каз возвращается с подносом, на котором стоит бутылка шампанского и четыре бокала.
— Шампанское, серьезно? — спрашиваю я.
— Нет неподходящего повода для шампанского; предлагаю отпраздновать спасение Дафны от конченого осла Дэниела!
На миг повисает напряженная тишина — я в шоке, Стиви, кажется, тоже. Но Дафна начинает смеяться, и мы вздыхаем с облегчением.
— От конченого осла Дэниела, — повторяет она сквозь смех и продолжает хохотать. Впервые вижу ее без маски аристократического воспитания и сдержанности; мы втроем встревоженно переглядываемся.
— Ох, — отдувается Дафна и постепенно замолкает. Глубоко вздохнув, она берет у Стиви салфетки и аккуратно промокает слезы. Наконец встряхивает коротко подстриженной головкой, шмыгает носом и расправляет плечи. — Ох, девочки, простите. Разнервничалась. — И я снова вижу прежнюю Дафну.
— Разнервничалась? — говорит Каз. — Ты уж прости, дорогая, но это был полноценный срыв! — Каз срывает с бутылки фольгу и развинчивает металлическую проволоку. — А что с тобой на самом деле творится? Нет, погоди. — Она докручивает проволоку и вытаскивает пробку с тихим звуком «пх-х-х». Ловко разливает шампанское по четырем бокалам и раздает их нам, в первую очередь Дафне. Когда у каждой в руке оказывается по бокалу, Каз поднимает свой.
— За нашу подругу Даф. Нам было нелегко пробиться сквозь твою броню, но ты классная!
— За Дафну, — произносим мы со Стиви хором.
Дафна моргает, наверно, удивленная нашими добрыми словами, глотает шампанского, и мы все следуем ее примеру.
— Окей, формальности позади, теперь выкладывай, — говорит Каз и садится напротив, закинув ноги на кофейный столик. Мне не удалось заставить Дафну нам открыться, но, может, у Каз получится, хотя подход у нее самый что ни на есть прямой.
Дафна смотрит на всех нас по очереди, видимо, решая, можно ли нам довериться. Я ее не виню, особенно учитывая, что мы лишь недавно подружились и она по-прежнему… ну… Дафна есть Дафна. Она вздыхает, держа бокал изящными пальцами; ее плечи немного расслабляются.
— Мы разорены. У нас нет ни шиллинга, — сообщает она, и ее взгляд грозит пробуравить дырку в пушистом серо-белом ковре.
— Кто это «мы», детка? — спрашивает Каз.
— Моя семья, Пемберли, — тихо отвечает Дафна.
— А что значит «разорены»? Насколько разорены? — допытывается Каз.
Тут вмешивается Стиви, единственная, кто профессионально подкован вести такие разговоры.
— Дафна, если не хочешь, можешь не рассказывать. Но если нужно поговорить, мы рядом и не станем тебя осуждать. — Она многозначительно смотрит на нас с Каз, и мы согласно мычим.
— Никто тебя не осуждает, Дафна, — говорю я.
— Какое осуждение, ты что, — подтверждает Каз.
Дафна поднимает голову, смотрит на нас и начинает рассказывать.
— Моя семья попала в огромные долги из-за поместья. В основном из-за того, что много уходит на содержание: самого дома, территории, штата прислуги. На все это тратится несколько десятков тысяч фунтов в месяц. Вы даже не представляете, сколько нужно денег для поддержания аристократического лоска, а отец с братом ничего не делали, только разорили нас, закладывая и перезакладывая поместье в течение многих лет. Такой позор, — она явно очень сердита. — Но меня это не должно касаться, понимаете? Я просто дочь, самый младший ребенок, разве я, закончившая гуманитарный колледж, могу разбираться в финансах? Вот только я отлично в них разбираюсь! Что бы они ни думали, я умна. И устала оттого, что мне ничего не рассказывают, хотя очевидно, что ситуация уже отчаянная. В общем, я тайком пошла к семейному бухгалтеру и обнаружила, что не зря волновалась. Мало того, что от векового фамильного состояния ничего не осталось, дом заложен и день ото дня перспективы ухудшаются.
Дафна никогда так много о себе не рассказывала, и чтобы это переварить, нужно время. Я знаю, что многие старые поместья в Великобритании требуют огромных расходов на содержание: как еще продюсеры «Одинокого волка» находят такие впечатляющие места для съемок по столь разумной цене?
— Значит, ты поэтому взялась участвовать в шоу? Поэтому приехала? — спрашиваю я.
— Отчасти да. Есть призовые деньги, пятьдесят тысяч фунтов, хотя этого хватит, чтобы выплатить лишь малую часть долга. Но я решила, что для меня это может стать планом побега, что я отхвачу себе мужа, — горько усмехается она. — Поскольку Колин, мой брат, и отец, кажется, поставили себе цель лишиться нашего единственного дома — а другого у меня нет, — а я сертифицированная бездельница без каких-либо полезных навыков и перспектив, как любит повторять Колин…
— Тебя послушать, так твой братец редкостная ослина, — говорит Каз, вероятно, из лучших побуждений.
— Ха! — безрадостно смеется Дафна. — Так и есть, но он отчасти прав. С самого детства меня учили вести себя «как леди» — я и есть леди, между прочим, хотя этот титул ничего не стоит, разумеется. Но мне вдалбливали, что я буду общаться в определенных кругах и вести образ жизни, к которому привыкла и заслуживаю, а потом выйду замуж за аристократа и однажды стану управлять собственным поместьем, став хозяйкой особняка.
— Ты сейчас как будто «Аббатство Даунтон» пересказала, — говорит Каз. — Может, звать тебя леди Мэри? — Она смеется над собственной шуткой.
— Ну, раз ты вспомнила «Даунтон», я скорее Эдит, сестра, от которой никто ничего не ждет.
— Кроме удачного замужества, — добавляет Стиви.
— Именно. Я должна была найти удачную партию и не путаться под ногами у отца и Колина. Но понимаете, в чем дело: хотя вслух о деньгах никто не говорит, точнее, об их отсутствии, в нашем узком кругу, где все друг друга знают, всем прекрасно известно, что мы на мели, поэтому перспектив найти мужа в своем кругу у меня нет. Все в курсе, что происходит, что от моего «приданого» остались рожки да ножки. Теперь я сама по себе, — добавляет она, и ее голос срывается. Мне хочется крепко ее обнять. Но я не обнимаю. Ну и что, что сегодня она открыла нам свою уязвимую сторону: она по-прежнему Дафна.
— И когда ты познакомилась с Дэниелом… — подсказывает Каз.
— Это казалось идеальным решением. Он купается в деньгах, но сам без роду без племени, потому и не станет осуждать меня и моих родных. Для меня он был бы просто спасением: идеальный жених, лучше не найти.
— Ты хотела, чтобы он тебя спас, — бормочет Стиви, и я подозреваю, что она пересекла невидимую грань между подругой и психотерапевтом.
— Да, наверно.
— Ему же хуже, Даф, — произносит Каз те самые слова, что обычно говорят брошенной женщине.
Дафна грустно улыбается.
— Не уверена. Скорее, ему повезло.
— Не будь так к себе жестока, — говорит Каз.
— Ты найдешь себе парня намного лучше, — убеждает ее Стиви.
Дафна резко поворачивается к ней.
— Ты правда так считаешь?
— Брось, — отвечает Стиви, — ты и сама так считаешь. С того дня на мосту ты начала от него отгораживаться.
Дафна кивает.
— Верно. Но я себя за это ненавидела. Все говорила себе: выше нос, ты сможешь, не такой уж он ужасный…
— Такой –такой, — говорит Стиви.
— Пусть, какая разница. Я все испортила и не знаю, что мне теперь делать.
— Ты что-нибудь обязательно придумаешь, — говорю я. — Ты же работала волонтером в благотворительных организациях? Так попробуй наняться к ним за деньги. Наверняка у тебя есть нужный опыт.
— Хмм, возможно, я так и сделаю, — произносит она с робкой улыбкой. Кажется, я внушила ей проблеск надежды.
— А он все-таки очень хорош собой, — вдруг говорит Каз: у той как всегда мысли скачут. Мы тут же начинаем размышлять о привлекательности Дэниела — если бы я ничего о нем не знала, возможно, и сочла бы его более-менее симпатичным, хотя предпочитаю зеленоглазых австралийцев с растрепанными светлыми волосами.
Но тут Каз заканчивает мысль:
— Для придурка!
И мы четверо — две англичанки и две австралийки — на миг замолкаем, а потом взрываемся громким хохотом. Даже Дафна смеется, запрокинув голову, и трясется, схватившись на свои жемчуга.
— Что смешного? — Бекка заходит в гостиную и озадаченно смотрит на нас.
— Привет, как все прошло с Дэниелом? — Каз ловко переводит разговор на другую тему — не ожидала от нее такого мастерства, — а мы как раз успеваем успокоиться.
Бекка смотрит на нас, на ее лице по-прежнему отражается недоумение, а потом ее взгляд останавливается на Каз.
— Все хорошо, — с улыбкой говорит она. Потом смотрит на Дафну, и улыбка вмиг стирается с лица. Не могу даже представить, что сейчас чувствует Бекка: она на седьмом небе от счастья, но не хочет упиваться чужим горем. — Как ты, Дафна? — спрашивает она.
— Лучше не бывает, — с наигранной веселостью отвечает Дафна. Мы, разумеется, знаем правду, но Дафна нам доверилась, и никто не спешит ее поправлять.
— Хорошо, — отвечает Бекка, но, кажется, Дафна ее не убедила. Боже, ненавижу такие ситуации. Я на ничьей земле и не могу принять ничью сторону. «От тебя ничего не зависит, Эбби», — напоминаю я себе.
— Налить тебе? — Стиви показывает на открытую бутылку. Ура! Стиви и шампанское пришли на помощь.
На долю секунды на лице Бекки отражается сомнение; затем она широко улыбается и отвечает:
— Спасибо. С удовольствием выпью с вами.
— Принесу бокал, — Каз вскакивает и идет на кухню. А Бекка садится на диван напротив нас с Дафной и Стиви, и в ожидании Каз наступает неловкое молчание. Жаль, что нас не снимают на камеру. Гарри мог бы снять такую шикарную врезку: волчицы растерянно переглядываются, а их внутренние монологи отражаются на их лицах.
Дафна: «Меньше всего на свете мне хочется сидеть здесь и любезничать после унизительного признания в своей нищете и отчаянии».
Стиви: «Во что я вляпалась и как бы отсюда поскорее смыться?»
Бекка: «Не злорадствуй. Поддержи Дафну. Будь дружелюбной».
И я: «Жаль, что нельзя рассказать вам правду, девочки… всю правду о том, что тут творится».
Я не лукавлю. Я ощущаю странное единение с этими женщинами, с «избранными», на чью долю выпало пережить драму, восторг, дружбу и вражду — всё, с чем столкнулись волчицы австралийского сезона. Еще на прошлой неделе Дафна не взглянула бы в мою сторону, а теперь я в курсе ее самых сокровенных страхов и печалей.
Как быстро все меняется в Волчьем особняке.
Возвращается Каз, щедро плещет шампанского в бокал и протягивает его Бекке.
— Ну что, — говорит она и плюхается рядом с ней, — странно все это, да?
Бекка кривит губы и искоса смотрит на Каз.
— Что? Мне вот очень не по себе, но знаешь что? Никогда бы не подумала, что окажусь в четверке финалисток. Ну серьезно, девочки, где я и где финал! Ох, Даф, прости, не хотела сыпать соль на раны. — Дафна отмахивается от извинений. — Но лучшее во всем этом — вы, девочки, — продолжает Каз. — Вы такие классные, и да, это странно, что все мы вроде как соперницы, а Даф едет домой… Ведь поначалу я думала, что Дэниел выберет тебя, Даф — без обид, Бекс, — Бекка пожимает плечами. — Но хватит об этом: хочу предложить тост. — Тут все, включая меня, приободряются и с любопытством смотрят на Каз. — За самых крутых волчиц за всю историю шоу! — провозглашает она и поднимает бокал.
Я оглядываю нашу маленькую компанию и вижу, что все — я в том числе — улыбаются искренне. Дафна качает головой, щелкает языком и произносит со своим аристократическим выговором:
— За самых крутых волчиц за всю историю шоу.
Мы чокаемся, привстав и потянувшись друг к другу, затем садимся обратно на дурацкие длинные, но очень удобные диваны, и пьем за самых крутых волчиц — за нас.
Гарри кивком подает мне сигнал — это наш знак, что Джек ждет меня во флигеле. Но в аппаратной никого не оказалось, и я направляюсь в свой кабинетик. Открыв дверь, вижу Джека: тот стоит, прислонившись к высокому стеллажу. На нем футболка с надписью «Замышляю шалость». Я сразу представляю все шалости, которые мы вместе сотворим, когда все это кончится.
Джек улыбается, отчего у меня внутри происходит что-то невообразимое, особенно в животе, и как только я закрываю дверь, он раскрывает объятия. Я пересекаю маленькую комнатку и обнимаю его за талию.
— Привет, — говорит он и целует меня в губы.
— Привет, — отвечаю я и, не удовлетворившись кратким поцелуем, долго целую его в губы. Мне нравится его целовать; я просто обожаю это делать и мечтаю о поцелуях с ним. Он целуется лучше всех на свете. Я в этом убеждена, хотя сравнить мне особенно не с кем, но мы словно созданы друг для друга — наши губы и тела. И когда он меня целует, я переношусь в такие дали, где никогда не бывала прежде. В волшебные миры.
Боже, кажется, я стала пародией на саму себя, и это, можно сказать, достижение, если вспомнить, кто мое альтер эго.
Наконец поцелуй заканчивается. Это всегда происходит слишком скоро. Мы продолжаем стоять, обнявшись, а Джек смотрит мне в глаза.
— Делу время, потехе час, — говорит он, и мое лицо принимает недовольное выражение. — Понимаю, как это звучит, но ты знаешь, о чем я.
Я надуваю губы в притворном недовольстве.
— В общем, у меня новости. Они касаются всех финалисток, но ты — особый случай, поэтому тебя я решил предупредить заранее. Тут у нас… сложная ситуация. — Я внимательно его слушаю, и с каждой секундой мое любопытство усиливается. Я высвобождаюсь из его объятий, беру складной стул и сажусь.
— Выкладывай, — говорю я.
Он снова прислоняется к стеллажу, и лишь сейчас я замечаю, как напряжены его плечи.
— Я не знаю, смотрела ли ты австралийскую версию шоу, — говорит он, — но к концу сезона мы всегда отводим целую серию под «знакомство с родителями» и оплачиваем родственникам волчиц перелет, чтобы те познакомились с Жеребцом. Это всегда происходит, когда остаются четыре финалистки, и эта серия пользуется огромной популярностью, но когда мы с Робертой планировали этот сезон, мы решили пропустить этот сюжет. Ведь если бы все четыре волчицы оказались из Британии, нам пришлось бы слишком раскошелиться.
— А теперь она передумала.
— Типа того. Мы снимем знакомство с родителями, но Дэниел будет общаться с ними по видеосвязи.
— Но если вас заботят расходы на билеты, из британских волчиц осталась только я.
— Верно, но… — Он не договаривает, и я вдруг понимаю, почему он так напряжен. Моя мама — не мама волчицы Эбби. Эбби выросла в богатой семье, и по легенде у нее есть и мать, и отец.
— О, — тихо отвечаю я, — понятно.
— Да. Поэтому я хотел сначала с тобой поговорить… понимаешь…
— Чтобы это не было для меня неожиданностью.
— Да.
— Но вам все равно нужен кто-то для звонка по видеосвязи? — Я не очень понимаю, к чему он клонит.
— Да, мы решили нанять актрису и актера…
— Нет, — прерываю его я, — пожалуйста… можно только маму? Только маму волчицы Эбби. Не хочу, чтобы кто-то играл моего отца.
— Я знаю, что твои мама с папой больше не вместе…
— У меня нет отца. То есть где-то он есть, конечно, но я… я просто никогда его не видела. Точнее, не так… Когда я была совсем маленькой, он был рядом, но… — Я не договариваю; я готова обсуждать что угодно, только не это. Я также замечаю, что Джек отзывается о своем отце как о «папе», а мой для меня — «отец», и это очень большая разница.
— Эбби, если хочешь, мы можем снять сцену с одной твоей мамой… то есть с актрисой, играющей маму.
— Спасибо, — охрипшим голосом отвечаю я. Я редко с кем-то говорю на эту тему. Лиза, разумеется, в курсе, но никогда первой об этом не заговаривает. Тетя Ло была рядом, когда это случилось, и мы пару раз это обсуждали, но говорить об отце с Джеком в таких обстоятельствах… для меня это как удар под дых. Никогда не думала, что можно так завестись от одной короткой беседы.
Джек подходит ко мне и садится рядом на корточки.
— Значит, вы с мамой всю жизнь были вдвоем? — Я киваю. — Поэтому вы так близки? — Снова киваю. Он ласково пожимает мое колено. Его глаза светятся добротой и пониманием.
Что ж, раз я решила быть с ним до конца честной…
— Я ей рассказала, Джек, — шепчу я.
— Что ты имеешь в виду? О чем рассказала? — спрашивает он.
— Я сказала маме, зачем на самом деле приехала сюда. Сразу после того, как звонила Прю насчет сюжетного поворота, где я становлюсь злодейкой. Я не хотела, чтобы мама решила, будто я в самом деле гадина. Хотела, чтобы она знала, что я играю роль. Я понимаю, что мне нельзя было…
— Это нарушение условий соглашения о конфиденциальности, Эбби, — он, кажется, даже не сердится, просто беспокоится.
— Я знаю. Но я спросила разрешения у Прю, и мама поклялась хранить тайну. Она даже тете Ло не может рассказать, и не расскажет, я заставила ее пообещать.
Внутри все сжимается под тяжестью моего откровения.
— Все в порядке. Я понимаю.
— Понимаешь? — Я не могу скрыть удивления, и Джек улыбается.
— Конечно. Я помню, о чем мы с тобой говорили: что твоя работа в таблоиде и наше с Гарри участие в этом шоу — всего лишь способ достижения цели, а не сама цель. Когда я впервые устроился в реалити-шоу, я первым делом побежал к папе. «Это просто работа, пап. Мы с Гарри накопим денег и начнем свое дело». Я так старательно ему все объяснял, что он в конце концов велел мне заткнуться. Но я не хотел, чтобы он думал, будто это работа моей мечты и я превратился в подхалима Роберты. Папино мнение для меня очень много значит, поэтому я прекрасно понимаю, почему ты обо всем рассказала маме, особенно учитывая, что мы превратили тебя в злодейку.
— Ты не сердишься?
— Нет. Но у меня ноги затекли, поэтому я встану. — Поднимаясь, он пытается поцеловать меня, и мы ударяемся носами. — О черт, прости.
Я потираю нос.
— Ничего страшного. Не больно.
На самом деле больно.
— Ловко я, да? — с улыбкой спрашивает он.
— Было бы ловко, если бы тебе это удалось. — Мы смеемся над его неуклюжестью.
— Так вот, что касается актрисы на роль твоей мамы, как тебе…
— Погоди, — я снова его прерываю, — я подумала… А можно с мамой поговорить, прежде чем вы что-то предпримете?
— Да, конечно. Но времени мало. До завтра управишься?
— Да.
— Отлично. А теперь иди сюда.
Он берет меня за руку, тянет, поднимая со стула, и снова обнимает. И хотя тут, в Волчьем особняке, я не загадываю даже на день вперед и уж тем более на неделю, я могу думать лишь о том, как мы окажемся в другом месте, вдали от любопытных глаз и ушей, объективов и микрофонов только вдвоем. Там, в этом уединенном месте, мы сможем наконец повысить рейтинг до 18+ и пошалить по-взрослому, в духе «Пятидесяти оттенков серого».

Глава двадцать вторая

Гарри разворачивается в кресле и улыбается.
— Классная у тебя мама, Эбби.
Я улыбаюсь в ответ и смотрю на огромный экран, сияя от гордости. Мы смотрим серию, где Дэниел встречается с мамой волчицы Эбби, то есть со своей потенциальной тещей. Моя мама в ударе. Как только эта идея пришла мне в голову, я поняла, что это идеальное решение. Когда я позвонила ей и предложила поучаствовать в шоу, она чуть не завизжала от восторга.
Видите ли, моя мама — немного актриса. Когда я начала сама зарабатывать на жизнь, она ушла с двух из трех своих работ, и поскольку у нее появилось «много свободного времени» (ее слова, не мои — я-то после работы предпочитаю отдыхать, как все нормальные люди), она решила осуществить давнюю мечту — вступить в любительскую театральную труппу. Уже через пару месяцев ее выбрали на роль леди Брэкнелл в «Как важно быть серьезным». Мы с тетей Ло и Лизой ходили на премьеру, сидели в самом центре в первом ряду, и через минуту после маминого появления на сцене я напрочь забыла, что передо мной моя мама.
Она была неподражаема.
С тех пор прошло десять лет; за это время она поучаствовала примерно в двадцати спектаклях, но сейчас ради разговора с Дэниелом вновь перевоплотилась в леди Брэкнелл[13]. И задала ему жару. «Молодец, мам», — думаю я.
Джеку, конечно, пришлось мне полностью довериться. Нам надо было снять сцену с первого дубля; не могли же мы сказать Дэниелу: «И кстати, мама Эбби, с которой ты только что познакомился, — подставная. Давай снимем еще один дубль!»
Хотя все определилось в последний момент, Джек все-таки успел устроить маме «день красоты»: ей купили новый наряд, забрали на лимузине и отвезли в небольшой салон в центре Лондона. Мама сказала, что ей понравилось, что с ней «возятся, как с настоящей леди», а я еще сильнее полюбила Джека за его предусмотрительность.
— Дэниел, как тебе известно, наша Эбби — карьеристка, что скажешь по этому поводу? — спрашивает мама, глядя в камеру.
— Я считаю, это прекрасно, что Эбби — профессиональная… э-э-э…
— Госслужащая, Дэниел. Ты что, не знаешь, кем работает моя дочь?
— Конечно, знаю. И это замечательно, что она хочет работать с… э-э… государством. — Мама неодобрительно поджимает губы. — Я всегда считал, что женщины должны не просто сидеть дома, а работать. Если захотят, конечно.
Ох и вырыл он себе яму.
— Ясно. То есть, по-твоему, те, кто сидит дома, ничего не делают?
— В смысле?
— Работа по дому, Дэниел. Ты собираешься помогать с домашними обязанностями или ждешь, что Эбби будет сама со всем справляться?
— Э-э-э… ну, сейчас я живу один в своей квартире, и… раз в две недели приходит уборщица, так что Эбби не стоит об этом беспокоиться.
— То есть ты все-таки считаешь, что убираться должна женщина? — не отступает мама, а я хихикаю. Интересно, что Дэниел ответит.
— Нет, нет, что вы. На самом деле, если Эбби так больше понравится — и если мы решим жить вместе — я могу нанять уборщика мужского пола.
— Ха-ха-ха-ха! — Я не сдержалась. Дэниел просто умора, хотя сам того, кажется, не понимает. Судя по тому, как трясутся плечи сидящих впереди Джека и Гарри, те того же мнения. Джек подмигивает мне и улыбается.
— Ладно, хватит об этом, — говорит леди Брэкнелл, то есть мама, вновь взяв на себя инициативу в разговоре. — Скажи, что тебе нравится в нашей Эбби?
— Ну… она очень прямолинейная. Говорит, что думает, — отвечает Дэниел. Не самая романтическая характеристика, но мне-то какая забота. — А еще она очень заботливая, — добавляет он, словно прочитав мои мысли. — И у нее прекрасное чувство юмора.
«Ах, Дэниел, если бы ты знал», — думаю я.
— А еще моя дочь — настоящая красавица, — добавляет мама. Ну, это громко сказано, мам.
— Несомненно, — убедительно отвечает Дэниел, и я киваю, впечатленная его актерскими способностями.
— А что ты думаешь о ее заветной мечте? — спрашивает мама. Заветной мечте? Мы с мамой никогда об этом не говорили; интересно, что она придумает?
— Мечте?
— Да, открыть свой зоопарк с экзотическими животными. Она что, не говорила? — Хорошо, что в этот момент я ничего не пью, иначе кофе прыснул бы у меня из носа. Зажимаю рот рукой и смеюсь.
— Это мой любимый момент, — говорит Гарри, — но погоди, послушай, что он ответит.
Я внимательно смотрю на экран: глаза Дэниела округляются, и он с трудом пытается с собой совладать.
— Зоопарк! Точно! Это прекрасная идея, прекрасная. У моего дяди есть участок земли к северу от шотландской границы: он идеально подходит для этих целей.
— Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха! — Тут уже и Джек, и Гарри принимаются хохотать во весь голос, а Гарри нажимает кнопку на пульте и останавливает воспроизведение.
— Я же говорил! В общем, если Дэниел все-таки тебя выберет, в качестве утешительного приза у тебя будет зоопарк. — В глазах Гарри пляшут лукавые искорки, а вот Джеку становится не до смеха.
— Не говори так даже в шутку, — говорит тот.
— Да расслабься ты, не будет этого. — Гарри качает головой, нажимает кнопку, и запись продолжается. Джек хмуро смотрит на брата, затем переводит взгляд на экран. Не знаю, почему, но в этот раз я не сержусь, увидев, что он ревнует. Мне даже нравится. Надеюсь, это не слишком эгоистично с моей стороны. Кто-то приревновал меня, Эбигейл Джонс! Надо же!
— Вижу, ты все продумал, — отвечает мама, услышав о земле в Шотландии, где мне предстоит реабилитировать осиротевших львят и медвежат. — А как насчет детей?
— У меня нет детей, — отвечает Дэниел.
— Надеюсь, но я спрашивала о другом: ты хочешь детей? — О боже, если когда-нибудь снимут продолжение «Аббатства Даунтон», мама отлично справится с ролью вдовствующей графини.
— А, вы об этом… ну, да?
— Дэниел, это не викторина, где надо угадать правильный ответ. Хочешь ты иметь детей или нет?
— Хочу.
— Сколько?
— Ох… одного или двух, наверно… — Что-то я сомневаюсь. Дэниел ни разу не говорил, что хочет детей: ни мне, ни кому-то из волчиц. Мама снова поджимает губы. — А может, больше. Все будет зависеть от моей жены… то есть от Эбби… как она захочет… если я… или она… короче…
— Хм-м, — хмыкает мама, а Дэниел, кажется, начинает паниковать.
— Бедняга, — говорю я. Мало того, что он продемонстрировал всю глубину своей поверхностности (если так можно сказать), его уделала пенсионерка из любительского театра!
— Дэниел, извини, но мне пора. Наш разговор был очень… познавательным. Мне есть о чем подумать, — произносит мама таким тоном, будто мы в любовном романе эпохи Регентства и ей решать, будем мы с Дэниелом вместе или нет.
Как и мне, Дэниелу не светит карьера игрока в покер: облегчение отображается на его лице.
— Хорошо. Что ж, спасибо… за ваше время. Был очень рад с вами познакомиться, миссис… э-э-э…
— Джонс, — отвечает мама.
— Да-да, конечно, я помню. Просто из головы вылетело. Вы уж меня простите.
— Всего хорошего, Дэниел. — Мама отключается, не дослушав прощания Дэниела, и тот растерянно смотрит в экран, затем закрывает глаза и вздыхает. Он явно упрекает себя за провальный диалог, и мне становится его жалко. Он не ужасный человек, нет. Если кто и ужасен, так это мы трое, что сидим здесь, как марионеточники со страстью к подглядыванию, и смеемся над мужчиной, который вправду верил, что говорит с будущей тещей.
Это мы над ним потешаемся.
Разумеется, я — то есть Анастасия — занимаюсь этим уже много лет, злая сатира — мой хлеб. Но критично отзываться о моих подругах-волчицах становится все сложнее, а теперь, кажется, настал поворотный момент и в отношении Дэниела. Я вспоминаю национальный парк и наш разговор о его любовных неудачах, вспоминаю, как он корил себя за назидательный тон, и прихожу к довольно неожиданному заключению.
Дэниел — тоже человек.
Не успеваю я до конца осмыслить это открытие, как начинается запись видеозвонка Дэниела с родителями Каз и ее братом Дазом. Тут мне становится ясно, почему Каз называла себя тихоней в семье.
Я делаю заметки и на ходу придумываю смешные фразы для поста, но голова занята другими, тревожными мыслями. Если теперь я сочувствую Дэниелу, в конце сезона мне придется столкнуться с настоящим внутренним противоречием.
— Я был рад познакомиться с твоей мамой, — говорит Джек.
— И я рада. Хорошо, что вы познакомились, хоть и заочно.
— Отправлю ей цветы в благодарность. Она отлично справилась. Я и не ожидал.
— Я очень по ней скучаю.
— Представляю, — отвечает он и проводит пальцами по внутренней стороне моего запястья. — Осталось недолго.
— Да. — В голове, натыкаясь друг на друга, роятся тысячи мыслей и эмоций. Беспорядочный вихрь смятения. Мне тревожно и стыдно, но я рада и взволнована. Джеку надо срочно перестать меня гладить, иначе мы займемся этим прямо в аппаратной. Так сказать, потеряем всякий контроль в комнате, откуда контролируем все шоу!
— Эбс? — Джек обеспокоенно смотрит на меня. — Мне знаком этот взгляд. О чем думаешь? — Он смотрит на мой хмурый лоб, а затем мне в глаза.
— Если выяснится, кто я на самом деле — я сейчас серьезно, — Дэниел будет выглядеть полным дураком.
Он склоняет голову набок и кивает, обдумывая мои слова.
— Но он и есть дурак. Напыщенная пустышка.
— Возможно. А волчицы? Они меня возненавидят.
— Тогда надо проследить, чтобы никто никогда не узнал правду.
— Впрочем, какая разница. Они все равно меня возненавидят после того, как увидят последние серии. Я же теперь злодейка, забыл?
— Они поймут, что это нарочно… что это монтаж.
— Но в том-то и дело. Это не монтаж. Есть же еще признания.
— Хмм, точно. А с кем из волчиц вы особенно близки? С Каз и с Беккой?
— Да.
— А еще?
— С Элизабет мы очень сблизились, и я думала, что после возвращения в Англию мы могли бы дружить… Я о ней ничего в признаниях не говорила, но Каз и Бекка… — Я опускаю голову. — Знаешь, до того, как я сюда приехала, я думала, что мне будет сложно…
— И оказалась права.
— Нет, все оказалось намного хуже, чем я думала.
— О, — отвечает он, и в его голосе слышится разочарование.
Я резко поднимаю голову.
— Нет, нет, ты тут ни при чем! Ты и девочки — лучшее, что со мной случилось. Но теперь мы и маму в это втянули. А если кто из ее знакомых увидит ее по телевизору в амплуа леди Брэкнелл? Сразу поймет, что дело нечисто! Я почему-то об этом не подумала, — отвечаю я и мысленно ругаю себя.
— Ну ладно, ладно, — говорит Джек, — ты не виновата. Идея была хорошая, Эбби. А если кто-то увидит твою маму в шоу, можно сказать, что это мы ее подговорили сыграть такую роль. — Я с облегчением вздыхаю.
— А как быть с девочками? — спрашиваю я, надеясь, что ему в голову придет еще одна блестящая идея.
— Тут давай импровизировать.
— Это значит «без понятия», да?
— Да, но я подумаю, хорошо? Поговорю с Гарри. Тут тоже надо учитывать условия соглашения о конфиденциальности.
— В каком смысле?
— Ну, мы можем составить новые соглашения для Каз и Бекки, и тогда ты сможешь сказать им, что тоже играла роль, что нам нужна была злодейка и ты вызвалась ею стать… А записанные признания мы для тебя сочинили.
— И как вы планируете это провернуть? «Привет, Каз, сейчас мы сообщим тебе кое-что конфиденциальное, но прежде подпиши, пожалуйста, этот документ»?
— А что тебя смущает? Послушай, я поговорю с Гарри и спрошу, что он думает. Может, даже получится обойти Роберту и обратиться прямиком к юристам.
— Знаешь, чего я очень-очень жду?
— Чего?
— Дня, когда смогу жить, не думая каждую минуту о возможных нарушениях соглашения о конфиденциальности.
— Так все плохо, да?
— Это же очередной обман, а я терпеть не могу вранье. Знаешь, кажется, Дэниел думает, что я шпионка.
Джек смеется.
— О да. Думаю, поэтому ты ему нравишься.
— Да, и еще из-за моей любви к экзотическим животным.
Он усмехается. — Ох, твоя мама… это ж надо… когда я впервые увидел этот диалог, хохотал целую минуту и не мог успокоиться.
— С чувством юмора у нее все в порядке, да?
— У вас это семейное.
Почему это раньше не приходило мне в голову? Я себя никогда и не считала особенно смешной. То есть Анастасия остроумна, это да. Боже, Эбби, когда до тебя дойдет, что Анастасия остроумна, потому что ты остроумна, тупица ты эдакая? Ох. Даже думать тяжело о клубке мыслей и чувств, который мне придется распутать по возвращении домой.
Дом. А где он, мой дом?
«Мой дом везде, где есть небесный свод». Что ж, в последние восемь недель так и было. Волчий особняк стал моим домом, а наше пестрое сборище — семьей. Мне будет очень не хватать моих новых друзей.
«Нет места милее родного дома». Да, Дороти, ты права, но дома, в Англии, не будет красавчика-австралийца и никакие рубиновые туфельки этого не исправят.
«Дом там, где сердце». И тут мы подходим к корню проблемы, причине моей постоянной тревоги. Если Джек останется в Австралии, а я вернусь в Англию, где будет мой дом? Даже этот вопрос основан на домыслах. Что если Джек не чувствует то же, что я?
— Что еще тебя тревожит? — спрашивает Джек, глядя на меня с любопытством. Боже, остается лишь догадываться, какие мысли отобразились на моем лице. — Эбби?
Осмелюсь ли я сказать ему правду?
— Я просто подумала… — Ох, Эбби, ну давай уже, выкладывай все как есть. — Джек, во что мы ввязались?
— О чем ты?
— О том, что это все, конечно, здорово и волнительно, но в то же время…
— Запутанно? — прерывает меня он.
— О боже, — вздыхаю я одновременно с ним. — Запутанно?
— Я думал, ты это хотела сказать… ладно, проехали.
— Значит, для тебя это просто флирт? — спрашиваю я, и на последнем слове горло сжимается.
— Нет, что? Эбби, нет, конечно же. Я только хотел сказать… Я… о боже. Я ерунду несу, да?
— Не знаю, Джек, правда. Я новичок в отношениях. Сама не знаю, что надо делать, а уж что должен делать ты, тем более.
Он улыбается, и в уголках глаз появляются морщинки.
— Ты невероятная, Эбби, ты же это знаешь? — Я качаю головой. — Поверь мне на слово.
Он опускает голову и жадно и страстно меня целует. Я обнимаю его за шею и ласкаю мягкую кожу его затылка. Джек стонет от моих прикосновений, его дыхание смешивается с моим. Он крепче хватает меня за поясницу и притягивает к себе. Мое тело вспыхивает, внутри все искрится, но в голове крутится одна назойливая мысль:
И что теперь?
«Теперь» в смысле не «в эту минуту», а в смысле «когда закончится шоу и мне придется сесть на самолет и вернуться в Британию». Я же до сих пор не знаю, кто мы с Джеком друг другу и как назвать наши отношения.
— Привет, есть минутка? — Бекка стоит на пороге нашей комнаты. Я переворачиваю книгу и кладу ее на грудь. А она вовремя. Я как раз дочитала до постельной сцены; обычно они мне нравятся, но сейчас я наверняка только сильнее расстроюсь. Одними поцелуями в кладовке сыт не будешь.
— Конечно, в чем дело?
Бекка хмурится, подходит к своей кровати и садится напротив меня.
— Мне кажется, лучше мне переехать в другую комнату.
Я этого давно ждала. После следующего вручения брошек домой отправятся две волчицы, и будет очень странно, если две главные соперницы останутся жить в одной комнате.
Но даже несмотря на это внятное объяснение, мне все равно ужасно не по себе, потому что метафорическую стену, выросшую между нами уже давно, похоже, уже нельзя игнорировать. Я кладу книгу на прикроватный столик и сажусь. — Хочешь комнату с видом на море? — отшучиваюсь я, и она отвечает вялой улыбкой. — Бекка, я все понимаю. Я буду тебе по скучать, но я все понимаю.
— Я хотела… — Она замолкает. — Я просто… времени подходящего не было, а теперь нас осталось четыре. И это…
— Да. Понимаю.
— И я все думаю: а что если мы с тобой останемся вдвоем?
— Я о том же думала.
— Ты на это надеешься?
— Что мы останемся вдвоем?
— Да.
— Непростые вопросы ты задаешь. — Трусливо отвечать вопросом на вопрос, но я страшилась этого разговора, и хотя я его ждала, мне все равно трудно.
— Да уж.
— Послушай, Бекка, что бы ни случилось, я — твоя подруга, это не изменится.
— Даже если Дэниел выберет меня? — Ах да, совсем забыла, что наша «дружба» построена на паутине лжи. Что ей ответить, чтобы, с одной стороны, себя не выдать, и с другой — не соврать? Тем более учитывая, что я совсем не желаю ей связывать свою судьбу с таким, как Дэниел.
Ломаю голову в поисках ответа и наконец произношу:
— Если Дэниел тебя выберет, ему очень повезло.
От улыбки ее глаза вспыхивают, она тянется ко мне и пожимает мне руку.
— Я того же мнения, Эбс. Дэниел будет настоящим счастливчиком, если выберет тебя.
«Соглашение о конфиденциальности!» — предостерегает голос в моей голове. Если я решу сказать Бекке всю правду, ей перед этим придется заполнить тонну новых соглашений.
— Хочешь остаться в этой комнате? Я могу переехать, — вместо признания предлагаю я. Так ей хотя бы не придется собирать, а потом сразу разбирать вещи.
— Нет, не надо. Перееду в бывшую комнату сестер де Виль. У них самая большая ванна, — с лукавой улыбкой говорит она.
«Одинокий волк в Сиднее»: на старт, внимание, марш!
Анастасия Треплер

Ну что, кажется, сюжет «Одинокого волка в Сиднее» принял неожиданный оборот, не успели мы воскликнуть «о боже, это Николь Кидман!». Будь это серия «Друзей», она бы называлась «Уроки унижения».
Эта безумная серия начинается со спортивных игр, в ходе которых волчицам предстоит определить, кто отправится на последнее одиночное свидание с Волком. Это чем-то напоминает шоу «Воин-ниндзя»[14], вот только наши волчицы совсем не похожи на ниндзя. И еще меньше – на воинов.
Гордо, кажется, в восторге от своей роли распорядителя гонки; он выдерживает просто немыслимо долгие паузы между «на старт», «внимание» и «марш». Можно подумать, ему платят посекундно. Не тяни, Гордо, у волчиц, между прочим, есть дела, их Одинокий волк заждался!
Первым пунктом этого хоррор-шоу веселого и дружелюбного состязания идет бег на трех ногах. Стиви ставят в пару с Каз, а Эбби с Беккой; разница в росте между последними – десять сантиметров. Обычно меня веселят такие зрелища, но Бекке явно не смешно; ей приходится буквально волочь Эбби за собой до финишной прямой. Два очка Гриффиндору! То есть, простите, по два очка Бекке и Эбби. (Заметка на полях: в следующий раз перед работой не смешивать такие крепкие джин-тоники.)
За этим следует гонка с яйцами на ложках, и я вспоминаю все известные мне фразеологизмы со словом «яйцо», чтобы в полной мере передать, как это уморительно смешно, когда взрослые женщины бегут, пытаясь не уронить сырые яйца на ложках.
Эбби хоть и носится со своим яйцом, как курица с яйцом (простите за тавтологию), роняет его всего лишь через пять шагов. Стиви, видимо, считает, что вся эта гонка яйца выеденного не стоит, и еле тащится; ей никогда не выиграть, если она не наберет обороты. А Каз от сосредоточения аж высунула язык! Ах ты, курочка моя! Однако все усилия напрасны – Бекка снова побеждает и складывает свое яйцо (в буквальном смысле) в корзину. Теперь у Эбби два очка, а у Бекки – четыре.
Следующее состязание максимально дурацкое: волчицам предстоит вычерпывать воду из ведра маленькой чашкой, подбегать к другому ведру, которое стоит на финишной прямой, и выливать в него воду, и так бегать туда-сюда, пытаясь не пролить ни капельки. В наших школьных эстафетах такого не было, но возможно, в этот момент я курила за гаражами.
Бекка, видимо, выиграет и это соревнование: она бегает быстро, и у нее твердая рука. К тому же Дэниел подбадривает ее с трибун; это должно привести ее к победе! «Смотри на чашку!» – подсказывает он. И Бекка с торжествующей улыбкой пересекает финишную прямую и получает еще два очка!
Я, конечно, не математик, но осталось всего два состязания и четыре очка, следовательно, есть лишь одна волчица, которая может обставить Бекку с ее нынешними шестью очками. Вперед, Эбби! Ты сможешь!
Предпоследнее состязание – гонка на лошадках, где лошадку изображает одна из участниц. Эбби ставят в пару с Каз, и та уверяет Эбби, что из нее получится прекрасная лошадка, вот только (шок, удивление, испуг!) этого не происходит, и девушки валятся на землю, запутавшись в ногах и руках, потирая ушибленные зады и хихикая. Бекка и Стиви получают по два очка за победу, и теперь Бекка на верхушке рейтинга, и ее уже не победить.
Почему бы не положить конец унижениям, ведь последнее соревнование – бег в мешках, самая позорная гонка из всех? Хотя уже никто не обойдет Бекку по очкам, четыре волчицы надевают мешки и выстраиваются на старте.
Лирическое отступление: знаете выражение «она такая красотка, что надень на нее картофельный мешок, все равно будет блистать»? Сегодня в Сиднейском ботаническом саду мы воочию убедились, что бывают такие красотки. Спорим, когда британские телезрительницы увидят Бекку и Стиви в мешках, мешковина станет новым хитом сезона? Советую модным дизайнерам уже сейчас обратить внимание на этот тренд!
Гордо командует «на старт, внимание, марш», а Дэниел снова подбадривает девушек с трибун, хотя победа Бекки уже предрешена (от этого парня всегда много пользы).
«Быстрее, быстрее!»
«Ты сможешь!»
«Да нет же, неуклюжий ты медведь! Вставай!» Ох, малыш Дэнни, это не слишком ободряюще. Впрочем, Каз не обижается.
Наконец он кричит: «Вперед, Эбби!», чем всех немало удивляет.
Бекка перепрыгивает финишную черту и роняет на землю мешок. Дэниел вежливо аплодирует. Непохоже на реакцию безумно влюбленного парня, который рад исходу гонки. Что за игру ты затеял, Волчок?
Волчицы притворяются, что с нетерпением ждут объявления результатов; Гордо подсчитывает очки и, демонстративно досчитав до десяти, объявляет Бекку победительницей. Та пружинит на мысочках и взволнованно хлопает в ладоши. «Вы все молодцы», – великодушно произносит она. А Дэниел тем временем с томлением смотрит на Эбби.

Хмм. Не уверена, можно ли оставить абзац, где я описываю, что Дэниел был разочарован, когда Бекка выиграла. Но это чистая правда. Пока мы со Стиви и Каз поздравляли Бекку с победой, делая вид, что не нарочно ей поддавались, Дэниел дулся в стороне.
Съемочная группа засуетилась и принялась готовить следующую сцену, где Гордо предстояло рассказать о свидании (обед на двоих в шатре в другой части ботанического сада). Облегчение оттого, что мне больше никогда не придется оставаться наедине с Дэниелом, сменилось ужасом: он подошел ко мне.
— Эбби, можно тебя на пару слов? — Я в панике взглянула на Каз, но та лишь пожала плечами.
— Э-э-э… да, хорошо.
Дэниел взял меня за локоть и отвел в сторонку подальше от остальных. Остановился и повернулся ко мне с недовольным лицом.
— Я так надеялся, что ты победишь, Эбби, но, видимо, ты не только на лошади не умеешь кататься, но вообще в спорте не сильна.
Может, он решил, что мне польстят его слова, я не обращу внимания на оскорбление и порадуюсь, что он желал мне победы? И что с того? Зачем ему я, когда Бекка готова бежать за ним по первому зову?
В тот момент все мое сочувствие к нему вянет и гибнет.
— Прости, что разочаровала тебя, Дэниел, — язвительно ответила я, даже не пытаясь скрыть сарказм, но он, кажется, его не заметил. Видимо, я слишком хорошо притворялась, что он мне нравится.
— Я и впрямь разочарован. Я ведь хотел с тобой сегодня серьезно поговорить. — У меня внутри все сжалось.
— О чем?
— О зоопарке, — на полном серьезе ответил он. — Почему ты раньше об этом не говорила? Почему я узнал о мечте всей твоей жизни от твоей мамы?
«Потому что это не мечта всей моей жизни. Это выдумка, как и весь этот фарс. Ты меня совсем не интересуешь; мало того, за последние два месяца мы и разговаривали-то в общей сложности всего час; когда я должна была успеть поведать тебе о мечте своей жизни, даже если бы та существовала на самом деле?»
В моей голове этот презрительный ответ казался идеальным в сложившейся ситуации, но на деле я проговорила:
— Дэниел, прости. Я боялась, ты решишь, что это ерунда, дурацкая мечта.
— Вовсе нет. Помогать другим очень важно, Эбби. — Мне стоило огромных усилий не рассмеяться: самый самовлюбленный человек на свете читает мне лекцию об альтруизме. Но я сдержалась. Почти. — Я давно в поисках доброго дела, в котором мог бы поучаствовать… чего-то важного. Отец хочет, чтобы я занимался благотворительностью, и это идеальный случай. Только подумай, чего мы могли бы достичь с моими…
Он осекся, и я поняла, что он собирался сказать «с моими деньгами», но вовремя спохватился, что это прозвучит грубо.
— …с моими средствами и связями и твоим интеллектом и опытом на государственной службе…
Я с ужасом поняла, что он, похоже, много думал над реализацией этой идеи.
— И я люблю… — услышав слово на букву «л», я вздрагиваю, — …когда мне честно указывают на мои оплошности. Ты будешь держать меня в узде, Эбби, ты… научишь меня ответственности.
Я хоть и обрадовалась, что он не признался мне в любви, но и осознала всю абсурдность его слов. Если бы он знал, как часто мне приходилось закрывать глаза на его «оплошности» с начала съемок, сколько ужасных снисходительных фраз я стерпела — вот, например, только что, когда он ляпнул, что я «в спорте не сильна». Это правда, но какая разница?
— Что ты хочешь сказать, Дэниел? — спросила я. Внутри все перевернулось.
— Я хочу сказать… — он оглянулся на оставшихся позади. Я проследила за его взглядом и заметила Гарри, идущего нам навстречу. Дэниел повернулся ко мне. — Думаю, я выберу тебя, Эбби, — поспешно продолжил он. — С тобой я стану лучше.
Вот и теперь внутри меня все переворачивается, стоит лишь вспомнить это заявление.
Итак, хорошая новость: Дэниел больше не хочет быть самовлюбленным идиотом.
А вот и ужасная, чудовищная, немыслимая, дикая новость: он думает, что я ему в этом помогу.
«Стань лучше с кем-нибудь еще!» — захотелось крикнуть мне.
Подходит Гарри, явно не догадываясь, что Дэниел только что меня огорошил.
— Дэниел, ты готов? Ждем вас с Беккой у шатра.
— Да, конечно. Еще минутку, — ответил Дэниел.
Я взглянула на Гарри, умоляя меня спасти, но тот был слишком занят, торопя Дэниела, и ничего не заметил.
— Ладно, еще минуту, — недовольно выпалил он. Потом Бекка взглянула на меня и нахмурилась. По закону подлости эта сцена разыгралась на ее глазах, и мне пришлось перестать на нее смотреть и повернуться к Дэниелу.
— Так что скажешь? — с надеждой спросил он.
— Я… я просто… тебе не кажется, что место неподходящее? Здесь, перед всеми.
Он выпятил губы.
— Ты права. Может, выйдет убедить Джека и Гарри устроить нам небольшой тет-а-тет перед завтрашним вручением брошек. Знаю, это против правил, но… — он улыбнулся, и по моей спине пробежали жуткие мурашки, — …спросить-то можно, да?
— Конечно. — «Нет. Конечно, нет!» — подумала я на самом деле.
— Дэниел! — проревел Гарри.
— Иду, — отозвался Дэниел и, повернувшись ко мне, с драматизмом героя костюмной драмы добавил: — Тогда до встречи, Эбби. — И ускакал по своим волчьим делам.
И вот я сижу в своей каморке на неудобном складном стуле и смотрю на слова на экране. Наконец до меня доходит их смысл. Дэниел собирается выбрать меня. Кошмар. Надо срочно поговорить с Джеком и Гарри.
И Кадм, надеюсь, в конце этой пытки меня ждет Пулитцеровская премия, иначе зачем это все?

Глава двадцать третья

— Надо что-то делать, — говорю я, меряя шагами аппаратную.
— Что предлагаешь? — спрашивает Гарри.
— Ты серьезно сейчас? — огрызаюсь я. Мы с Гарри прежде ни разу не ссорились, и я очень надеюсь, что и сейчас не придется.
Он поднимает руки в знак капитуляции. — Нет, я просто хотел узнать, есть ли идеи.
— А, тогда хорошо. Но идей нет, поэтому я к вам и пришла. Нельзя допустить, чтобы Дэниел выбрал меня, ребята. Это исключено.
— Она права, — говорит Джек.
— Да, но как этого избежать? Если в начале сезона мы еще могли намекнуть, что неплохо бы избавиться от той или иной участницы…
— Или не избавляться, — бурчит Джек почти про себя.
— От кого это он хотел избавиться? — спрашиваю я. Они переглядываются, словно говоря: «ну что, скажем ей?» — От меня, что ли? — Джек кивает. — Какая ирония.
— Угу, — отвечает он.
— Что, если… — рассуждаю я, пытаясь запустить мозговой штурм, но мозг упрямо не хочет просыпаться.
— А что, если мы дадим вам с Дэниелом возможность поговорить, как он просил, и за это время ты попробуешь настроить его против себя?
— А можно не надо?
— Почему?
— Ну, во-первых, я уже порадовалась, что мне не придется больше оставаться с ним наедине, и не могу придумать худшей пытки. И ничего не получится. Чем больше я его отталкиваю, тем желаннее становлюсь. Безразличная Эбби, нетерпимая Эбби, вздорная Эбби — этот осел, похоже, мазохист, его все это привлекает, как кошачья мята кота.
Гарри смеется.
— Ох, Эбби, язык у тебя подвешен. Слава богу, ты не пишешь про нас в своих обзорах. Погоди. Не пишешь же?
Я вспоминаю о разоблачительной статье, которую совсем забросила: в данный момент та состоит из пары нацарапанных строчек и личных заметок, которые я никогда не смогу использовать. О братьях там совсем немного, я выставила их в благоприятном свете, но Гарри напоминает мне, что я дважды провалила одно и то же задание. Мой богатый словарный запас куда-то запропастился, а «зоркий глаз» стал зорким, как у крота.
— Эмм… нет, — отвечаю я.
Джек проводит по лбу рукой, убирая свою растрепанную челку, но та снова падает на глаза.
— Я мог бы попробовать его уговорить, убедить выбрать Бекку. Или даже Стиви.
— Только не Стиви, — возражает Гарри, — та видеть его не может. Если он ее выберет, в финале она скажет ему «нет, спасибо».
Мои глаза вспыхивают.
— Так вот он, выход! Все просто. Если Дэниел меня выберет, я просто скажу «нет». Это будет такой поворот! Зрителям понравится. Что скажете?
— Не понравится, — качает головой Джек. — Зрители хотят хэппи-энд. Сама видела, как много монтажа к концу: мы готовим финал как в волшебной сказке.
— Ясно. Понятно. Значит, если Дэниел выберет меня, мне ничего не остается, кроме как ответить «да»? Ну ладно. Наверняка со временем я смогу его полюбить. А вы приезжайте к нам на нашу яхту.
Гарри снова смеется, а вот Джеку не до смеха.
— Я не то имел в виду, Эбби. Я с ним поговорю, как обещал. Попробую намекнуть, чтобы он выбрал Бекку.
— Спасибо, что взял это на себя, братец, — отвечает Гарри и громко зевает в знак облегчения. — Так, мне нужно поговорить с Тимом, пока тот не ушел. До встречи, Эбби, и не переживай. Джек все устроит. — Кажется, Гарри куда больше уверен в способности Джека «все устроить», чем сам Джек.
Гарри закрывает дверь, и мы с Джеком остаемся вдвоем впервые почти за неделю. Он стоит, привалившись к столу. Я подхожу, поднимаю руку и провожу ладонью по его хмурому лбу, отодвигая челку. Ах, если бы я могла так же легко отодвинуть в сторону эту проблему!
Он грустно улыбается, закусив губу.
— Ты, наверно, уже жалеешь, что согласилась на все это. Я имею в виду, участвовать в шоу.
Я качаю головой.
— Нет. Ну то есть иногда жалею, конечно… Хотя я и не соглашалась, у меня не было выбора.
— Не нравится мне думать о вас с Дэниелом, — тихо произносит он.
— Я в курсе. Поверь, мне тоже не нравится об этом думать. Давай не будем, ладно? Сосредоточимся на работе, а потом… — А что потом? Потом я вернусь в Лондон, а Джек останется здесь, в своей квартире в Бронте. Нет, об этом я думать точно не хочу. «Сосредоточься на работе, сосредоточься на работе», — повторяю я про себя и жую щеку.
— Эбс, не грусти. — Он берет меня за руку, а я не сопротивляюсь. — Я обязательно что-нибудь придумаю перед ритуалом вручения брошек, обещаю. — Я без особой уверенности киваю, но сейчас меня заботит нечто более важное. Джек с любопытством смотрит на меня. — Тебя тревожит что-то еще?
«Да! Миллион всего. Даже не представляешь, сколько всего меня тревожит, Джек. Например, что будет с тобой. Со мной. И с нами». Я чувствую, что попала в ловушку обстоятельств, я полна надежды и отчаяния, но последнее все же перевешивает. Это всего лишь флирт, не больше, разве нет? Флирт, начавшийся в фойе редакции и продолжившийся в том маленьком кафе за черничным кексом. Потом в зале ожидания в аэропорту и в салоне бизнес-класса международного рейса. И в этой душной кладовке в окружении рулонов туалетной бумаги.
И если наше знакомство было романтичным, как в кино, теперь мы больше ходим и дуемся друг на друга. О таком в любовных романах не пишут. Оставаясь наедине, говорим в основном о работе…
«Что это за отношения такие? — спрашиваю я себя. — Что мы творим? Что хорошего из этого выйдет? Когда у нас будет секс? Есть ли хоть один шанс, что это не просто мимолетное увлечение? И серьезно, когда у нас будет секс?»
Я вглядываюсь в его лицо.
Помимо этих романтических переживаний меня тревожит еще кое-что: моя хрупкая дружба с другими волчицами. Гарри сразу же зарубил идею Джека про новые соглашения о конфиденциальности, сказав, что Роберта закатит мощную истерику, если узнает. Вероятно, он прав; из их разговора я поняла, что с ней лучше не связываться, и Джек подтвердил мои опасения, извинившись и сказав, что ничего не выйдет. Я никак не смогу объяснить девочкам, почему мое поведение внезапно изменилось к худшему. В конце концов я отвечаю на вопрос Джека, просто соврав, что меня не тревожит ничего.
— Уверена?
— Нет. — Ну наконец-то я ответила честно. Хотя добавлять ничего, пожалуй, не стану. Если я выложу все, что сейчас крутится в голове, получится сплошная путаница и нытье.
Джек улыбается, преодолевает небольшое расстояние между нами и нежно целует меня в губы. Его руки ложатся на мою поясницу, он притягивает меня к себе, и я встаю к нему близко-близко. Обнимаю его за плечи, и мысли пропадают, когда нежный поцелуй становится жадным и горячим.
— О черт, ребят, простите. — Заходит Гарри; я одариваю его гневным взглядом и отскакиваю в сторону от Джека.
Джек качает головой.
— Господи, Гарри.
— Правда, ребят, простите. Я тут забыл кое-что, — он подходит к столу и берет планшет. — А вы бы сняли номер, что ли, — лукаво добавляет он и выходит.
— Пшел вон! — ревет Джек ему вслед и добавляет: — Но он прав. — Его голос смягчается, и он снова притягивает меня к себе. — Нам надо снять номер. — По моему телу пробегают мурашки, на этот раз приятные.
— Ты так считаешь? — затаив дыхание, спрашиваю я.
Он склоняет набок голову и улыбается краешком губ.
— Эбби, ну ты же сама это знаешь, — отвечает он, и от звуков его грубоватого низкого голоса бабочки у меня в животе устраивают настоящий балет. Я могла бы утонуть в этом голосе, этих глазах, этой идеальной форме губ, но только я тянусь к нему, чтобы снова поцеловать, как дверь открывается.
— Простите, это опять я! Я не смотрю! Ух!
Гарри закрывает глаза рукой, Джек кричит «убирайся отсюда!», Гарри бормочет «ухожу, ухожу» и собирает бумаги… а я чувствую, что романтический момент утерян. Да и пора мне уже возвращаться. Нас теперь всего четыре, я не могу отсутствовать долго, иначе девчонки заметят. Прощаюсь с Джеком и тихонько выскальзываю из аппаратной, оставив его гадать, как спасти меня от моего ужасного потенциального жениха.
В гостиной Бекка и Стиви сидят на диванах напротив друг друга; Бекка растянулась на своем во весь рост, и обе читают книжки. Бекка опускает книгу — это один из любовных романов, которые я с собой привезла.
— Хорошо помедитировала? — спрашивает она.
Помедитировала? О чем это она… — Что?
— Ты же ходила медитировать?
— Ах да… да, удалось сосредоточиться… хотя поначалу голова была кругом.
— Ясно, — отвечает она и задерживает на мне взгляд чуть дольше обычного. Неужели что-то подозревает? Я смотрю на Стиви: та читает книгу про Вторую мировую. — Раз уж ты здесь, — говорит Бекка и опускает ноги на пол, — есть минутка? Хочу тебя кое о чем спросить.
Я снова смотрю на Стиви, и в этот раз наши взгляды на миг пересекаются, а потом она опять возвращается к чтению.
— Конечно, Бекка. — Бекка встает, выходит в патио, а я следую за ней. Она пододвигает стул к длинному столу, садится и смотрит на воду, где Каз плавает на надувном фламинго. Я сажусь рядом.
— Теперь все по-настоящему, — тихо произносит она. — Точнее, и раньше было по-настоящему, а теперь совсем. — Она берет лежащий на столе опавший лист эвкалипта и вертит его в пальцах.
— Согласна.
— Буду с тобой честна, Эбби. — О Боже. — Я думала, у меня получится разделить нашу дружбу и мои чувства к Дэниелу, но это невозможно. Когда я увидела, как вы сегодня разговаривали перед нашим свиданием в саду… Я почувствовала себя отвратительно, Эбби. И я вдруг поняла, что он может выбрать тебя, и тогда я потеряю вас обоих. — Она теребит листок, складывает его пополам, мнет и ломает, пока тот не превращается в горстку сухих ошметков на столе.
— Меня ты не потеряешь, обещаю. — Она смотрит на меня и хмурится. — Обещаю, Бекка.
— Как ты можешь это обещать, Эбби?
— Могу.
— Нет, не можешь… я этого просто не вынесу.
— А если он выберет тебя? — Боже, пусть так и будет. — Мы сможем по-прежнему дружить?
— Как? Как ты себе это представляешь? Взгляни на нашу ситуацию со стороны. Ведь у нас, можно сказать, один парень на двоих; мы обе с ним встречаемся, обе с ним целовались и рассказывали о самом сокровенном, делились мечтами… — Только ее мечты не выдуманные, в отличие от моих. — Если мы с Дэниелом останемся вместе, разве ты сможешь дружить со своим бывшим и его новой подружкой, а может, даже женой? Это ненормально, Эбби.
Мое понятие о нормальности за последние пару месяцев существенно изменилось, но Бекке я об этом сказать не могу. И уж точно я никогда не стану воспринимать Дэниела как своего бывшего — это слишком эмоциональное описание для того, что нас связывает.
— Может, мы вообще зря ведем сейчас этот разговор, а выберет он Каз, — пытаюсь отшутиться я. Но это не помогает.
— Слушай, я обожаю Каз, сама знаешь, она классная девчонка, но ей плевать на Дэниела и это шоу. Она все еще с нами, потому что ее любят зрители и кто-то должен остаться, ведь нас должно быть четыре. Она…
— …клоун этого шоу, — договариваю я за Бекку, поражаясь, как точно она все описала.
— Именно. И я ее очень люблю, но она мне не соперница. И тебе тоже.
— А Стиви?
— Брось, Эбс, Стиви закатывает глаза всякий раз, когда Дэниел открывает рот! Она его ненавидит.
— Ненавидит — слишком сильно сказано.
— Презирает? Не может терпеть? Он ей не нравится, Эбби. Ясно же, что ее позвали на шоу для интриги — для этого и приглашают самозванку. — Я молчу: есть ли смысл спорить с тем, кто прав? И тут до меня доходит ирония происходящего: разве не это я пыталась делать все это время? Доказать Бекке, что мы сможем остаться друзьями после окончания шоу, хотя в глубине души я прекрасно понимаю, что этому не бывать?
Боже, неужели я потеряю Бекку?
Пусть мы знакомы всего пару месяцев, мы все это время жили вместе и делили не только комнату, но и этот уникальный опыт. Мы доверяли друг другу наши секреты. Мы были пробивными девчонками и вместе сражались с обидчицами и защищали других волчиц. Бекка — классная девчонка, выражаясь ее собственными словами, и для меня ее дружба бесценна: ведь я своих близких подруг могу пересчитать на пальцах одной руки.
Но она права. Когда все это кончится, каким бы ни был исход, мы вряд ли будем дружить. И скорее Бекке, а не Дэниелу, предстоит стать моей «бывшей».
— Не переживай так, дорогая. Чудо, что я так долго продержалась. — Каз собирает вещи, я наблюдаю за сборами с соседней кровати, а она не понимает, отчего я такая мрачная. Мои ожидания (и опасения) подтвердились: вчера на вручении брошек ни ей, ни Стиви брошки не досталось. Стиви улетела в Аделаиду рано утром, а самолет Каз в Перт улетает через несколько часов.
— Знаю, просто жалко, что… — Я не договариваю, не в силах объяснить, что творится у меня в душе. Я писательница, а выразить свои мысли не могу.
— Что с тобой? — она перестает складывать вещи и с любопытством смотрит на меня. — Ты какая-то странная. Что случилось?
Я медленно выдыхаю. Я перейду черту, если сболтну Каз больше, чем нужно. Я не могу ей ни в чем признаться, как и Бекке; могу лишь сказать, что буду по ней скучать. Иначе и я сама, и Гарри, и Джек попадем в серьезные неприятности.
— Я просто… слушай, когда будешь смотреть шоу, особенно последние серии, пожалуйста, не надо меня ненавидеть.
Она бросает в чемодан наполовину сложенную футболку и садится на кровать ко мне лицом. — О чем ты говоришь?
Я качаю головой.
— Неважно. Не пережи…
— А ну рассказывай. Мне можно доверять, Эбби, ты же знаешь. — Она права. Ей можно доверять. И я ей доверяю. Она смотрит на меня своими карими глазами, в которых нет ни капли злобы и притворства, и я вдруг понимаю, что Каз — единственная из волчиц, с кем у меня есть шанс остаться подругами и после шоу.
— Мне нельзя об этом говорить, но…
— Теперь я точно хочу знать!
— Это ерунда, правда. — Зачем я вообще открыла этот ящик Пандоры? Мне ни за что на свете нельзя становиться шпионкой! Если мне поручат государственную тайну, я выболтаю ее охранникам в фойе еще до того, как выйду из здания Британской разведки.
— О, кажется, я знаю, в чем дело! — говорит она. — Тебе поручили роль злодейки, да? Ну конечно! После отъезда сестричек де Виль им нужна была злодейка по сценарию. — Что ж, она сама догадалась, а значит, я ни при чем! Но я не успеваю ответить: Каз запрокидывает голову и хохочет. — Ох, Эбс, это просто умора.
Я качаю головой.
— Умора? И что тут такого… уморного?
— Да то! Ты самая порядочная девушка на этом шоу. Стиви милашка, Бекка тоже… Погоди, — она наклоняет голову, и я вижу, как крутятся шестеренки у нее в голове. — Ты согласилась стать злодейкой ради кого-то из нас, да?
— Что ты имеешь в виду? — Боже, как ей удается все угадывать?
— И кого они прочили на эту роль? Меня? Ух, если бы я знала. Я бы стала самой злодейской злодейкой, ух! — Она злодейски хохочет, подтверждая свою мысль. — Нет, правда, кого? И как ты узнала? А вообще ладно, не рассказывай, — она встает и отвечает на собственный вопрос. — Не надо быть Эйнштейном, чтобы догадаться. Я все удивляюсь, как Дэниел до сих пор не просек, что мы все считаем его полным долдоном. Все, кроме Бекки. — Я жду, когда она остановится перевести дыхание, и тут она спрашивает: — А правда, Эбби, кого они хотели сделать злодейкой до тебя?
— Бекку. — Я выплевываю это имя, как кот, подавившийся комком шерсти. Пожалуй, такое сравнение вполне уместно: Бекка — мой огромный кармический комок шерсти, мое наказание за прошлые грехи. В прошлой жизни я, наверно, была тем самым человеком, кто изобрел финансовые пирамиды.
— Черт. А она в курсе? — спрашивает Каз.
— Нет. И она не должна об этом узнать. Никогда.
— Об этом не волнуйся. Я умею хранить секреты. — Она снова принимается складывать вещи в чемодан. — Так вот почему ты вчера увела Дэниела в сторону в ботаническом саду? Это входит в злодейский сценарий? — Она многозначительно шевелит бровями.
— Э-э-э… нет. Вообще-то, это он меня увел.
— И что?
— И ничего. — Она прищуривается; не верит. — Просто хотел спросить кое о чем, что ему моя мама рассказала, — отвечаю я, отвлекая внимание Каз.
— Ах да, знакомство с родителями, будь оно неладно. Я вот жду не дождусь встречи со своей семейкой. Спорим на тысячу баксов, мой братец Дэниела под орех разделал во время этого видеозвонка? Впрочем, тот заслужил, согласна? — Мое мнение о Дэниеле теперь меняется каждый день и даже каждый час: то я считаю его полным придурком, то не полным, то снова абсолютным ослом. К счастью, вопрос Каз риторический и ответа она не ждет.
— Ага, так значит, тебе пришлось записать эти тайные признания, где ты ведешь себя как лютая гадина, да? — Я пожимаю плечами. «Без комментариев, ваше судейство». — Не волнуйся, Эбс, я бы сразу поняла, что это дерьмо собачье.
Я начинаю смеяться; смех приносит облегчение.
— Я правда не понимаю, как тебя занесло на это шоу, Каз, — говорю я. — Я так рада, что с тобой познакомилась, но правда, я все еще в недоумении.
— Говорю же. Это мой лучший отпуск за долгое время. К тому же заслуженный.
— Серьезно? — Теперь я смотрю на нее недоверчиво. — Но что в нем такого хорошего?
Она перестает складывать вещи и принимается загибать пальцы.
— Во-первых, девяносто девять процентов моей жизни проходит в мужском коллективе, и я просто счастлива, что мне наконец довелось пообщаться с девчонками. Во-вторых, этот дом. Он же просто обалденный, а мне еще повезло, что Элли почти сразу исключили — уже через две недели после начала шоу вся комната оказалась в моем распоряжении! А эти трое красавчиков? Не говори, что не заметила. Гарри просто пушка. А Тим? И даже Джек по-своему хорош, хотя я ботанов не особо люблю. — Она продолжает: — А сколько всего мы увидели! А частный пляж, а безлимитный шампусик? Мне даже понравилось наряжаться и краситься, Эбс. Я же целыми днями хожу в светоотражающем оранжевом жилете, а оранжевый мне совсем не к лицу. Приятно иногда почувствовать себя девчонкой, знаешь. И меня же по телику покажут, разве не круто? Много ли людей могут таким похвастаться? Да почти никто!
— Какой у тебя удивительный взгляд на мир! Ты настоящая оптимистка.
Она добродушно пожимает плечами и кидает оставшиеся вещи в чемодан. Видимо, ее не заботит, что в дороге те помнутся.
— Ну вот! — говорит она, застегивает молнию на чемодане и смотрит на часы на прикроватном столике. — Еще час, и приедет машина. Что скажешь? Успеем пропустить по маленькой?
Еще утро, но Каз всегда готова пропустить по маленькой.
— Что предлагаешь выпить?
— Да вспомнила, что в холодильнике оставалось хорошее шарди из Маргс. — «Шарди» на языке Каз означает «шардоне», а «Маргс» — «Маргарет-Ривер», винный регион в Западной Австралии. Я от Каз много австралийских словечек почерпнула, хватит на целый мини-словарик, которым я, то есть Анастасия, планирует поделиться с читателями. — А может, хочешь «Пиммс»[15]? В такое-то время суток? — дразнит меня Каз.
Я смеюсь. Волчица Эбби определенно потребовала бы «Пиммс», но я согласна и на шардоне.
— С удовольствием выпью вина. И, может, Бекка к нам присоединится? Спросим ее?
— Конечно. Я же в последний раз с вами тусуюсь, девчонки. Я буду очень скучать.
Тут я вскакиваю и крепко ее обнимаю; меня переполняет нежность к моей чудесной подруге.
— Я тоже буду скучать.
Каз душит меня в объятиях. — Вот вернусь домой и найду тебя в соцсетях, ладно?
— Ладно. — И тут я вспоминаю, что скоро всем моим мирам и фиктивным личностям предстоит столкнуться.
«Одинокий волк в Сиднее»: конец охотничьего сезона
Анастасия Треплер

Ну что же, такого богатого на события сезона я честно не припомню.
Близится финал «Одинокого волка в Сиднее», и в предпоследней серии из четырех волчиц остаются две. Но прежде чем мы подойдем к драматическому финалу, давайте вспомним всех, кто в этом сезоне покинул особняк (и поплачем об их уходе).
Как я и предсказывала, девчонки из массовки Табита и Лора (ах, Лора, разве можно забыть твою беззаветную любовь к кантри-музыке и всему с ней связанному, от ковбойских сапог до фальшивого среднезападного акцента!) уехали в первой серии; вскоре за ними особняк покинула Меррин, кошатница из Тасмании, которой не терпелось вернуться домой к своим питомцам, Элли и ее постоянная спутница мини-Элли (не было ли это признаком нарциссизма?) и милая кроткая Элизабет.
Ах, Элизабет. Она была прелестна, спору нет. Но с самого начала было ясно, что для Волчка Дэниела Лиззи слишком стеснительна. Помните их целомудренный поцелуй на кулинарном свидании? Как вспомню, так вздрогну. Представьте поцелуй матери Терезы и Махатмы Ганди, и вы получите примерное представление о степени сексуального накала между Дэниелом и Элизабет. Тем не менее леди Диана Волчьего особняка очень расстроилась, когда Дэниел велел ей собирать вещички.
Две злодейки покинули особняк одна за другой: Тара — при крайне тревожных обстоятельствах, показав всем средний палец и излив на присутствующих такой поток брани, что даже у бывалых моряков завяли уши. Доподлинно неизвестно, что именно вынудило черноволосую секс-бомбу уехать, но, возможно, та решила, что ей уготованы более грандиозные свершения. Например, я прекрасно представляю ее в роли Фейгина[16] в юбке, умело распоряжающейся бандой малолетних карманников.
Сразу после Тары уехала Кайли, не получившая брошку на следующем ритуале вручения, хотя, в отличие от своей черноволосой товарки, та покинула особняк, не пикнув, тихо, как мышка. Это привело меня в некоторое недоумение, учитывая то, с каким упоением Кайли занималась рисованием пальчиками с Дэниелом, но, возможно, за время, проведенное в особняке, ей просто надоели интриги. И теперь она отправилась на ретрит по медитации или что-то в этом роде (скорее, второе).
Следующей, кого исключили, была Джастина. Скажем прямо: мне показалось, что она как-то слишком обрадовалась своему исключению. Возможно, поняла, что они с Дэниелом не созданы друг для друга и она, австралийская девчонка до мозга костей, никогда не смогла бы переехать в Лондон. А еще Джастина больше похожа на ту, что ходит по танцевальным вечеринкам, а не по благотворительным балам.
Что удивительно, следующей отбыла домой волчица, у которой изначально были все шансы стать потенциальной невестой, — Дафна. Это стало потрясением для всех, но больше всего — для самой Дафны. Видели, как она обнимала Эбби после вручения брошек, буквально цеплялась за нее, как утопающая за спасательный круг? А мне казалось, что эти двое недолюбливали друг друга с первого дня.
А Дэниелу, видимо, было мало разбить девушке сердце в эфире национального телевидения, и он решил еще и поговорить с ней наедине на прощание. И вы не поверите, о чем: он хотел извиниться! Оказывается, Дэниел осознал, что был жесток, когда у Дафны случилась паническая атака, а он велел ей просто «взять себя в руки» (бедняжка Дафна теперь наверняка не захочет карабкаться даже по лестнице, не говоря уж о мостах). Да, малыш Дэнни поступил очень нехорошо, но надо отдать ему должное за то, что он захотел все исправить. Или, по крайней мере, попытался. Ему-то, возможно, стало легче, но бедная Дафна была рада скорее унести ноги.
И вот волчиц осталось четыре.
Самозванка и писаная красавица Стиви оказалась дипломированным психологом с внешностью подружки Бонда. Шанс применить ее профессиональные навыки выпал ей в первый же день на шоу: именно она помогла Дафне справиться с панической атакой на мосту Сидней-Харбор. Такие женщины, как Стиви, обычно вызывают тонну зависти, но что удивительно, ей удалось найти общий язык с оставшимися волчицами.
Кстати, об умении найти общий язык: титул «мисс Конгениальность» этого сезона, безусловно, достается всем любимой и добродушной Каз. Хотя в первом посте я поместила ее в категорию темных лошадок, я никак не ожидала, что она окажется в четверке финалисток. Видимо, Дэниел, да и все мы, быстро смекнул, что с ней не заскучаешь. А еще Каз обогатила наш лексикон десятком-другим австралийских словечек.
Увы, Стиви и Каз не получили брошки в конце этой недели; Стиви приняла отказ с достоинством, а Каз, как обычно, отшутилась.
Итого у нас осталось две волчицы.
Как я и предполагала, красавица Бекка по-прежнему всерьез претендует на роль невесты, и если бы мы делали ставки, как на скачках (а я уверена, многие их делают), я бы поставила на нее. Взгляд Дэниела следит за ней, как лазерный прицел; возможно, он представляет, как они вдвоем будут бродить по Лондону, держась за руки. Бекке удалось наладить с Дэниелом особую связь; их тихие беседы нередко не улавливал даже самый мощный микрофон. (Вы тоже прикладывали ухо к экрану, чтобы услышать, что происходит во время их романтических свиданий?) И хотя Бекка красива и умна, мне бы хотелось, чтобы Дэниел больше замечал второе, чем первое (Дэнни, если ты это читаешь, это намек).
Что поразительно, второй претенденткой на роль невесты оказалась Эбби. Ее я тоже поместила в темные лошадки, но мы стали свидетелями ее внезапного и резкого превращения в злодейки. Эбби, прежде заботившаяся о других волчицах, как старшая сестра, так неожиданно сменила амплуа, что впору заподозрить вмешательство нечистой силы.
Кто бы мог предположить, что во время признания она скажет такое:
«Бекка умна, но увы, не хитра. Она даже не догадывается, что Дэниел у меня в кармане, а ее подход “смотри ему в рот, кивай и соглашайся” не работает. Дэниелу нужна женщина, способная бросить ему вызов. И это не Бекка, а я».
Осторожнее, Эбби. Если Бекка пронюхает о твоих махинациях, нас ждет «драчка самок кенгуру» пуще тех, что мы видели в «Настоящих домохозяйках» (спасибо Каз за это живописное сравнение). Одно дело соперничать с подругой и совсем другое — когда подруга объявила тебе войну. Может статься, Бекка умнее, чем думает Эбби; на этой неделе я пару раз замечала, как она косилась на Эбби с подозрением.
Что ж, мы закончили нашу ретроспективу и финальную перекличку; перейдем же к краткому содержанию предыдущей серии.
Я перечитываю то, что написала пару дней назад, вношу пару правок и добавляю описание дурацких спортивных состязаний. Мне не хотелось акцентировать противостояние Эбби и Бекки, обострившееся в день состязаний, но Джек велел сделать на это упор. Ведь Анастасия непременно бы обратила на это внимание, а пост пишет она, а не я.
За победу в состязаниях Бекка получает приз — финальное свидание с Одиноким волком, романтический пикник в живописном Сиднейском ботаническом саду. Гигантские баньяны великолепны, если не обращать внимания на свисающие с их ветвей черные тряпочки. Это летучие мыши, которых австралийцы называют «летающими лисицами», как будто это милое прозвище сделает их милее (нет).
Этот абзац от меня, а не от Анастасии: почти все время, что мы были в ботаническом саду, я с опаской посматривала наверх. Невозможно было не думать о том, что случится, если эти зверушки вдруг решат разом нас атаковать. Загородят ли они солнце? Выцарапают ли нам глаза, а потом сожрут нас живьем? Ох уж эти «симпатичные» летучие мышки. Может, они и являются важной составной частью экосистемы, но милыми их точно не назовешь.
Но погодите! Прежде чем Дэниел с Беккой ушли на романтический обед, внимание Волчка отвлекла Эбби, теперь выступающая в злодейском амплуа. Но кто именно отвел кого в сторону для разговора — Дэниел Эбби или наоборот? Сложно сказать: несмотря на работающие микрофоны, съемочная группа не успевает заснять их беседу вблизи. И все же мы слышим судьбоносное признание Дэниела, которое тот делает, несмотря на победу Бекки в состязаниях:
«Думаю, я выберу тебя, Эбби», — говорит он.
И, судя по выражению лица Бекки, которая скривилась и подозрительно косится в сторону Дэниела и Эбби, она о чем-то догадывается, а может, даже слышит все, что они говорят.
А я уже жалею, что не приняла таблетки от укачивания перед просмотром: от такого количества сюжетных поворотов шатает, как в шлюпке в шторм!
Мне все еще не по себе, когда я вспоминаю о нашем с Дэниелом разговоре. Мне поручили невозможную задачу: одновременно поддерживать в нем интерес и держать его на расстоянии вытянутой руки. Но если Джек не сможет убедить его, что Бекка — лучшая для него партия (чем, по сути, обречет ее на роман с Дэниелом, а это может быть катастрофа), мне конец. Тогда я или стану первой волчицей в истории шоу, отказавшей Волку, или к концу года буду выбирать фарфор. Почему мое безразличие и презрение так его привлекают?
Ввиду нашего с Беккой недавнего разговора описывать следующую сцену просто невыносимо.
Наконец Дэниел возвращается, и один из участников съемочной группы, которые редко мелькают в кадре, провожает Бекку с Дэниелом к очаровательному маленькому шатру, внутри которого накрыт столик на двоих с белоснежной накрахмаленной скатертью и почти свадебной сервировкой (возможно, это намек).
Бекка явно переживает, что Дэниел больше симпатизирует Эбби, и за обедом пытается всячески его очаровать. Все это напоминает сцену из «Бриджертонов»: застенчивые взгляды и кокетливая перепалка.
— Если бы ты мог поехать в путешествие в любое место на Земле, куда бы ты поехал? — Ах, классические вопросы на свидании; Дэниел с любопытством смотрит на Бекку и отвечает:
— На Карибы, особенно британской зимой. Ты, наверно, там не бывала?
— Вообще-то, бывала. Перед университетом мы с подругами путешествовали по Штатам и купили дешевые билеты из Майами на Арубу. Это было потрясающе.
Молодец, Бекка. А Дэниел, видимо, ничему не научился за этот сезон. Волчицы могут быть непредсказуемыми. Можно попасть впросак и выставить себя ослом. Правда, когда Дэниел говорит о Карибах, он, скорее всего, имеет в виду шестизвездочный отель, где он щеголяет в белом льняном костюме, а не пляжные бары с танцами до утра в бикини.
Они живут в разных мирах. Но, возможно, у их союза все же есть маленький, но шанс, ведь противоположности притягиваются. Все оставшееся время Дэниел восхищенно (или страстно?) смотрит на Бекку, а та пытается нащупать их общие интересы.
Простите, я, кажется, уснула. Может, вернемся в особняк и посмотрим, чем занимается Каз? Это намного интереснее.
Не уверена, что это замечание пройдет цензуру, — Прю с Робертой наверняка его зарубят. Перечитав его, понимаю, что это еще и выпад в сторону Джека и Гарри. Удаляю.
Простите, я, кажется, уснула. Может, вернемся в особняк и посмотрим, чем занимается Каз? Это намного интереснее.
Обед подходит к концу, и теперь я в растерянности: кого же выберет Дэниел? Он, кажется, сам не знает. «Бекка такая красавица, мне нравится, что она внимает каждому моему слову». Простите, но тут меня чуть не стошнило. Дэниел, лизоблюды хороши в политике, но никак не в любовных делах. А Бекке я бы советовала не забывать, что она умная, способная, талантливая девушка, и весь мир будет у нее на ладони, если только она сумеет разглядеть, какой же Дэниел на самом деле придурок!
Черт. Нельзя такое писать. Блин! Смотрю на часы: в Лондоне полдень. Можно ли ненадолго отвлечься? Прю ждет пост к концу своего рабочего дня. Но не могу же я отправить его в таком виде; возможно, разговор с лучшей подругой поможет? Разблокирую телефон и позвоню Лизе.
— Эбс, это ты? — отвечает она. Ура! Она сняла трубку!
— Да! А ты что так пыхтишь? — О боже, надеюсь, я застала ее не за этим самым.
— На пробежку вышла.
Я рада и удивлена: Лиза не бегает.
— Чего это ты?
— Мы с моим коллегой Иэном теперь бегаем в обеденный перерыв.
— И давно это продолжается?
— Пару недель. Я уже могу пробежать весь маршрут, и меня даже не тошнит по дороге, — гордо произносит она.
— Да ты молодец, — отвечаю я и решаю, что еще успею привыкнуть к этой новой Лизе как-нибудь потом.
— Спасибо, дорогая. У тебя что-то важное? Я могу остановиться.
— Если можно. Не хочу отвлекать…
— Иэн, беги дальше! Увидимся на работе, — кричит Лиза и пытается отдышаться. — Так. Слушаю.
— Ты где?
— В Блэкфрайерсе, рядом с мостом. Как раз собирались пробежаться по мосту и повернуть назад. — Представила, как Лиза в спортивной одежде бежит рядом с парнем по имени Иэн. Почему-то мое воображение рисует его высоким, худым и рыжим.
— А этот Иэн… — спрашиваю я. Явно же дело не только в пробежке: Лиза не общается с коллегами. По крайней мере, раньше никогда не общалась.
Она хихикает.
— Ты меня раскусила. Его недавно перевели ко мне в отдел. Глупо, конечно, но когда он сказал, что бегает в обеденный перерыв, я решила: а почему бы и нет? Смахнула пыль с кроссовок и понеслось. — Теперь понятно, откуда это внезапное увлечение спортом. — Погоди, сейчас пришлю фотку. Я его тайком сфотографировала, когда мы стояли в очереди в кафе.
Звуковой сигнал оповещает о новом сообщении, и на экране появляется фотка. Иэн оказывается совсем не похож на Иэна из моего воображения. Он небольшого роста, волосы темные. Но он очень хорош собой, насколько можно судить по фотографии в профиль; Лиза любит такой типаж.
— Красавчик, ты права, — говорю я и понимаю, что этот простой разговор на девчачьи темы — то, что нужно мне сейчас. Я расслабляюсь и впервые за долгое время вздыхаю свободно.
— Но хватит обо мне и моих любовных делах. Что там у тебя? — спрашивает она, и я вновь вспоминаю о своих баранах. Тяжело вздыхаю и пытаюсь понять, с чего начать. — Начни с Дэниела — как у вас с ним? — У Лизы есть способность точно предугадывать, о чем я хочу поговорить, это просто удивительно. Наверно, поэтому она моя лучшая подруга.
— Ну, начнем с того, что он, кажется, влюбился по уши.
— В Ребекку?
— Ее зовут Бекка. — Я уже ее поправляла; странно, что шпионка не может запомнить, как зовут мою лучшую подругу здесь, в Волчьем особняке. Возможно, этот Иэн плохо влияет на ее способность к концентрации. — И ответ «нет». Кажется, он влюбился в меня. Точнее, в волчицу Эбби. Хотя нет, это тоже не совсем так. Я местами переставала притворяться волчицей и выпускала на волю настоящую Эбби, то есть себя… не велась на его нарциссизм, сбивала с него спесь. Видимо, ему это понравилось.
— О боже.
— Да. А Бекка съехала из нашей комнаты и сказала, что наша дружба обречена. Мое сердце разбито, Лиз. И писать посты все сложнее, чем ближе к финалу. Пост нужно сдать сегодня, а там полная ерунда. Короче, все катится к чертям, подружка.
— Все?
— Угу.
— Включая Джека?
— А, нет, с этим все нормально. Кажется. В последнее время мы редко видимся, слишком заняты на съемках. И я уже очень устала прятаться. А еще не знаю, как у нас получится встречаться, живя в разных странах, но боюсь об этом с ним поговорить…
— Эбс, — прерывает меня Лиза. «Эбс» звучит как тяжелый вздох.
— Что? — Обычно в такие моменты она дает мне мудрый совет и все налаживается.
— Тебе надо расслабиться. — Тоже мне мудрый совет.
— И как это, по-твоему, сделать? — раздраженно спрашиваю я. Нет, можно, конечно, вышить эти слова на подушечке или сделать мем. Ладно, сделаю мем, так уж и быть.
— Слушай, ты же с самого начала знала, что будет тяжело.
— Ну да, наверно.
— И у тебя было время — недели, даже месяцы — чтобы все продумать и подготовиться. Психологически, я имею в виду.
— Хочешь сказать, что я должна была это предвидеть? Это нечестно, Лиз. Откуда мне было знать, что я понравлюсь Дэниелу, ведь тут столько девушек намного красивее меня… и умнее, и успешнее…
— О Господи, Эбби, хватит себя принижать. Мы это уже проходили. Ты достойна его внимания не меньше, чем любая другая. Хотя это внимание тебе и не нужно. Поэтому да, ты должна была предвидеть, что, возможно, он в тебя влюбится.
— Но…
— Нет никакого «но». Если ты настаиваешь, что Дэниелу не за что тебя полюбить, как в таком случае быть с Джеком? Он тоже ненормальный, раз ты ему нравишься?
— Нет, — обиженно отвечаю я.
— Ты считаешь себя недостойной его внимания?
— Я… нет, не считаю.
— Вот именно. Чувствуешь противоречие? — Теперь чувствую. Но почему я раньше этого не понимала? Видно, попытки примирить мои несколько «я» отняли все мое внимание, и я упустила, что на самом деле у всех моих альтер эго много общего. — Эбс, ты слушаешь?
— Да, извини… я здесь. Просто задумалась, как можно было так ступить.
— Не будь так самокритична.
— Не буду. Мне твоей критики более чем достаточно. — Она усмехается.
— Слушай, я понимаю, что ты в растерянности, но много ли от этого толку? Знаешь, что я делаю, когда проблема по работе кажется неразрешимой? Начинаю с самой простой задачи, которая мне точно по плечу; затем перехожу к следующей по сложности и так далее.
Хороший метод, думаю я, хотя она, наверно, имеет в виду международный шпионаж, а моя проблема куда проще в сравнении. И все же ее совет помогает.
— Тогда для начала попробую дописать пост.
— Вот и отлично. Переключайся на Анастасию и дописывай пост, — говорит она, будто я пылесос, работающий в нескольких режимах.
Но если подумать, совет в самом деле хороший.
— Боже, Лиз. Ты права. Пост такой ерундовый, потому что я пишу его с личной точки зрения. Мне надо переключиться на Анастасию. Она же не знает героев лично, и ей дела до них нет. Ее задача — быть королевой сарказма, а моя — перевоплотиться в нее. Ты гений, Лиз. Спасибо.
Она смеется.
— Ты меня захвалила, Эбс, ну да ладно. Слушай, мне пора возвращаться. Тебе стало лучше?
— Думаю, да. Буду решать проблемы одну за другой, как ты советовала. И скоро же все кончится.
— Вот именно. Когда снимаете финал?
От этих слов у меня в животе ухает; я снова становлюсь заложницей своей пищеварительной системы.
— Завтра.
— Не забывай, начни с самого простого; сделай и вычеркни.
— Тогда напишу пост, а потом придумаю, что ответить Дэниелу, если тот меня выберет. Не дай бог, конечно. Бекку мне вряд ли удастся переубедить, если она услышит все те ужасные вещи, которые я про нее говорила в роли злодейки… после этого она, конечно, не захочет, чтобы мы были подругами. Зато я попробую выкроить время и поговорить с Джеком, хотя при мысли об этом у меня поджилки трясутся.
— Вот и молодец.
— Спасибо. Мне правда намного лучше, хотя хочется, чтобы следующие несколько дней незаметно пролетели и я уже вернулась в Лондон.
— Жаль, что я не могу это ускорить, — говорит она. Почему не может? А я была уверена, что технологи в Британской разведке давно научились путешествовать во времени. — Эбс, мне правда пора. Придется бежать всю дорогу.
— Да, прости. Беги.
— Я тебя люблю. Скоро увидимся.
— Непременно. Я тебя тоже люблю.
Я завершаю звонок, кладу телефон на карточный столик и таращусь на него.
«Дэниел, я не могу принять эту брошку, ведь любовь всей твоей жизни стоит рядом со мной, но ты почему-то этого не видишь». Зрителям такое точно понравится.
«Бекка, я очень тебя люблю и надеюсь, ты простишь мне все те ужасные вещи, что услышишь в шоу, ведь я просто играла роль… двойную роль. Видишь ли, я работаю под прикрытием, и единственное, что было для меня в этом шоу настоящим, — дружба с тобой и другими девочками». После такого признания меня уволят, а то и затаскают по судам. К тому же я не упоминаю своих чувств к Джеку, значит, говорю не всю правду.
Что до Джека…
«Джек, ты умный, смешной, добрый и талантливый. Ты также фантастически красив, а твои поцелуи сводят меня с ума. Я знаю, что для тебя это, скорее всего, просто флирт, но может, попробуем начать встречаться и посмотрим, что из этого выйдет»?
Хм-м. Так мне, возможно, удастся заполучить мужчину моей мечты. Осталось лишь набраться смелости и произнести эти слова.

Глава двадцать четвертая

Я так не нервничала никогда в жизни.
В том числе когда сдавала вступительные экзамены в школу святой Марии, проходила собеседования по работе и представала перед Прю в ее кабинете после слов «есть разговор».
Я смотрю на свое отражение: я выгляжу прелестно, но в глазах застыл чистый ужас. Меня причесали, уложили, накрасили, нарядили, и внешне я полностью готова к съемкам, но мои внутренности сжались в тугой узел.
Кстати, о внутренностях… я собираюсь сбегать в туалет в третий раз с момента ухода визажистки, и тут в дверь заглядывает Карли.
— Пятиминутная готовность, Эбби. Потом ждем тебя в саду, будем записывать признание. — Она внимательно смотрит на меня, открывает дверь и встает на пороге. — С тобой все в порядке?
— Да! — Мой голос звучит на три октавы выше обычного.
— А непохоже. У тебя больной вид. Ты не заболела?
— Нет, я… просто нервничаю немножко.
— Серьезно? Брось, все будет хорошо. — Она отмахивается, будто нервничать в моей ситуации совершенно нормально. Но это ненормально, мне кажется, я умираю. Карли уходит предупредить Бекку, что той выходить через двадцать минут.
Я иду в туалет и выхожу через пару минут; мне немного лучше, и я в последний раз смотрю на себя в зеркало. На мне длинное красное шелковое платье с оборками на лифе и вырезом-сердечком, подчеркнутой талией и длинной струящейся юбкой в пол. Волосы убрали наверх в сексуальную небрежную прическу, которая выглядит так, будто может рассыпаться в любой момент, но вряд ли рассыплется, так как держится примерно на сотне шпилек. Ножки с идеальным педикюром украшают красные открытые туфельки с ремешками, в которых мне пришлось учиться ходить, а макияж — само совершенство, вплоть до бархатистой матовой красной помады.
Как я уже сказала, я выгляжу прелестно; пожалуй, лучше, чем когда-либо в жизни. И никогда в жизни мне не было так страшно. Делаю глубокий вдох, заглядываю себе в глаза в зеркале и говорю: «Давай, Эбби, не облажайся». Так себе ободряющая речь, но на большее я не способна.
Я спускаюсь по лестнице очень осторожно, чтобы не споткнуться на каблуках, и суета наваливается на меня со всех сторон. Съемочная группа снует в гостиной, патио и на заднем дворе. Я прожила в Волчьем особняке два месяца и уже привыкла к съемкам, но сегодня атмосфера совсем другая, очень заряженная; чувствуется, как все волнуются перед финалом этого сезона.
— Ты выглядишь потрясающе, — раздается голос за моей спиной. Оборачиваюсь и вижу Джека: тот выходит из флигеля и улыбается.
— Спасибо, — говорю я. Он оглядывает меня с головы до ног; взгляд задерживается на губах, накрашенных красной помадой. Жаль, что мне сейчас предстоит сниматься, а то я бы улизнула с ним в сторонку и позволила стереть эту помаду.
— Как настроение? — спрашивает он.
— Да нормально, наверно.
Он наклоняется ко мне и понижает голос.
— Я только что с Дэниелом поговорил. Будем надеяться… — Он не договаривает, и мы коротко улыбаемся друг другу.
— Вот ты где! — зовет Гарри из патио. — Пойдем, Эбби. Запишем твое признание, а потом признание Бекки, ладно?
Я киваю и в последний раз смотрю на Джека.
— Удачи, — говорит он.
— Спасибо. Она мне понадобится.
Декоратор приводит в порядок перголу, которая стоит за скамьей в «уголке для признаний». Я сажусь, а она улыбается.
— Ты чудесно выглядишь, — говорит она. Тут я понимаю, что ее имя вылетело у меня из головы, но говорю «спасибо», а потом пытаюсь вспомнить имя, пока она поправляет декорации за моей спиной. Простые мысли успокаивают, не давая уму возможности пережевывать мои многочисленные тревоги.
— Готова, Эбби? — спрашивает Карли; вопрос, наверно, риторический, так как ответа она не дожидается, а подходит и начинает поправлять складки моего платья, чтобы те лежали красиво. — Что скажешь? — обращается она к декораторше, чье имя я забыла. Они отходят в сторону и оглядывают меня со всех сторон.
— Идеально. — Безымянная декораторша одаривает меня улыбкой. — Удачи, — произносит она, и они с Карли уходят. Я остаюсь одна — точнее, в компании звукооператора, Гарри, Тима и остальных членов съемочной группы, что собрались послушать мое последнее признание. Даже Джек стоит с краю.
«Перевоплотись в волчицу Эбби. Это все, что от тебя требуется. Это всего лишь роль — все равно что писать от имени Анастасии. Волчица Эбби хочет завоевать сердце Дэниела и ведет себя как злодейка. У тебя все получится». Вот это я понимаю ободряющая речь.
Тим поправляет объектив, пристально смотрит на экран и включает камеру.
— Эбби, — произносит Гарри, — скажи, что ты сейчас чувствуешь?
Накатывает волна спокойствия, и я начинаю говорить, глядя прямо в камеру.
— Я волнуюсь. Это были замечательные два месяца; у нас с Дэниелом был шанс ближе узнать друг друга, и вот совсем скоро последнее вручение брошек. Я очень этого жду.
— Ты, кажется, уверена, что Дэниел выберет тебя?
— Ну разумеется. Мы очень сблизились, и я подхожу ему гораздо лучше Бекки.
— Почему ты так думаешь?
Я могу говорить что вздумается, ведь Дэниел с Беккой услышат это лишь после выхода шоу на экраны. А еще мне нужно подготовить почву для триумфального краха волчицы Эбби, когда Дэниел все-таки выберет Бекку (очень на это надеюсь).
— Во-первых, я тоже из Британии, и хотя поначалу разница в менталитете казалась забавной, теперь, когда прошло несколько месяцев, я просто убеждена, что Бекка не понимает британцев, наш образ жизни и наши особенности. Кроме того, у нас с Дэниелом общая страсть — благотворительность. Мы уже обсуждали, как откроем зоопарк для диких зверей в Шотландии. — Я эмоционально продолжаю: — Понимаете, Бекка, конечно, очень милая, но Дэниелу нужна девушка, которая не позволит собой понукать. И эта девушка — я. Я буду держать его в узде. Поэтому я подхожу ему намного больше.
Как ни парадоксально, это правда, но несмотря на недавние откровения Дэниела, я почему-то убеждена, что он выберет женщину, которая чаще говорит «да», чем ту, что чаще говорит «нет». А когда он выберет Бекку, надеюсь, та быстро придет в чувство и бросит его. Если не сразу, то, по крайней мере, до того, как успеет наделать глупостей. Скажем, выйти за него замуж.
— А почему ты так уверена, что Дэниел выберет тебя? Он что-то сказал?
— Он сказал, что выберет меня.
— Снято! — Голос Гарри заставляет меня выйти из образа и перестать притворяться худшей версией себя, и встретившись с ним взглядом, я вижу, что он улыбается. — Кто-нибудь, приведите Бекку! — кричит он.
— Не надо. — Все поворачиваются к Бекке: та стоит на пороге гостиной у выхода в патио. Судя по выражению ее лица, она слышала все, что я сказала. О боже.
Будь я на ее месте, бросилась бы в комнату, упала бы на кровать и расплакалась. Но Бекка — не я.
— Гарри, я готова, — произносит она, подходит к уголку для признаний и встает передо мной. — Освободи место, — говорит она, стиснув зубы и смерив меня холодным взглядом.
Я встаю на подкашивающихся ногах и иду в гостиную, где сажусь на диван. Не хочу слушать признание Бекки, последний гвоздь в гроб нашей дружбы. Поверить не могу, что она слышала, как я говорила эти ужасные вещи!
— Эбби, ты как, в порядке? — спрашивает Джек.
— Все меня об этом спрашивают. Нет, не в порядке.
— Мне очень жаль, Эбби, — он садится на корточки у дивана. — Мы просчитались. Бекка не должна была оказаться рядом. Поэтому вас поставили в график с промежутком в пятнадцать минут.
Я развожу руками.
— Что ж, теперь уже поздно. Бекка больше никогда не станет со мной разговаривать. И неудивительно.
— Может, я все-таки чем-то смогу помочь, — неуверенно отвечает он.
Я смотрю ему в глаза.
— Не сможешь, — говорю я. — Все кончено. Я загнала себя в угол, и это конец, уже ничего не изменишь.
— Это не только твоих рук дело. Мы с Гарри тоже в этом участвовали. — Хорошо, что он пытается меня приободрить, но у меня не осталось сил улыбаться, а придется делать это на камеру.
— Давай просто покончим с этим, — говорю я и не слишком элегантно встаю с дивана. — Пропусти меня, пожалуйста, — я показываю на сад, где Бекка наверняка мстит мне своим признанием, и Джек бросается к раздвижным стеклянным дверям.
Он выглядывает в сад и поворачивается ко мне.
— Она закончила, но ты подожди здесь, хорошо? Нужно подготовить сцену на пляже и снять, как ты идешь к Дэниелу.
Тут мне приходит идея.
— Погоди. Я должна идти первой, но можно изменить порядок? Пусть сначала идет Бекка.
— Хм-м. Надо поговорить с Гарри. А почему так?
— Надеюсь, что Дэниел увидит Бекку, а она сегодня такая красавица, и все-таки решит выбрать ее. Попытка не пытка, что скажешь?
Джек пожимает плечами, и я вижу, что не убедила его, но он отвечает «конечно» и выходит в сад.
Я сажусь на диван и начинаю кусать нижнюю губу. Потом вспоминаю, что та накрашена красной помадой, и прекращаю. Чем больше я об этом думаю, тем больше убеждаюсь, что Дэниелу достаточно лишь взглянуть на Бекку, и тогда он сделает правильный выбор.
Правильный выбор! Ха! И для кого он правильный?
Джек пропадает целую вечность и наконец возвращается.
— Гарри и ребята готовят сцену на пляже, Гордо там же, и Бекка пойдет первой. А ты лучше посиди пока здесь. Дэниел сейчас выйдет, он в аппаратной.
— Хорошо.
— Зато скоро все узнаем, да? И будем надеяться, что он выберет Бекку. Тогда все кончится. Ну, ты понимаешь, о чем я. — Я понимаю и улыбаюсь, благодаря его за старания, — вяло, но все же улыбаюсь.
Со своего места слышно, как съемочная группа расставляет камеры, прикрепляет микрофоны Дэниелу и Бекке и вносит последние коррективы. Затем Гарри громко объявляет:
— Мотор!
Но я не могу просто сидеть и ничего не делать, пока решается моя судьба, то есть судьба волчицы Эбби. Поэтому я встаю и подкрадываюсь к наблюдательной точке, откуда можно смотреть на происходящее и слушать, не попадая в кадр. Бекка идет к Гордо и Дэниелу, аккуратно ступая по мощеной дорожке, идущей через лужайку. На ней платье цвета шампанского, Дэниел во фраке, а Гордо похож на свадебного распорядителя, и я чувствую себя гостем на их свадьбе. Волосы Бекки тоже убраны в высокую прическу, лишь несколько выбившихся кудрявых прядей треплет легкий ветерок, и хотя я не вижу ее лицо, я знаю, что выглядит она потрясающе.
Выражение лица Дэниела отсюда увидеть невозможно, но когда через несколько секунд Бекка подходит к нему и встает напротив, он наклоняется и целует ее в щеку. Надеюсь, это хороший знак. Ветер усилился, он прижимает платье Бекки к ее ногам, и становится видна их идеальная форма. Ветер также приносит обрывки разговора, и я слышу отдельные фразы: «красивая девушка», «прекрасно провел время», «трудное решение» и наконец «прости, Бекка».
— О боже, — вслух произношу я. Этот тупица все-таки выбрал меня.
Бекка роняет голову, закрывает лицо руками и принимается так сильно дрожать, что рассыпается ее прическа. Гордо пытается ее успокоить, но она не обращает на него внимания. Лишь когда ветер доносит до меня ее рыдания, я понимаю, что мое сердце разрывается и я больше так не могу. Этот идиот ранил мою подругу, и я не могу спокойно на это смотреть и ничего не делать.
Я выхожу из дома и ступаю по мощеной дорожке, забыв об осторожности (булыжники и туфли на шпильке — опасное сочетание). Игнорируя предостерегающие звоночки в голове, выхожу на пляж и кричу:
— Хватит! Прекратите.
Сложно сказать, кто больше удивлен — Дэниел, который стоит, разинув рот, Гордо, в ужасе взирающий на Гарри, словно забыл свою реплику, или Бекка, которая смотрит на меня заплаканными глазами, моргает и хмурится. К сожалению, я не продумала, что буду говорить после «хватит, прекратите», поэтому мы так и стоим в тишине, таращась друг на друга, как четверо именинников, которым устроили вечеринку-сюрприз.
Наконец Дэниел нарушает тишину и произносит мое имя.
— Эбби? Что происходит?
— Ты совершаешь большую ошибку, вот что.
— Нет, — отвечает он.
— Да. На самом деле ты не хочешь быть со мной.
— Хочу. Я хочу быть с тобой. — Бекка скулит, будто он ее ударил.
— Нет! Тебе так только кажется, потому что ты — ведомый идиот, который сам не знает, чего хочет!
— Что?
— Вот видишь? Видишь? Говоришь, тебе нужна та, что бросает вызов, но разве тебе это нравится? На самом деле тебя это бесит! Смотри, перед тобой стоит богиня, умная, красивая, добрая, а ты выбираешь меня! Меня! Дурак!
— Что ты такое говоришь, Эбби? Я же слышала твое признание, забыла? Я, по твоему мнению, простодушна, слишком открыта и не подхожу Дэниелу, — говорит Бекка, чуть ли не выплевывая слова мне в лицо.
— Погоди, ты так сказала? — спрашивает меня Дэниел.
— Да, но…
— Но что? Ты лгала тогда или лжешь сейчас? — спрашивает Бекка. — Как бы то ни было, ты лгунья!
— Я… — Ох, да пошло все к дьяволу. Правду говорить нельзя — последствия могут стоить мне карьеры, да и не только мне. — Черт! — в отчаянии кричу я.
— И ты еще смеешь расстраиваться? Ты, Эбби! Ты неделями притворялась моей подругой и только вчера плела всякую чушь, что хочешь со мной дружить, когда все это кончится. Но это ложь! Это все была ложь, от начала до конца! Ты не лучше Тары и Кайли!
Ее слова ранят, бьют прямо в сердце, но нет ничего хуже сравнения с сестрами де Виль. И все равно я не могу возразить.
— Эбби, я тебе верила. А ты оказалась лживой манипулирующей гадиной!
— Хватит, Бекка! — Сперва мне показалось, что это сказал Дэниел, а может, даже Гордо. Но тот ушел, раскинув руки и бормоча под нос что-то про своего агента, а Дэниел уселся на шезлонг и застыл, разинув рот. Нет, мой спаситель — Джек. — Гарри, останови камеру, — коротко произносит он и идет в эпицентр нашего скандала.
— Ах да, прости. Снято! — Я поворачиваюсь к Гарри: тот стоит на лужайке и чешет голову. Остальные члены съемочной группы растерянно озираются. Повернувшись к оставшимся на пляже, вижу, что Джек просто в ярости.
— Бекка, послушай, я, конечно, сейчас выстрелю себе в ногу, но Эбби… — Он качает головой, чертыхается и раздраженно вздыхает.
Я пытаюсь поймать его взгляд, но внутри него, видимо, происходит ожесточенная борьба.
— Джек, — говорю я, надеясь воспрепятствовать ему, прежде чем разразится катастрофа.
— Нет, Эбби, — говорит он и наконец смотрит на меня. — Я не могу… Не могу больше на это смотреть. Бекка, Эбби вызвалась стать новой злодейкой вместо тебя.
— Что? — ахает Бекка.
— Что это значит? — Дэниел наконец выходит из ступора. — Что значит «злодейка»?
Джек презрительно смотрит в его сторону и поворачивается к Бекке.
— Это правда. Мы с Гарри… утратили осторожность, и Эбби случайно подслушала наш разговор, что, мол, теперь, когда Тара с Кайли уехали, надо сделать злодейкой тебя, смонтировав твои признания особым образом.
Бекка смотрит на меня в явном смятении.
— Это правда, Эбби?
— Да. — Все правда, кроме того, что я не подслушивала их разговор, но об этом не будем.
— Это правда, — подтверждает Джек. — Она пришла к нам и сказала, что ты слишком хороший человек и не можешь быть злодейкой, ведь тогда зрители тебя возненавидят, а она этого не допустит.
— Погоди… — Бекка поворачивается ко мне. — Так значит, все это было не по-настоящему? Все, что ты наговорила в признании? — Я киваю, и ее глаза снова наполняются слезами. — Ох, Эбби! — Я закусываю нижнюю губу; мне уже плевать на красную помаду. — И ты пошла на эту жертву ради меня? Это так благородно. А я… О боже, прости меня.
— Не извиняйся. Будь я на твоем месте, я бы тоже о тебе плохо подумала. — Не уверена, правда ли это, но еще не хватало, чтобы Бекка сейчас мучилась от чувства вины.
— Ох, Эбс, — говорит она и обвивает меня руками, а я ее, и мы крепко обнимаемся.
— А я все еще не понимаю, что значит «злодейка», — говорит Дэниел.
Мы с Беккой размыкаем объятия и переглядываемся.
— А что тут не понимать? — спрашиваю я. — В каждом сезоне шоу есть злодейка, или несколько.
— Верно, — кивает Джек.
— А мне-то откуда было знать? — спрашивает Дэниел на повышенных тонах. В его голосе слышны капризные нотки.
— Погоди, — говорю я, — ты что, не смотрел предыдущие сезоны «Одинокого волка»?
— Нет, а зачем? — с кислой миной отвечает он. Можно подумать, я спросила, приходилось ли ему когда-нибудь искать одежду в мусорке.
Бекка поворачивается ко мне и наклоняется к уху.
— Он всегда таким был? — вполголоса спрашивает она.
— Придурком? — отвечаю я, уже не надеясь, что Дэниел когда-нибудь исправится.
— Угу.
— Ну да, и чем дальше, тем хуже.
Ее глаза вспыхивают осознанием, будто спадает пелена. — Но когда ты это поняла и как…
— Так, послушайте все, — говорит Гарри, обрывая Бекку, — не хочу мешать вашему маленькому междусобойчику, но нам надо отснять финал. Джек, можно тебя на пару слов?
Заметно сникший Джек подходит к Гарри, и они спускаются к кромке воды и совещаются вполголоса. Через пару минут Джек поднимает голову, смотрит на меня и коротко улыбается, а Гарри хлопает его по плечу.
— Эбби, — Дэниел вдруг оказывается за моей спиной. Подкрался незаметно. — Ты поступила очень благородно и самоотверженно. — Внутри все сжимается при мысли, к чему он клонит.
— Спасибо большое.
— Значит, каждый раз, когда ты отчитывала меня и ставила на место, ты на самом деле играла злодейку?
— Нет, Дэниел, это была я. Я настоящая.
— Ясно, — отвечает он, и в его глазах появляется блеск, который меня пугает. — Значит, я был прав.
— Насчет чего?
— Насчет тебя. У тебя прекрасный характер… — Ну нет, скорее, я играю девушку с прекрасным характером. — Ты умна, самоотверженна и ставишь меня на место, когда надо. — Он будто видит меня в новом свете, а я никогда еще не ощущала себя настолько неуютно под градом комплиментов.
— К чему ты клонишь? — тихо спрашиваю я.
— К тому, что мое решение не изменилось. Я выбираю тебя. Гарри! Можно включить камеры? Я собираюсь выбрать Эбби.
— Ар-р-р-р-р! — в отчаянии восклицаю я. В этом утробном возгласе вся моя злость на Дэниела, на эту абсурдную ситуацию и это ужасное глупое задание.
— Дэниел, выслушай меня. Ты можешь выбрать меня, если тебе так хочется, но я тебя не выбираю. Мы друг другу не подходим, у нас нет ничего общего, что бы ты ни думал. Я считаю тебя напыщенным самовлюбленным нарциссом и жутким занудой! Понял? Ты меня слышишь?
— Эбби, ни к чему больше защищать Бекку. Ты говоришь все это, чтобы спасти ее от унижения. — Бросаю взгляд на Бекку: та гневно хмурится.
— Правда? Ты так уверен? — спрашиваю я.
— Более чем уверен, дорогая Эбби. — Когда я слышу «дорогая», мой чайничек перекипает.
— Брошка у тебя с собой? — спрашиваю я.
— Брошка?
— Да, Дэниел, брошка, которую ты собирался мне вручить.
Он улыбается, видимо, решив, что победил, и достает из кармана брошку. Краем глаза вижу Тима с камерой на плече, но то, что я собираюсь делать, вряд ли пустят в эфир.
— Держи, — Дэниел протягивает мне брошку, собираясь прицепить ее на платье.
— Спасибо! — говорю я и выхватываю у него брошку. Затем, еле ковыляя на высоченных шпильках, шагаю по песку навстречу Джеку.
— Эбби! Что ты делаешь? — с растерянной улыбкой спрашивает Джек.
— Да, Эбби, что ты задумала? — спрашивает Гарри.
Не обращая внимания на Гарри, я смотрю на Джека и улыбаюсь. — Я собираюсь все исправить, — говорю я, хотя сама не уверена, получится ли у меня. — Дэниел, — я серьезно смотрю на него, — я не хочу быть с тобой, потому что влюбилась в другого. В Джека. — Я поднимаю руку и прицепляю брошку в форме волка на футболку Джека, стараясь его не уколоть. Он качает головой, но улыбка-то на месте.
— Блин, — выпаливает Гарри за моей спиной, — Тим, выключай камеру. Нельзя пускать это в эфир. — Я слышу, что он говорит, и в то же время не слышу. Я утонула в прекрасных зеленых глазах моего австралийца; я неотрывно смотрю на его идеальные губы. Хочу поцеловать их, но нас прерывают.
— Не может быть! Ты что, спуталась с кем-то из съемочной группы? Из рабочих, Эбби? — Дэниел даже не скрывает своего презрения к «низшему классу». — Тогда ты права, такая женщина мне не нужна.
— Говорю же, он сам не знает, чего хочет, — шепчу я Джеку, и тот смеется.
— Эбс, — ко мне подходит Бекка, — это правда? — Она показывает на нас с Джеком.
— Правда. — Я улыбаюсь, и она отвечает мне улыбкой.
— О боже! Я так и знала, что между вами что-то есть!
— Что ты имеешь в виду?
— Никто столько не медитирует, Эбби, даже Далай-лама! — Не успеваю я расстроиться, что мое секретное прикрытие не сработало, как она берет меня за руку и пожимает ее совсем как раньше. — О, Эбби, я так за тебя рада! Береги ее, — говорит она Джеку, а я стараюсь не думать о том, что мы с ним так толком и не обсудили наше будущее.
— Так мы будем снимать финал или нет? — зовет Дэниел, который так и стоит на пляже. — Бекка, ты идешь?
Я смотрю на Бекку и по ее заговорщическому взгляду понимаю, что мы поменялись ролями: она будет защищать меня, шоу и даже Джека.
— Иду, Дэниел, — бросает она через плечо.
— Все на места! — кричит Гарри. — Гордо, тащи свой зад сюда!
— Ты уверена?
Бекка кивает.
— Уверена. Нам же нужен финал.
В разговор вмешивается Гарри.
— Бекка, что ты задумала? — Я знаю его достаточно давно и улавливаю тревогу в его голосе.
— Не волнуйся, обещаю, я все улажу.
Гарри с сомнением смотрит на Джека, а тот пожимает плечами.
— Что еще прикажешь делать, — говорит он.
— Да уж, — бросает Гарри, поворачивается и кричит съемочной группе: — Так, ребята, на места! Давайте еще раз! — А потом, повернувшись к Джеку, говорит: — Давай сюда эту чертову брошку. — Джек отстегивает брошку и отдает брату. — И уйдите из кадра, ладно?
— Да, прости, — отвечаю я.
— Прости, брат, — говорит Джек, берет меня за руку и уводит дальше по пляжу.
Бекка встает напротив Дэниела, а тот кладет брошку в карман смокинга. Гордо стоит сбоку, Дэниел улыбается Бекке, а Гарри кричит: «Мотор!»

Глава двадцать пятая

«Одинокий волк в Сиднее: вот и сказочке конец!»
Анастасия Треплер

Вы не поверите, но впервые за всю свою карьеру я, Анастасия Треплер, в шоке от увиденного! Такого драматичного финала «Одинокого волка в Сиднее» не ожидал никто, включая меня!
Отношения двух финалисток, которые когда-то были лучшими подругами, уже давно заметно охладели; они перестали подмигивать друг другу и шептаться и обменивались максимум вежливыми улыбками. Но столкнувшись в финале, две претендентки на роль невесты напрочь забыли о прежней дружбе, что становится очевидно, если послушать их признания.
Вот что сказала Эбби: «Понимаете, Бекка, конечно, очень милая, но Дэниелу нужна девушка, которая не позволит собой понукать. И эта девушка — я».
Вот это да! За этим самоуверенным заявлением следует вопрос: «А почему ты так уверена, что Дэниел выберет тебя? Он что-то сказал?» И тут Эбби отвечает: «Он сказал, что выберет меня».
Ага! Так вот о чем они с Дэнни ворковали, уединившись в ботаническом саду. В этот момент я готова была поставить все свои деньги на Эбби, но…
Оказалось, я зря недооценивала Бекку! И Эбби тоже не стоило ее недооценивать.
Вот что сказала Бекка в своем признании: «На первый взгляд Эбби кажется доброй и заботливой, но она лгунья. Она манипулирует людьми, заставляя тех проникнуться к ней симпатией, а потом наносит удар в спину. Дэниел никогда не выберет такого подлого человека».
Туше, Бекка! Достойный ответ. И, как видно из поведения Эбби в последних сериях, обвинения Бекки не голословны. Но получит ли злодейка Эбби по заслугам?
В этот момент начинается самое интересное, и нас ждет такой экстремальный сюжетный поворот, что М. Найт Шьямалан только что звонил продюсерам и просил проконсультировать его насчет сценария следующего фильма.
Итак, признание Бекки заканчивается словами: «Но все это неважно, ведь Дэниел сам сказал, что выберет меня».
Я не математик, но если разделить одного мужчину между двумя женщинами, получится чер-те что! В некоторых штатах США это называется многоженством. Но поскольку мы в Сиднее, а не в Юте, это катастрофа.
И вот наступает момент вручения брошек, последнего в этом сезоне и самого важного!
Наш Волчок красив как никогда в узком смокинге на двух пуговицах; вечернее австралийское солнце золотит его безупречно уложенные светлые волосы. Под добродушным взглядом Гордо Дэниел ждет прихода первой волчицы. И она приходит: это Эбби в струящемся красном платье, демонстрирующем все изгибы ее прекрасной фигуры. Она медленно ступает по дорожке, а Дэниел гордо улыбается, как идиот как взволнованный жених.
Они стоят на пляже лицом друг к другу, на поверхности воды играют солнечные блики, а волны тихо разбиваются о берег. Внезапно Дэниела покидает его обычная болтливость; он достает из кармана брошку и тянется к лифу платья Эбби.
— Эбби, согласна ли ты принять эту брошку?
Я чуть не сползла с дивана от предвкушения: ведь именно на это надеялась Эбби! Впервые за всю историю моих обзоров темная лошадка станет невестой.
— Прости, Дэниел, я не могу.
Что?
— Я вижу, что ты разрываешься между нами двумя. Мне ты сказал, что выберешь меня, но Бекке сказал то же самое.
Дэниел моргает и разевает рот, как выброшенная на берег золотая рыбка, но вскоре приходит в чувство.
— Я хочу быть с тобой.
— Возможно, но ты также хочешь быть с Беккой, а я не могу связать свою жизнь с мужчиной, который не уверен в своих чувствах.
— Я выбираю тебя. Ты умна, самоотверженна и ставишь меня на место, когда надо.
— Прости, Дэниел. Я не могу принять брошку. Но я искренне желаю тебе счастья. — С этими словами Эбби уходит к дому. Фанаты шоу, вы помните, чтобы хоть раз волчица отказала Волку в финале? Не было такого никогда!
Бедный Дэниел! Но он недолго печалится: на пляж спускается красавица Бекка. О, этот утешительный приз гораздо лучше блендера: в платье цвета шампанского она выглядит просто шикарно, и цвет содержит намек на грядущие свадебные торжества.
Дэниел уже волшебным образом оправился от отказа Эбби принять брошку; он обезоруживающе улыбается Бекке и берет ее ладони в свои. Гордо руководит процессом, а у меня такое чувство, что мы вот-вот станем свидетелями предложения руки и сердца, а может, и бракосочетания (у Гордо наверняка есть лицензия на проведение таких мероприятий).
Дар речи возвращается к Дэниелу, и тот принимается расхваливать достоинства Бекки (для него это внешность, внешность и еще раз внешность).
— Бекка, ты очень красивая девушка, и мы прекрасно провели время. Принять решение было несложно. Я выбираю тебя.
Я больше не могу сидеть на краю дивана и усаживаюсь на пол прямо перед телеэкраном.
— Прости, Дэниел, но я не могу быть с тобой.
О боже, что происходит?
Дэниел таращится даже не как золотая рыбка, а как громадная лупоглазая рыба, выброшенная на берег (простите, хотела погуглить название этой рыбы, но я слишком ошеломлена).
— Как это? — наконец отвечает он, простояв с разинутым ртом добрых три минуты.
Ответ Бекки я, несомненно, запомню на всю оставшуюся жизнь.
— Я слышала ваш с Эбби разговор, Дэниел, и не хочу подъедать за ней объедки. Я достойна большего. Гораздо большего, чем ты можешь мне предложить.
В этот момент можно было выключить телевизор и порадоваться за Бекку — нет, «порадоваться» не то слово. Я безумно счастлива за нее. Она такая сильная! Я уже готова запеть во весь голос гимн женской силе.
Но не успеваю я взять пульт, как Дэниел поступает очень некрасиво и неэлегантно. Он уходит из кадра, насупившись, как капризная трехлетка. Я приготовилась услышать, как он хлопнет дверью, но раздвижные стеклянные двери не хлопают, поэтому я ничего не слышу.
Напоследок продюсеры преподносят нам еще один подарок: вместо романтического «и жили они долго и счастливо» нам показывают примирение лучших подруг Бекки и Эбби на пляже.
— Пожалуйста, прости, что вела себя как гадина, — говорит Эбби и полностью реабилитирует себя в моих глазах и в глазах Бекки. — Я слишком перевоплотилась в злодейку и забыла, кто я. — Ах, какое умиление.
Бекка ее обнимает и называет «моей кенгурушечкой» (еще одно австралийское выражение). Звучит пафосная музыка, и силуэты двух волчиц вырисовываются на фоне потрясающего сиднейского заката.
— Что скажете? — спрашивает Джек.
Мы с Джеком, Гарри и Беккой сидим в аппаратной и смотрим смонтированную финальную серию. После того как Бекка отказала Дэниелу (ее реплики не цензурировали), Дэниел действительно сбежал в истерике. Он отказался записывать последнее признание, нарушив контракт, и Джек уговорил его согласиться на сценарий, который мы вчетвером придумали после съемок.
Мы пересняли признание Бекки, чтобы на заднем плане было видно меня, а если зрители захотят пересмотреть сцену с Дэниелом и Эбби, то увидят, как Бекка прячется за деревом за моим плечом. Потом мы сняли, как я иду по пляжу и возвращаюсь в особняк, а оставшуюся церемонию вручения брошек смонтировали из отснятого материала.
И, разумеется, мы с Беккой сняли сцену нашего примирения на пляже. Мы заранее набросали примерный сценарий, но я говорила искренне — не только о своей симпатии к Бекке и о том, как я ценю нашу дружбу, но и о себе.
Я действительно забыла, кто я на самом деле, и не только на съемках «Одинокого волка», но уже давно. Последние несколько лет я пряталась в своей маленькой квартирке, писала под псевдонимом и почти никогда не высовывалась из своего укрытия, не выходила в мир и никак с ним не взаимодействовала. Как я стану настоящей журналисткой, которой есть что сказать, если у меня нет настоящего опыта? Да, тему можно изучить и в интернете, но если я захочу зарекомендовать себя в профессии, мне придется выйти из квартиры.
— Превосходно, — говорю я Джеку, а Бекка вторит мне:
— Класс! Отличная работа, ребят. — Она права. Такой финал обеспечит высокие рейтинги: даже Роберте нечего будет возразить. А еще я уверена, что Прю понравится мой пост про финальную серию и, возможно, та однажды простит меня за то, что я решила не писать разоблачительную статью.
— Без твоей смекалки мы бы не справились, — говорит Гарри Бекке. — Я уже готов был собирать вещички, когда Эбби выкинула этот номер. Прости, Эбби, но это так.
— Не извиняйся. Ты прав.
Джек берет меня за руку.
— Вы обе отлично сыграли, — говорит он. — Это же «реальное телевидение», — он показывает одной рукой воздушные кавычки. — Вы не представляете, сколько сцен мы переснимали за годы, да, Гарри?
— Да, а еще же есть «креативный монтаж», — они смеются.
— Но лучше этого финала у нас еще не было.
— Это точно. С божьей помощью он станет последним, — братья с надеждой переглядываются. — Ну, что скажете, может, отпразднуем? — Гарри встает и потягивается, вытянув руки над головой, а я замечаю, что Бекка пялится на его бицепсы под футболкой, и мне становится любопытно: а вдруг у них что-то завяжется?
— Посмотрю, что есть в холодильнике, — Гарри открывает дверь.
— Я тебе помогу, — отвечает Бекка. Мы с Джеком переглядываемся, и когда они уходят, он поворачивается на кресле ко мне лицом и наши колени соприкасаются.
— Ты просто чудо, — тихо произносит он и пристально смотрит на меня.
— Правда? — Обычно я не напрашиваюсь на комплименты, но сейчас хочется подробнее послушать, какая я чудесная.
— Да, вы с Беккой нас спасли. — А, он имеет в виду шоу.
— Не благодари. — Надеюсь, мне удалось скрыть разочарование.
— Но ты не только поэтому чудесная. Ты замечательная сама по себе.
— О.
— Ты красива, умна, у тебя такое прекрасное чувство юмора… — Он говорит все тише, а губы подвигаются ближе к моим. — Ты добра, талантлива и очень сексуальна. — От моего разочарования не остается и следа.
— Мне очень нравится, когда меня хвалят, но ты не хочешь меня поцеловать?
Он усмехается, щекоча мне губы, и его идеальные губы касаются моих. Это лучший поцелуй в истории вселенной, он затмевает все поцелуи, что были до этого у нас и всего человечества. Его полные мягкие губы страстно и жадно целуют мои, будто он хочет познать меня через поцелуй. Наши языки соприкасаются, дыхание смешивается, и…
— О боже мой, опять вы за свое! Когда вы уже снимете номер? — Снова Гарри. Мы отпрыгиваем друг от друга. А Джек осыпает брата ругательствами.
— Ладно! Я пошел. Просто хотел сказать, что мы откупорили бутылку шампанского.
— Иди уже! — кричит Джек, и от его командирского тона внутри у меня все тает. — Прости, — говорит он мне, когда дверь снова закрывается.
Я хихикаю.
— Ничего. Скорее бы мы оказались где-нибудь в другом месте, где-нибудь… — Я не договариваю; реальность вторгается в мой пузырь.
— Вместе и вдвоем? — Я киваю, и разлившееся внутри тепло сменяется тревогой. — Я тоже этого хочу, Эбби.
— Правда? Но как мы… — Боже, я не могу даже произнести это вслух. Я таращусь на пол, где лежит упавшая скрепка.
— Эй, взгляни на меня. — Я неохотно смотрю на него. Ситуация вдруг принимает серьезный оборот: еще один пузырь в нашей воображаемой стране фантазий лопается под ярким светом реальности. — Я не негодяй, Эбби. Я не выискиваю красоток на шоу, чтобы с ними переспать. Никогда так не поступал.
— Нет! Я так и не считаю. — Это правда. Я никогда не считала Джека бабником. Просто… разве у наших отношений есть будущее?
— Хорошо, потому что помнишь, что ты сказала Дэниелу? Что влюбилась в меня. — Как я могу забыть? Слова вылетели, прежде чем я задумалась о последствиях, и с тех пор я тысячу раз проигрывала их в голове. Я снова киваю. — Знаешь, это было… потрясающе.
— Серьезно?
— Да, нам так долго приходилось таиться, и Гарри все время твердил, чтобы я перестал на тебя смотреть, мол, все уже обращают внимание… Он мне уже надоел. Но я не знал, взаимны ли мои чувства…
— И чувствую ли я то же самое? — заканчиваю я его мысль. Значит, мы оба сомневались.
— Да. И когда ты это сказала… Эбби, я без ума от тебя. Я знаю, мы живем в разных странах, но мы же можем работать в любой точке мира, правда? Я могу поискать проекты в Британии, а ты можешь приезжать сюда и писать свои статьи, а когда у нас с Гарри появится своя продюсерская компания… Тогда посмотрим.
— Кажется, ты много об этом думал.
— Конечно, думал, Эбби, — с улыбкой отвечает он.
Тут мой ум-обезьяна наконец успокаивается и останавливается на одной мысли: Джек хочет быть со мной. Джек хочет быть со мной!
Это не флирт. Не пустое кокетство. Не мимолетный роман. Не ерунда.
Нет.
Это настоящие зрелые отношения с нормальным зрелым мужчиной, который разделяет мои устремления и знает меня настоящую, а еще одним взглядом запускает бабочек в моем животе и считает меня талантливой и красивой! Идеальное совпадение по всем пунктам. Спасибо, карма, или Кадм, или Вселенная, или кто там обо мне позаботился — спасибо, спасибо, спасибо!
— Мне было очень трудно сосредоточиться на шоу. И это еще одна причина, почему Гарри на меня злился. Серьезно, я у него в долгу! Он будет вечно мне это припоминать. — Мы снова смеемся: я — от облегчения, радости и кучи других эмоций. — Но давай забудем об этом… по крайней мере, пока.
Тембр его голоса снижается, и я вдруг чувствую твердое прикосновение его рук к своим бедрам. Он притягивает меня ближе.
— Давай выпьем шампанского с Гарри и Беккой, а потом я приглашу тебя к себе? — тихо и почти застенчиво спрашивает он.
Я смотрю в его яркие зеленые глаза, и внутри все вспыхивает от чудесного предвкушения.
— С удовольствием, — отвечаю я.
Страсть и восторг озаряют его лицо, и он улыбается.
— Здорово. — Он целует меня в губы, встает и берет меня за руку. — Пойдем.
— Погоди. Мы поедем вдвоем, да? Без Гарри? Знаю, вы живете вместе…
— О нет. Брат найдет где сегодня переночевать. В конце концов, есть этот особняк, срок аренды закончится лишь через пару дней. Он может остаться здесь.
— Идеально, — отвечаю я и беру его за руку.

Эпилог

«Одинокий волк в Сиднее»: где они сейчас?
Анастасия Треплер

Ну что ж. Прошло несколько месяцев с финала самого остросюжетного сезона в истории шоу «Одинокий волк», и ваша покорная слуга только недавно оправилась от этого головокружительного опыта. Надеюсь, вы тоже пришли в чувство, потому что впереди нас ждут новые сезоны «Острова страсти» и «Выживания со звездами».
Ради этого специального выпуска я разослала шпионов во все уголки Британии и Австралии. Те выяснили самые пикантные подробности об участниках шоу и членах съемочной группы. Естественно, мой гражданский долг — пересказать их вам.
Начнем с любимицы зрителей, нашей обожаемой Каз. После отпуска исключения из участниц огненноволосая юмористка вернулась в Перт отдохнувшей, и в первый же день на новой стройке познакомилась с дружелюбным бригадиром Карлом, отцом-одиночкой и просто хорошим парнем. С тех пор они встречаются, и Каз прекрасно ладит с его двумя малышками, близнецами Карлой и Дарлой, или, как она их называет, Карлз и Дарлз.
Будущая актриса Джастина повысила свой рейтинг благодаря участию в «Одиноком волке» и подписала контракт с сиднейским актерским агентством среднего эшелона. Она была замечена у роскошной спортивной машины на ежегодном Сиднейском автомобильном шоу; впрочем, она утверждает, что это лишь подработка, а в будущем ее ждет нечто грандиозное: несомненно, вскоре она заменит Кейт Бланшетт в «Медее». Бурный роман Джастины и оператора Тима продолжался примерно три с половиной недели и прогорел, когда они поняли, что у них нет ничего общего, кроме физического влечения друг к другу.
Дафна, британская аристократка и оттаявшая Снежная королева, вернулась в Англию с твердым намерением порвать с удушающим влиянием своей семьи и разорившегося поместья. Недавно она устроилась на работу в благотворительную организацию, поддерживающую женское образование в развивающихся странах. Многолетний волонтерский опыт наконец пригодился. Дафна переехала в скромную квартиру в Крауч-Энде и, говорят, теперь даже носит джинсы и рискует выйти из дома без вездесущей нитки жемчуга (сложно представить, но это действительно так).
Стиви приземлилась в Аделаиде одновременно с прилетевшими из Таиланда подружками, и хотя до сих пор жалеет, что променяла отпуск на участие в «Одиноком волке», они с Эбби, Дафной, Беккой и Каз остались подругами и поддерживают связь в общем чатике. У Стиви по-прежнему нет парня, но она надеется встретить кого-то особенного, «когда вселенная решит, что пора». Надеюсь, так и будет, ведь прежде вселенная подложила ей большую свинью в виде Дэниела. Но она выдержала испытание Одиноким волком, что свидетельствует о небывалой силе ее характера!
Кстати, раз уж мы заговорили о волках…
Мне доложили — и моим шпионам пришлось порыться в самом грязном белье, чтобы раздобыть эти пикантные слухи, — что Дэниел стал завсегдатаем лондонских ночных клубов и обзавелся толпой поклонниц, красоток, чей средний возраст составляет примерно 21,3 года. Невесту он больше не ищет: Эбби с Беккой, должно быть, нанесли его самолюбию непоправимый урон, и он решил вспомнить холостяцкие деньки и предаться череде краткосрочных романов. Интересно, помнит ли он о своих планах открыть зоопарк? Впрочем, я бы на его месте не переживала. Осыпать девчонок из лондонских клубов дешевыми безделушками — дело не менее благородное, чем спасение диких зверей от браконьеров.
Красавица Бекка заканчивает последний курс и планирует заниматься изучением больших данных, что бы это ни было (даже после того, как она объяснила, что это такое, я все равно не верю, что это настоящая профессия). Очнувшись от многонедельного забытья и осознав, что все-таки не влюблена в козлину Дэниела (это ласковое прозвище ему дала Каз), Бекка переключила свое внимание на режиссера шоу красавчика Гарри. Поскольку Гарри — один из тех парней, кто никогда не догадается, что нравится девушке, он долго соображал, что к чему. Но в конце концов понял, что все эти сообщения с намеками, наверно, означают, что девушка ему симпатизирует. Он пригласил Бекку на свидание, и они стали встречаться. Недавно он даже познакомил ее с родителями, что доказывает, что тому, кто умеет ждать, достается все.
Я улыбаюсь, дописывая эти строки. Гарри и впрямь вел себя как тупица. В конце концов мне пришлось сказать Джеку, чтобы тот сказал ему, чтобы он перестал тупить и пригласил Бекку на свидание. Они чудесная пара, а наши двойные свидания — самое приятное, что случилось со мной за эти несколько месяцев. Да-да. Я не только обзавелась парнем и новой лучшей подругой, но и вроде как братиком.
Правда, перелеты туда-сюда меня уже доконали. После окончания съемок я провела в Сиднее еще пару недель — узнавала Джека и город, а потом улетела домой к маме, Лизе и тете Ло. Я так по ним соскучилась.
Вскоре прилетел Джек; он мечтал познакомиться с мамой и увидеть мой родной уголок. Забавно, но мой маленький мирок оказался не таким уж маленьким, когда нашлось с кем его разделить.
Джек, как и стоило ожидать, сразу нашел общий язык с моими родными. Тетя Ло взглянула на него и громким театральным шепотом произнесла: «Ого, у этого парня все на месте». Я готова была умереть со стыда, но Джек отнесся к тете с юмором:
— Лоис, я слышал, что в этой семье у вас репутация хулиганки, но хотя соблазн велик, мое сердце принадлежит Эбби. — Тетя хлопнула его по руке и захихикала, как школьница. Тем же вечером Лиза отвела меня в сторону.
— Ах, Эбс, он такой классный. Я так за тебя рада.
Но главное, мама от него в восторге. Когда я вернулась из Австралии, она не умолкая вспоминала, как любезно обходился с ней Джек, когда она играла роль мамы волчицы Эбби.
— Ты бы видела, какую шикарную цветочную корзину он мне прислал в благодарность, Эбигейл. Такую огромную, что я поставила ее на стол на кухню и за ней твою тетю Ло было не видно! — А когда они встретились воочию и пообщались, она окончательно уверилась в своем хорошем мнении. И мне даже кажется, мама променяет меня на Джека, если ей придется выбирать между нами двумя.
Завтра я лечу в Сидней, на этот раз на три месяца: устроилась на работу в женский журнал. На самом деле Прю нашла мне эту работу: как обещала, вытолкнула птенчика из гнезда. Меня взяли на место приглашенного редактора, и если все пройдет хорошо, возьмут на постоянку. Подумать только, я стану штатным автором крупного журнала! Хотя мне будет не хватать Анастасии и ее рубрики. Было весело играть эту роль.
Поэтому я и написала этот последний обзор. Хоть он и не предназначен для посторонних глаз и никто, кроме меня, никогда его не увидит.
Сигналит телефон — пришло сообщение. Вижу на экране имя Джека и улыбаюсь.
Хорошего полета, милая. Жду не дождусь встречи. Целую, Джек.

И я жду не дождусь, мистер Фриман. И я.
О, совсем забыла! Вот же она, концовка моего финального обзора.
А что же случилось с нашей любимицей, темной лошадкой Эбби?
Во-первых, поздравим ее, ведь ей удалось прожить несколько недель в Волчьем особняке под прикрытием и не спалиться — ура! Признаюсь, я восхищена таким успехом, ведь было несколько моментов на грани, когда казалось, что ее вот-вот раскроют.
Но главное, Эбби не только удалось найти настоящих друзей среди волчиц и съемочной группы и встретить любовь — добряка и красавчика Джека; она нашла себя. И я даже не представляю, какие свершения ждут ее в будущем.

Список персонажей

Лондон
Эбигейл Джонс, или Эбби (она же Анастасия Треплер), — главная героиня
Мама Эбби — мать главной героини
Лиза — лучшая подруга Эбби со школы
Прю — редактор «Пищи для ума» и начальница Эбби
Джек — продюсер шоу «Одинокий волк»
Роберта — исполнительный продюсер шоу «Одинокий волк»
Надя — косметолог, визажист (отвечала за «прокачку» Эбби)
Гюнтер — парикмахер (отвечал за «прокачку» Эбби)
Катриона — персональный стилист и шоппер (отвечала за «прокачку» Эбби)
Тетя Ло — лучшая подруга мамы Эбби и тетя Эбби (хоть и неродная)
Иэн — краш Лизы и ее партнер по пробежкам
Ангус — бывший парень Эбби
Сидней
Гарри — младший брат Джека, режиссер «Одинокого волка в Сиднее»
Карли — ассистентка режиссера
Тим — оператор
Сильвия — режиссер монтажа
Участники шоу «Одинокий волк в Сиднее»
Гордо — ведущий
Дэниел — Одинокий волк, британский банкир и настоящий придурок
Волчицы из Австралии
Бекка (потенциальная невеста) — волчица из Сиднея, лучшая подруга Эбби в Волчьем особняке
Каз (темная лошадка) — волчица из Перта, рыжая юмористка, подруга Эбби и Бекки
Джастина (потенциальная невеста) — волчица из Сиднея, хочет стать актрисой
Кайли (злодейка) — из Квинсленда, платиновая блондинка, одна из «сестер де Виль»
Меррин (другие) — кошатница с Тасмании
Лора (массовка) — любительница кантри-музыки из Тамуэрта
Стиви (самозванка) — волчица из Аделаиды, психолог, копия Карли Клосс
Волчицы из Великобритании
Дафна (потенциальная невеста) — аристократка, чопорная, не лишенная снобизма
Табита (массовка)
Элли (темная лошадка) — привезла с собой чревовещательную куклу
Тара (злодейка) — волчица из лондонского Ист-Энда, волосы черные, одна из «сестер де Виль»
Элизабет (другие) — застенчивая тихоня, учительница начальных классов из Девона, подруга Эбби
Эбби (темная лошадка) — главная героиня, она же «волчица Эбби»
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Notes

1 Английская актриса, теле– и радиоведущая; ведет утреннее шоу на радио и британский аналог «Танцев со звездами». — Здесь и далее прим. пер., если не указано иное.

2 Деятельность компании Meta признана экстремистской на территории РФ.

3 Ты точно в этом уверена, Эбби? — Прим. ред.

4 Социальный феномен, выражающийся в неприязни к людям, добившимся успеха или обладающим какими-либо талантами.

5 Веджемайт, мармайт — бутербродные пасты, популярные в Австралии и Великобритании, изготовлены из дрожжей.

6 Австралийские мыльные оперы, которые выходят в эфир с 1985 и 1988 года.

7 Известная английская писательница (1902–1974), автор исторических любовных романов.

8 Спуск со скалы или высотного здания на веревке.

9 Коронная фраза Джоуи, которой он клеил девчонок в сериале.

10 Ведущий реалити-шоу «Выжить любой ценой», посвященного выживанию в экстремальных условиях.

11 Американская супермодель.

12 Британский фотограф и муж принцессы Маргарет, сестры королевы Елизаветы II.

13 Леди Брэкнелл в пьесе Оскара Уайльда «Как важно быть серьезным» — олицетворение викторианской чопорности, импозантная вдова, которая категорически не одобряет роман своей дочери с главным героем пьесы.

14 Реалити-шоу, в котором участникам предлагают преодолеть полосу препятствий.

15 Крепкий алкогольный напиток, который используют для коктейлей с лимонадом и пуншей (может быть на основе джина, виски, бренди, рома).

16 Главный злодей в романе Чарльза Диккенса «Приключения Оливера Твиста».
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